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Вільний вступ

Знайомство в літаку
Meeting on a plane

Prefixes ви- and пере-

Lesson Notes № 81

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode81

Приві́т-приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — тре́тій сезо́н.

Наре́шті ми поверну́лися. Ми до́бре відпочи́ли 
влі́тку і гото́ві до ново́го сезо́ну! А ви гото́ві до 
ново́го сезо́ну?

Цей сезо́н бу́де особли́вий… Чому́? Тому́ що 
насту́пні 40 епізо́дів подка́сту, весь тре́тій сезо́н 
— це бу́де одна́ істо́рія. Але́ не істо́рія Украї́ни. 
Істо́рія Украї́ни була́ в епізо́дах 71-80. 

Це бу́де прості́ша істо́рія. Істо́рія про одну́ 
молоду́ ді́вчину, америка́нку… Не бу́ду вам
розповіда́ти все відра́зу! Ви почу́єте пе́ршу 
части́ну істо́рії че́рез три хвили́нки.

Та́ко́ж в цьо́му сезо́ні бу́дуть нові́ ру́брики: 
«Дієсло́во дня» та «Фразеологі́зм дня». Вони́ 
бу́дуть вже сього́дні. 

Як за́вжди́, ми ро́бимо для вас конспе́кти уро́ків 
і картки́ А́нкі. Конспе́кт цього́ уро́ку ви мо́жете 
заванта́жити безкошто́вно на 
ukrainianlessons.com/episode81

І як і рані́ше, мій коро́ткий вступ я повто́рюю 
англі́йською!

Hello, hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, 
and you are listening to the Ukrainian Lessons 
Podcast, the third season.

Finally, we are back. We had a good rest in the 
summer, and we are ready for the new season! Are 
you ready for the new season?

This season will be special... Why? Because the 
next 40 episodes of the podcast, the entire third 
season will be one story. But not the history of 
Ukraine. The history of Ukraine was in episodes 
71-80.

It will be a simpler story. The story of a young girl, 
an American... I will not tell you everything right 
away! You will hear the first part of the story in three 
minutes.

Also, in this season, there will be new sections: 
“The verb of the day” and “The idiom of the day.” 
They will already be today. 

As always, we make lesson notes and Anki cards 
for you. You can download the notes of this lesson 
for free at ukrainianallesions.com/episode81

As before, I repeat my short introduction in English!
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Розмова №1
Ви летите додому?

Мирослав: Ви летите́ додо́му?

Христина: Не зо́всім. Я народи́лась в 
      Аме́риці, але́ мої́ батьки́ — украї́нці. 
      Мені́ за́вжди́ було́ ду́же ціка́во, яке́ 
      життя́ в Украї́ні. Тому́ я ви́рішила 
      переї́хати на оди́н рік в Ки́їв. Я бу́ду 
      виклада́ти англі́йську мо́ву в шко́лі.

Мирослав: Ого́, як ціка́во!

Христина: Як вас зва́ти?

Мирослав: Миросла́в.

Христина: Я — Крісті́н.

Мирослав: Це в Аме́риці ви Крісті́н, а в 
      Украї́ні бу́дете Христи́на.

Христина: Христи́на? Мені́ подо́бається! 
      Ви з Ки́єва, Миросла́ве?

Мирослав: Так… Я живу́ в Ки́єві. Але́ я ро́дом 
      з Іва́но-Франкі́вщини.

Христина: Ким ви працю́єте?

Мирослав:  Я працю́ю реда́ктором, але́ 
      тáко́ж я письме́нник.

Христина: Ого́!

Мирослав: А як ви, Христи́но, так до́бре 
      ви́вчили украї́нську мо́ву?

Христина: Ма́ма зі мно́ю говори́ла 
      зма́лечку, а я вивча́ла украї́нську мо́ву 
      в субо́тній шко́лі, перепи́сувалась з 
      ро́дичами з Украї́ни, чита́ла украї́нські 
      книжки́… Але́ я не ду́маю, що чита́ла
      ва́ші кни́ги.

Мирослав:  Хм, ну нічо́го, якщо́ хо́чете, мо́жу 
      да́ти почита́ти вам свою́ збі́рку ві́ршів. 
      Ось.

Myroslav: Are you flying home?

Khrystyna: Not exactly. I was born in the United

      States, but my parents are Ukrainians. I have

      always been very curious about life in Ukraine. 

      So, I’ve decided to move to Kyiv for one year. 

      I will be teaching English at school.

Myroslav: Wow, how interesting!

Khrystyna: What is your name?

Myroslav: Myroslav.

Khrystyna: I am Christine.

Myroslav: In the USA, you are Christine, but in

      Ukraine, you will be Khrystyna.

Khrystyna: Khrystyna? I like it! Are you from Kyiv, 

      Myroslav?

Myroslav: Yes... I live in Kyiv. But I come from the

      Ivano-Frankivsk region.

Khrystyna: What do you do?

Myroslav:  I work as an editor, but I am also a writer.

Khrystyna: Wow!

Myroslav: Khrystyna, how did you learn Ukrainian so

      well?

Khrystyna: My mom has been speaking to me since

      I was a kid, and I studied Ukrainian at a Saturday 

      school, I’ve been corresponding with our relatives 

      from Ukraine; I’ve been reading Ukrainian books... 

      But I do not think I have read your books.

Myroslav:  Heh, that’s fine; if you want, I can offer you 

      my poetry book to read. 

      Here it is.
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Значення 
Meaning

Приклади
Examples

Христина: Ду́же дя́кую! Обов’язко́во
      почита́ю. І ду́же ра́да познайо́митись.

Мирослав: Взає́мно! О, несу́ть які́сь 
      смако́лики… Бу́демо пи́ти чай?

Христина: Звича́йно! Ті́льки я, ма́бу́ть, бу́ду
      ка́ву. Я не ви́спалась.

Мирослав: Ви́бачте, мо́жна дві ка́ви?

Khrystyna: Thank you very much! I will definitely read 

      it. I am very glad to meet you.

Myroslav: I am glad to meet you too! Oh, they are

      bringing some goodies... Should we have some

      tea?

Khrystyna: Of course! But I will probably have coffee.       

      I didn’t get enough sleep.

Myroslav:  Excuse me, two coffees, please?

Ви́летіти з Нью-Йо́рка — to fly out of New York

Ви́йти з кварти́ри — to get out of the apartment

Ви́нести сміття́ — to take out the garbage

Ви́вчити пра́вила — to learn the rules

Ви́рвати зуб — to pull a tooth out

Ви́прати о́дяг — to wash clothes

Ви́спатись — to get enough sleep

Ви́лікувати — to cure completely (of), to heal thoroughly

Ви́говоритися — to speak one’s mind

Movement outwards

Action with a result 

Full action 

1.

2.

3.

Префікс ви-
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Префікс пере-

Перейти́ че́рез доро́гу — to cross a street

Переї́хати че́рез по́ле — to drive across a field

Переписа́ти контро́льну — to rewrite a test

Перечита́ти рома́н — to reread a novel

Перері́зати пупопиви́ну — to cut the cord

Перерва́ти уро́к — to interrupt the lesson

Пересоли́ти борщ — to put too much salt in borscht

Переплати́ти за квито́к — to overpay for the ticket

Перечита́ти всі ві́рші Шевче́нка — to read over again / to go 
over all Shevchenko’s poems

Переми́ти весь по́суд  — to wash all the dishes

Перепи́суватися з ро́дичами  — to correspond with the 
relatives

Вести́ перегово́ри — to negotiate (перегово́ри — negotiations)

Переї́хати з Кана́ди в Украї́ну — to move from Canada to 
Ukraine

Пересі́сти на і́нше мі́сце — to change a seat

Переказа́ти гро́ші — to transfer money

Переступи́ти че́рез порі́г — to step over a threshold
*see page 5 for the idiomatic use of this phrase

Movement across 
something

Repeated action

Cutting something into 
pieces

Exceeding

Action regarding many 
objects at once

Interaction 
(with -ся / -сь)

Action with a result 

1.

3.

4.

5.

6.

7.

2.

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Дієслово дня

Леті́ти — 1) to fly (in one direction); 2) to run (to drive) at full speed.

Perfective form: полеті́ти
Compare with: літа́ти — to fly (regularly, to go and come back)

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

лечý

лети́ш

лети́ть

летимó

летитé

летя́ть

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

леті́в

леті́ла

леті́ло

леті́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

полеті́в

полеті́ла

полеті́ло

полеті́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

полечý

полети́ш

полети́ть

полетимó

полетитé

полетя́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду леті́ти

бу́деш леті́ти

бу́де леті́ти

бу́демо леті́ти

бу́дете леті́ти

бу́дуть леті́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Переступи́ти (чéрез) порі́г 
(literally “to step over a threshold”)

1) to enter a house:
Коли він переступив поріг хати, то відчув дивний запах.

When he entered a house, he smelled a strange smell.

2) to get somewhere, to become a part of something new:
Сьогодні п’ятдесят першокласників переступили поріг нашої школи. 

Today fifty first graders started to study at our school.

Фразеологізм дня
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Бонусні вправи

Заповніть пропуски дієсловами:

1

Я повернулась додому зі Львова. Щойно 
1 __________________________ поріг квартири. 

Дуже хочу спати, бо в поїзді, звичайно, не
2 ___________________________________ . Ми
3 ________________________ зі Львова пізно, а 

приїхали дуже рано. Але спати не буду, бо ще 

треба багато чого 4 ______________________ :

прибрати вдома, 5 ___________________ одяг і
6 _____________________ нові слова для уроку

французької мови. Потім я маю 7 ___________

з дому, щоб сходити в супермаркет і на пошту.

Треба не забути 8 ___________ сміття також. 

Ага, а ще треба буде сходити в банк, щоб 
9 ____________________ гроші Ірині. У поїзді я
10 ________________ з друзями, дивилась кіно.

вийти      виїхали      винести      вивчити  

випрати      виспалась      переказати 

переступила   переробити

переписувалась

Заповніть пропуски формами дієслова 
«летіти»:

2

Зараз я не можу говорити, бо

в Харків, я вже в літаку.

Ти будеш                                       в Варшаву 

чи їхати на машині?

Коли ти мені телефонував, я

в літаку.

6. Дивись! Яка гарна пташка

                        ! 

Ти                                        додому?

Наші родичі з Австралії були в нас в гостях,

але вчора вони вже

назад в Сідней.

1.

3.

4.

6.

5.

2.
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to speak one’s mind 
(imperfective, perfective)

to cure completely, to heal thoroughly 
(imperfective, perfective)

to take out the garbage 
(imperfective, perfective)

to pull a tooth out (imperfective, perfective)

to get enough sleep
(imperfective, perfective)

compilation, book (usually poetry)

from childhood

completely, entirely, quite

to fly (in one direction) 
(imperfective, perfective)

perhaps, maybe

to be born (imperfective, perfective)

to carry (imperfective, perfective)

1) nothing; 2) no matter, no problem

1) to move; 2) to cross, to come over
(imperfective, perfective)

to transfer money (imperfective, perfective)

1) to rewrite; 2) to copy 
(imperfective, perfective)

to correspond, to exchange letters
(messages) (imperfective, perfective)

to pay too much, to overpay
(imperfective, perfective)

1) to tear in two; 2) to interrupt 
(imperfective, perfective)

to cut in two (imperfective, perfective)

to change a seat (imperfective, perfective)

to put too much salt (in)
(imperfective, perfective)

вигово́рюватися, ви́говоритися 

виліко́вувати, ви́лікувати 

вино́сити сміття́, ви́нести сміття́

вирива́ти зуб, ви́рвати зуб

висипа́тись, ви́спатись

збі́рка

зма́лечку

зо́всім

леті́ти, полеті́ти 

ма́бу́ть

наро́джуватись, народи́тись

нести́, принести́ 

нічо́го

переїжджа́ти, переї́хати

перека́зувати гро́ші, 
переказа́ти гро́ші

перепи́сувати, переписа́ти

перепи́суватись, переписа́тись 

перепла́чувати, переплати́ти 

перерива́ти, перерва́ти 

переріза́ти, перері́зати 

пересіда́ти, пересі́сти

пересо́лювати, пересоли́ти

Key Vocabulary 3-81

Episode 81 — Знайомство в літаку
Meeting on a plane. Prefixes ви- and пере-
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“to step over a threshold”: 
1) to enter a house; 2) to get somewhere, 
to become a part of sth new
(imperfective, perfective)

1) to reread; 2) to read all over 
(imperfective, perfective)

to do the laundry, to wash clothes 
(imperfective, perfective)

I am glad to meet you! (male, female)

editor

relative

goodies (food)

Saturday school

переступа́ти че́рез порі́г, 
переступи́ти че́рез порі́г

перечи́тувати, перечита́ти

пра́ти о́дяг, ви́прати о́дяг

Ра́дий познайо́митись!
Ра́да познайо́митись!

реда́ктор

ро́дич

смако́лики

субо́тня шко́ла

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3
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Я повернулась додому зі Львова. Щойно переступила поріг квартири. Дуже хочу спати, бо в поїзді, 

звичайно, не виспалась. Ми виїхали зі Львова пізно, а приїхали дуже рано. Але спати не буду, бо 

ще треба багато чого переробити: прибрати вдома, випрати одяг і вивчити нові слова для 

уроку французькоїмови. Потім я маю вийти з дому, щоб сходити в супермаркет і на пошту. Треба 

не забути винести сміття також. Ага, а ще треба буде сходити в банк, щоб переказати гроші Ірині. 

У поїзді я переписувалась з друзями, дивилась кіно.

Зараз я не можу говорити, бо лечу в Харків, я вже в літаку.

Наші родичі з Австралії були в нас в гостях, але вчора вони вже полетіли (вилетіли) назад в

Сідней.

Ти будеш летіти в Варшаву чи їхати на машині?

Коли ти мені телефонував, я летіла (летів) в літаку.

Ти летиш додому?

Дивись! Яка гарна пташка летить (полетіла)! 

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2

Episode 81 — Знайомство в літаку
Meeting on a plane. Prefixes ви- and пере-
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Вільний вступ

Таксі з аеропорту
Taking a taxi at the airport in Ukrainian 

Prefixes при- and по-

Lesson Notes № 82

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode82

Приві́т! Це А́нна з нови́м епізо́дом подка́сту 
«Уро́ки украї́нської»! Це дру́гий епізо́д 
тре́тього сезо́ну, і сього́дні ви дізна́єтесь нову́ 
істо́рію про Христи́ну — герої́ню на́шого сезо́ну 
3.

Пам’ята́єте, що було́ в пе́ршій се́рії істо́рії про 
Христи́ну? Крісті́н або́ Христи́на леті́ла в літаку́ 
з Нью-Йо́рка в Ки́їв. Вона́ переїжджа́є в Украї́ну 
на оди́н рік. 

Христи́на народи́лась в Аме́риці, але́ її́ батьки́ 
украї́нці. Вони́ зма́лечку говори́ли з не́ю 
украї́нською, а ще Христи́на ходи́ла в субо́тню 
шко́лу і чита́ла книжки́. Тому́ вона́ чудо́во 
володі́є украї́нською мо́вою, її́ мо́ва ідеа́льна. 
Тому́ не хвилю́йтесь, Христи́на гово́рить абсо-
лю́тно без акце́нту.

То ви гото́ві послу́хати, що бу́де да́лі з на́шою 
герої́нею? Вона́ прилеті́ла в аеропо́рт 
«Бори́спіль» і… Її́ насту́пну розмо́ву ви почу́єте 
вже ско́ро! А за́раз мале́нький вступ ще 
англі́йською.

Hello! This is Anna with a new episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast! This is the second 
episode of the third season, and today you will 
learn a new story about Khrystyna — the heroine 
of our season 3.

Remember what happened in the first episode of 
the story about Khrystyna? Christine or Khrystyna 
flew from New York to Kyiv. She moves to Ukraine 
for one year.

Khrystyna was born in America, but her parents 
are Ukrainians. They spoke with her in Ukrainian 
since she was a kid, and also Khrystyna visited a 
Saturday school and read books. Therefore, she 
speaks Ukrainian very well, her speech is perfect. 
So, do not worry, Khrystyna speaks absolutely 
without the accent.

Are you ready to listen to what will happen to our 
heroine next? She arrived at the airport “Boryspil” 
and... You will hear her next conversation soon! 
And now a little introduction in English.

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3
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Episode 82 — Таксі з аеропорту
Taking a taxi at the airport in Ukrainian. Prefixes при- and по-

Розмова №2
Таксі?

Таксист: Таксі́! Таксі́!

Христина: До́брий день! Таксі́?

Таксист: До́брий! Таксі́.

Христина: Мені́ тре́ба на ву́лицю Архи́пенка.

Таксист: Пої́хали! Дава́йте ва́шу валі́зу.

Христина: Дя́кую!

Таксист: Куди́ бу́демо ї́хати? Архи́пенка?...

Христина: Архи́пенка, 15.

Христина: Ви́бачте, будь ла́ска, мо́жна вас 
      попроси́ти зроби́ти му́зику тихі́ше?
      Дя́кую!

Таксист: Зві́дки ви прилеті́ли?

Христина: З Аме́рики.

Таксист: Ви туди́ переї́хали?

Христина:  Ні, я там народи́лась, я 
      америка́нка.

Таксист:  Я́сно. Я б і не сказа́в, ви ду́же 
      до́бре гово́рите по-украї́нськи.

Христина: Дя́кую.

Таксист: Все, приї́хали.

Христина: Дя́кую, скі́льки з ме́не?

Таксист: 40 до́ларів.

Христина: 40 до́ларів?? Це щось забага́то!

Таксист: Та ну що ви, такі́ за́раз ці́ни.

Христина: На́віть в Аме́риці деше́вше.

Таксист:  А тут аеропо́рт дале́ко, ми ї́хали 
      ма́йже годи́ну.

Taxi driver: Taxi! Taxi!

Khrystyna: Good afternoon! Taxi?

Taxi driver: Good afternoon! Taxi.

Khrystyna: I need to go to the Arkhypenka street.

Taxi driver: Let’s go! Give me your suitcase.

Khrystyna: Thank you!

Taxi driver: Where are we going? Arkhypenka?...

Khrystyna: Arkhypenka, 15.

Khrystyna: Excuse me, can I ask you to turn the music 

      down, please?

      Thank you.

Taxi driver: Where did you come from?

Khrystyna: From the United States.

Taxi driver: Did you move there?

Khrystyna: No, I was born there, I am an American.

Taxi driver: I see. I could not tell, you speak Ukrainian 

      very well.

Khrystyna: Thank you.

Taxi driver: That’s it, we arrived.

Khrystyna: Thank you, how much do I owe you?

Taxi driver: $40.

Khrystyna: $40?? This is a bit too much!

Taxi driver: Oh come on, we have such prices now.

Khrystyna: Even in the USA it’s cheaper.

Taxi driver: And here the airport is far, we were driving 

      for almost an hour.

https://www.ukrainianlessons.com/
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Христина: У ме́не є 30… 5. 35, це все, що я 
      ма́ю.

Таксист: Ну до́бре… Сенк ю.

Христина: Пода́йте мою́ валі́зу, будь ла́ска. 
      Дя́кую. До поба́чення.

Khrystyna: I have 30... 5. 35, that’s all I have.

Taxi driver:  Well, ok... Thank you.

Khrystyna:  Hand me my suitcase, please. Thank you. 

      Goodbye.

Ї́сти — пої́сти — to eat
Ба́чити — поба́чити — to see
Ра́дити — пора́дити — to recommend
Ду́мати — поду́мати — to think

Пої́хали! — Let’s go!

Вона́ побі́гла в парк. — She ran to the park.

Пода́йте мою́ валі́зу! — Hand me my suitcase!

Я люблю́ побі́гати на стадіо́ні. —  I like to run at the stadium 
(sometimes).

Поду́мувати про переї́зд —  to think about moving

Говори́ти по-украї́нськи (= говори́ти украї́нською) —  to 
speak Ukrainian

Зроби́ти по-на́шому —  to do in our way

Finished action 
(making the verbs 
perfective)

Beginning of the 
movement

Repetitive action 
(imperfective verbs)

Instrument or way of 
doing (in adverbs)

1.

2.

3.

4.

Префікс по-

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Taking a taxi at the airport in Ukrainian. Prefixes при- and по-

Префікс при-

Приї́хати додо́му — to come home

Прибі́гти до фі́нішу —  to come running to the finish

Переказа́ти гро́ші — to transfer money

Принести́ олівці́ в шко́лу на уро́к малюва́ння —  to bring the 
pencils to school to the drawing class

Примі́ряти су́кню — to try on the dress

Присі́сти пе́ред доро́гою — to sit down for the road

Придба́ти кни́гу — to purchase a book

Приручи́ти соба́ку — to domesticate a dog

Придивля́тися — to look closely (attentively) at

Прислуха́тися — to listen to attentively

Приєдна́ти ми́шку до комп’ю́тера — to connect a mouse to 
the computer

Приєдна́тися до па́ртії  — to join the party

Movement to the 
destination or goal

Short or not full action

Action that leads to 
owning something

Deepening into action 
(with the verbs of 
senses)

Adding, attaching, 
becoming a part of 
something 

1.

2.

3.

4.

5.

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Дієслово дня

Ї́хати — 1) to go, move somewhere in a certain direction using transportation;

2) to depart, to leave.

Perfective form: пої́хати
Compare with: ї́здити — to go by transportation (regularly, to go and come back)

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ї́ду

ї́деш

ї́де

ї́демо

ї́дете

ї́дуть

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

ї́хав

ї́хала

ї́хало

ї́хали

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

пої́хав

пої́х́ала

пої́хало

пої́хали

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

пої́ду

пої́деш

пої́де

пої́демо

пої́дете

пої́дуть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду ї́хати

бу́деш ї́хати

бу́де ї́хати

бу́демо ї́хати

бу́дете ї́хати

бу́дуть ї́хати

Майбутній час
Недоконаний вид
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Taking a taxi at the airport in Ukrainian. Prefixes при- and по-

Поши́ти в ду́рні
(literally “to make (sue) into fools”)

to make a fool of, to fool someone
Таксист пошив Христину в дурні — взяв з неї 35 доларів! 
The taxi driver fooled Khrystyna — he charged her 35 dollars!

Поши́тиcя в ду́рні 
to make a fool of yourself, to be fooled

Я запросив її на побачення, а вона відмовила, тільки пошився в дурні… 
I asked her out, and she said no, only made a fool of myself…

Фразеологізм дня

https://www.ukrainianlessons.com/
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«їхати»:

2

Таксист                                   дуже швидко, я 

попросила його їхати повільніше.

– Вибачте, цей трамвай 

   до Площі Ринок?

– Цей ні, до Площі Ринок 

   трамваї №2 і №9.

– Ти                              на роботу? 

– Ні, я спочатку                           в аеропорт, 

   щоб зустріти колегу. 

– Ви полетите додому літаком? 

– Ні, ми                             поїздом, це не так

   далеко.

Спочатку ми планували полетіти на 

відпочинок в Туреччину, але потім вирішили   

                         в Одесу. Ми там ще не були.

Через місяць ми 

в Україну. Я з нетерпінням чекаю на цю 

поїздку! 

1.

3.

4.

6.

5.

2.

Бонусні вправи

Перекладіть речення з англійської на 
українську:

1

1.

We go to the cinema. Do you want to join us?

Mom, hand me my bag, please.

2.

3.

I didn’t get enough sleep, because we came 
home very late.

4.

5.

6.

The teacher was speaking very quietly. We 
had to listen to her attentively.

My relatives purchased a house in the 
Carpathians. I want to go there.

I want to study Ukrainian. Can you recommend 
me a Ukrainian textbook? 

https://www.ukrainianlessons.com/
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suitcase

cheap (adverb)

too much

1) to give, to present (to); 
2) to serve; 3) to hand in 
(imperfective, perfective)

to think (of, about) (imperfective)

1) as we want (wish), as we advise; 
2) in our way

1) to acquire, to obtain; 
2) to buy, to purchase (perfective)

to look closely (attentively) at 
(imperfective, perfective) 

1) to add, to join; 2) to connect 
(imperfective, perfective) 

to come, to arrive (by transportation)
(imperfective, perfective)

to tame, to domesticate
(imperfective, perfective)

to sit down, to take a seat 
(imperfective, perfective)

to listen to attentively
(imperfective, perfective) 

to ask, to request (imperfective, perfective)

to advise, to recommend
(imperfective, perfective)

quietly

price

I would not say. I could not tell. 
(male, female)

1) clearly, brightly; 2) distinctly; 
3) it is clear; I see

валі́за

де́шево

забага́то = зана́дто бага́то

подава́ти, пода́ти

поду́мувати 

по-на́шому

придба́ти 

придивля́тися, придиви́тися 

приє́днувати, приєдна́ти 

приїжджа́ти, приї́хати 

прируча́ти, приручи́ти 

присіда́ти, присі́сти 

прислуха́тися, прислу́хатися

проси́ти, попроси́ти

ра́дити, пора́дити 

ти́хо

ціна́

Я б і не сказа́в. Я б і не сказа́ла.

я́сно

Key Vocabulary 3-82
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Я не виспалась, тому що ми приїхали додому дуже пізно.

Ми йдемо в кіно. Хочеш приєднатися до нас?

Мамо, можеш подати мені мою сумку, будь ласка?

Вчителька говорила дуже тихо. Нам треба було прислухатися до неї.

Мої родичі придбали (купили) будинок в Карпатах. Я хочу поїхати туди.

Я хочу вивчати українську мову. Можеш порадити мені підручник з української мови? 

їхав

їдемо (поїдемо)

їде, їдуть

їдеш, їду (поїду)

поїхати

їхали

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2
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Вільний вступ

Знайомство з сусідкою
Meeting a roommate in Ukrainian 

Prefixes до- and під-

Lesson Notes № 83

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode83

До́брий день! Віта́ю вас на подка́сті «Уро́ки 
украї́нської»! Мене́ зва́ти А́нна і я вчи́телька 
украї́нської. Я створи́ла цей подка́ст, щоб 
допомага́ти вам вивча́ти мою́ рі́дну мо́ву.

Сього́дні вже ве́ресень, а це означа́є, що 
почала́сь моя́ улю́блена пора́ ро́ку — о́сінь. 
Якщо́ ви слу́хали попере́дні сезо́ни, то ви, 
мабу́ть, зна́єте цей фа́кт про ме́не.

За́раз у нас уже́ тре́тій сезо́н. На попере́дніх 
двох уро́ках — 81-ому і 82-ому — ви могли́ 
познайо́митися з головно́ю герої́нею тре́тього 
сезо́ну — Христи́ною. Вона́ — америка́нка 
украї́нського похо́дження, і вона́ переїжджа́є до 
Ки́єва. Христи́на вже прилеті́ла в аеропо́рт 
«Бори́спіль» і мину́лого ра́зу пої́хала в свою́ 
нову́ кварти́ру, на таксі́. Її́ до́свід в таксі́ був… 
таки́й собі́… Не ду́же приє́мний.

Хо́чете дізна́тись, що бу́де да́лі? Тоді́ 
залиша́йтесь зі мно́ю, по́ки я зроблю́ 
мале́нький вступ англі́йською мо́вою.

Good afternoon! Welcome to the “Ukrainian 
Lessons” podcast! My name is Anna and I am a 
Ukrainian teacher. I created this podcast to help 
you learn my native language.

It is already September now, and this means that 
my favorite season of the year has begun — it 
is autumn. If you’ve been listening to previous 
seasons, you probably know this fact about me.

Now we have the third season. In the previous two 
lessons, the 81st and 82nd, you could get 
acquainted with the main character of the third 
season — Khrystyna. She is an American of
Ukrainian descent, and she moves to Kyiv. 
Khrystyna has already arrived at the airport 
“Boryspil”, and last time she went to her new 
apartment by taxi. Her experience in a taxi was... 
not great... Not very pleasant.

Do you want to know what will happen next? Then 
stay with me until I make a little introduction in 
English.

https://www.ukrainianlessons.com/
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Розмова №3
Дуже приємно познайомитись!

Леся: Хто там?

Христина: Це Крісті́н… Христи́на.

Леся: Захо́дь, Христи́но! Підніма́йся на
      шо́стий по́верх.

Христина: Приві́т!

Леся: Приві́т!

Христина: Як ти здогада́лась, я — Христи́на.

Леся: А я Ле́ся.

Христина:  Ду́же приє́мно познайо́митись.

Леся:  Взає́мно! Ти захо́дь-захо́дь. Бу́демо 
      пи́ти чай і сні́дати?

Христина: Чудо́во! Але́ мо́жна споча́тку 
      води́?

Леся: Зві́сно! Трима́й.

Христина: Дя́кую.

Леся: Ну як ти долеті́ла?

Христина: Долеті́ла норма́льно. Я 
      познайо́милась з ду́же ціка́вим 
      хло́пцем. Його́ зва́ти Миросла́в. 
      Він письме́нник і пое́т.

Леся: Миросла́в? Лаю́к?

Христина: Ду́маю, так! Ось він мені́ кни́жку 
      подарува́в.

Леся: Ого́! Зна́ю-зна́ю його́.

Христина: Так? Він відо́мий?

Леся: Угу́… Відо́мий молоди́й пое́т.

Христина: Нічо́го собі́!

Леся: Кла́сно! А як ти дої́хала? На таксі́?

Lesia: Who is it?

Khrystyna: This is Christine... Khrystyna.

Lesia: Come in, Khrystyna! Go up to the sixth floor.

Khrystyna: Hi!

Lesia: Hi!

Khrystyna: As you have guessed, I’m Khrystyna.

Lesia: I’m Lesia.

Khrystyna: Nice to meet you.

Lesia: Nice to meet you too! Come in, come in. Should 

      we have some tea and breakfast?

Khrystyna: Great! But can I have some water first?

Lesia: Of course! Here it is.

Khrystyna: Thank you.

Lesia: So, how was the flight?

Khrystyna: It was fine. I met a very interesting guy. His 

      name is Myroslav. He is a writer and a poet.

Lesia: Myroslav? Laiuk?

Khrystyna: I think so! Here, he gave me a book.

Lesia: Wow! I know him.

Khrystyna: Really? Is he famous?

Lesia: Yeah... A famous young poet.

Khrystyna: Incredible!

Lesia: Cool! How did you get here? By taxi?

https://www.ukrainianlessons.com/
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Христина: Так… Такси́ст був жахли́вий, ї́хав 
      шви́дко, му́зика гра́ла го́лосно…

Леся: Ой...

Христина: Ще й взяв з ме́не 35 до́ларів!

Леся: Скі́льки???

Христина: 35…

Леся: Це ду́же бага́то! Норма́льне таксі́ ма́є 
      бу́ти до́ларів 12, ну 13. Але́ не хвилю́йся, 
      я покажу́ тобі́, як замовля́ти таксі́ по
      телефо́ну.

Христина: Ду́же дя́кую за підтри́мку.

Леся: А тепе́р бу́демо пи́ти чай і в честь
      твого́ приї́зду ї́сти торт. Це ки́ївський 
      торт.

Христина:  Кру́то! Я бага́то чу́ла про 
      ки́ївський торт, але́ ніко́ли не куштува́ла.

Леся: Ну, я його́, че́сно, не ду́же люблю́… 
      Але́ це ж си́мвол Ки́єва!

Христина: Дя́кую тобі́, Ле́сю! Ти мені́ 
      підняла́ на́стрій!

Леся: За твій приї́зд!

Христина: За приї́зд!

Khrystyna: Yes... The taxi driver was terrible; he was 

      driving fast, the music was loud...

Lesia: Oh...

Khrystyna: And he charged me $35!

Lesia:  How much???

Khrystyna: 35...

Lesia: That’s really a lot. A normal taxi should be $12, 

      maybe $13. But don’t worry, I’ll tell you how to 

      order a taxi by phone.

Khrystyna: Thank you very much for your support.

Lesia: And now we will drink tea and to celebrate your 

      arrival, we’ll eat a cake. This is a Kyiv cake.

Khrystyna: Awesome! I’ve heard a lot about the Kyiv 

      cake, but I’ve never tasted it.

Lesia: Honestly, I do not like it that much, but it is a 

      symbol of Kyiv.

Khrystyna: Thank you, Lesia! You cheered me up.

Lesia: To your arrival!

Khrystyna: To arrival!
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Значення 
Meaning

Приклади
Examples

Як ти долеті́ла? — How was the flight?

Як ти дої́хала? — How did you get here?

Дійти́ до зупи́нки — to come to the bus stop

Довари́ти борщ — to finish cooking borscht

Добі́гти до фі́нішу — to get to the finish line

Добудува́ти шко́лу — to finish building a school

Дожи́ти до ста ро́ків — to live to a hundred years old

Добра́тися додо́му — to get home

Не могти́ додзвони́тися  — to not be able to reach by phone

Догра́тися —  1) to play (until something bad happens); 
2) to get oneself (into)

Досиді́тись — to sit until (something bad happens)

Дода́ти ме́ду в чай — to add honey to tea

Доли́ти ча́ю —  to refill tea

Досоли́ти суп —  to add more salt to the soup

Movement or action 
to (до-) the final 
destination or ultimate 
result

Achieving the result in 
spite of difficulties

Negative result
(with -ся)

Adding more of 
something

1.

2.

3.

4.

Префікс до-
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Префікс під-

Підкре́слити нові́ слова́ — to underline new words

Підписа́ти зая́ву — to sign a statement

Підня́тися на шо́стий по́верх — to come up the 6th floor

Підня́ти валі́зу — to lift a suitcase

Підстри́бнути — to jump (up)

Під’ї́хати до буди́нку — to drive up to the house

Підійти́ до магази́ну — to come near the store

Підпливти́ до бе́рега — to swim up to the shore

Підслу́хати розмо́ву — to overhear a talk

Підказа́ти пра́вильну ві́дповідь — to prompt the right answer

Підроби́ти докуме́нт — to falsify a document

Підфарбува́тися — to put on some makeup, to touch up the 
makeup

Підробля́ти в Інтерне́ті — to make some extra money on the 
Internet

Підсоли́ти суп — to put some more salt in the soup

Підки́нути дров у во́гнище — to throw more wood in the fire

Movement under 
something 

Bottom-up movement

Approaching 
something

Secret action

Partial, not complete 
action

Adding a liitle more of 
something

1.

3.

5.

6.

4.

2.

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Дієслово дня

Піднімáтися — 1) to go up, to climb; 2) to go upstairs; 3) to rise.

Perfective form: підня́тися
Compare with: підніма́ти — to lift, to raise

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

підніма́юся

підніма́єшся

підніма́ється

підніма́ємося

підніма́єтеся

підніма́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

підніма́вся

підніма́лася

підніма́лося

підніма́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

підня́вся

підняла́ся

підняло́ся

підняли́ся

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

підніму́сь

підні́мешся

підні́меться

підні́мемося

підні́метеся

підні́муться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду підніма́тися

бу́деш підніма́тися

бу́де підніма́тися

бу́демо підніма́тися

бу́дете підніма́тися

бу́дуть підніма́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Бонусні вправи

Заповніть пропуски словами: 

1

Я ще не дуже добре вивчила ці слова, мені 

треба їх                                                          .

Ми цілий вечір дзвонимо мамі, але не 

можемо                                                          .

– Ти ще довго? 

– Ні, я тільки                                          борщ,

                                               посуд і вже йду.

– Ви вже переїхали у новий будинок? 

– Ще ні, треба                                     другий

   поверх і зробити ремонт, тоді зможемо

   переїхати.

1.

2.

3.

4.

Я не можу                                            валізу.

Вона занадто важка. 

У цій вправі потрібно 

всі дієслова.

5.

6.

Це був чудовий вечір! Дякую вам, що                                         

                                                           мені настрій.

– Звідки мама знає про сюрприз? 

– Мабуть, нашу розмову хтось

                                        і все розказав мамі.

8.

7.

Підніма́ти на́стрій, підня́ти на́стрій
(literally “to lift the mood”)

to make someone happier or more cheerful, to cheer someone up

Дякую тобі, Лесю! Ти мені підняла настрій!
Thank you, Lesia! You cheered me up.

Коли мені сумно, мій синочок завжди піднімає мені настрій.
When I am sad, my little son always cheers me up.

Фразеологізм дня

підкреслити      добудувати      підняли підняти      домию      додзвонитися

доварю      підслухав      довчити
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«підніматися»:

3

Зараз ми                                       

на Говерлу — найвищу гору України.

За останній рік рейтинг компанії  

.

Після цього матчу наша команда 

на 3 місце.

Я побігла на 5 поверх сходами, а бабуся 

чекала на ліфт, щоб 

вгору.

1.

2.

4.

3.

Вам не можна хвилюватися, бо може 

тиск.

Ціни на продукти постійно                             

.

5.

6.

Поєднайте слова:

2

підняти

приміряти

підказати

доварити

добудувати

переказати

вирвати

винести

підслухати

підписати

доїсти

підкреслити

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

будинок

гроші

настрій

зуб

суп

сміття

розмову

відповідь

документи

сукню

слово

піцу

А

Б

В

Г

Ґ

Д

Е

Є

Ж

З

И

І
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in honor, to commemorate

loud (adverb), loudly

to reach, to get (at, to)
(imperfective, perfective)

to finish building (imperfective, perfective)

1) to play (until sth bad happens); 
2) to get oneself (into) 
(imperfective, perfective) 

1) to add; 2) to increase 
(imperfective, perfective) 

to reach by phone (imperfective, perfective)

to live until, to live to see 
(imperfective, perfective) 

to arrive (at), to reach (by transportation) 
(imperfective, perfective)

1) to reach (by flying); 
2) to reach (one’s ears) 
(imperfective, perfective) 

to sit until (sth bad happens) 
(imperfective, perfective) 

to order, to reserve (imperfective, perfective)

to guess (imperfective, perfective)

to taste, to degust (imperfective, perfective)

1) young; 2) bridegroom

No way! Incredible! 

to prompt (imperfective, perfective)

1) to throw up, to toss up; 
2) to add (imperfective, perfective)

1) to underline; 
2) to emphasize (in conversation) 
(imperfective, perfective) 

to lift, to raise (imperfective, perfective)

1) to go up, to climb; 2) to go upstairs; 
3) to rise (imperfective, perfective)

в честь = на честь

го́лосно

добира́тися, добра́тися 

добудо́вувати, добудува́ти 

дограва́тися, догра́тися 

додава́ти, дода́ти 

додзво́нюватися, додзвони́тися

дожива́ти, дожи́ти 

доїжджа́ти, дої́хати 

доліта́ти, долеті́ти 

доси́джуватися, досиді́тися 

замовля́ти, замо́вити

здога́дуватися, здогада́тися

куштува́ти, скуштува́ти

молоди́й

Нічо́го собі́!

підка́зувати, підказа́ти 

підкида́ти, підки́нути

підкре́слювати, підкре́слити

підніма́ти, підня́ти 

підніма́тися, підня́тися

Key Vocabulary 3-83
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to lift someone’s mood, 
to cheer someone up 
(imperfective, perfective)

to sign (a document) 
(imperfective, perfective) 

to fabricate, to falsify
(imperfective, perfective) 

to overhear, to spy (imperfective, perfective)

to jump (up), 
to bounce (imperfective, perfective)

support

to put on some makeup, 
to touch up one’s makeup 
(imperfective, perfective) 

floor

arrival

to hold, to take (imperfective, perfective)

to worry, to be agitated 
(imperfective, perfective) 

1) honestly; 2) fair, fairly

підніма́ти на́стрій, підня́ти на́стрій

підпи́сувати, підписа́ти 

підробля́ти, підроби́ти

підслухо́вувати, підслу́хати

підстри́бувати, підстри́бнути

підтри́мка

підфарбо́вуватися, 
підфарбува́тися 

по́верх

приї́зд

трима́ти, потрима́ти 

хвилюва́тися, похвилюва́тися

че́сно
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довчити

додзвонитися     

доварю, домию

добудувати

В

З

Є

Ґ

А

Б

підняти  

підкреслити

підслухав

підняли

Г

Д

Е

Ж 

І

И

1.

2.

3.

4.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

5.

6.

7. 

8.

7. 

8.

9.

10.

11.

12.

Відповіді на вправи

1

2

піднімаємося 

піднявся

піднятися

піднялася

піднятися

піднімаються

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

3
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Вільний вступ

В банку
At the bank in Ukraine
Prefixes об- and від-

Lesson Notes № 84

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode84

До́брого ра́нку! До́брий ве́чір! Чи про́сто до́-
брий день! Це А́нна, вчи́телька украї́нської, з 
чергови́м епізо́дом подка́сту «Уро́ки 
украї́нської». 

Як у вас спра́ви? У ме́не все до́бре! Я зно́ву 
була́ в Карпа́тах і в Іва́но-Франкі́вську. 
Обо́жнюю це мі́сто! Ціка́во, яке́ ва́ше улю́блене 
мі́сто в Украї́ні…

Сього́дні ми бу́демо слу́хати насту́пну істо́рію 
про Христи́ну і її́ приго́ди в Украї́ні. Мину́лого 
ра́зу Христи́на переї́хала в свою́ нову́ кварти́ру 
в Ки́єві і познайо́милась зі своє́ю сусі́дкою — 
Ле́сею. Здає́ться, що сусі́дка в не́ї ду́же весе́ла.

Да́лі в Христи́ни, ма́бу́ть, бу́де ду́же бага́то
справ. Тре́ба купи́ти які́сь ре́чі, зроби́ти собі́ 
украї́нський но́мер, відкри́ти ба́нківський ра-
ху́нок… То ви гото́ві слу́хати насту́пну розмо́ву 
Христи́ни? Почні́мо тоді́ цей уро́к! 

Good morning! Good evening! Or just good day! 
This is Anna, a Ukrainian teacher with another 
episode of the “Ukrainian Lessons” podcast.

How are you? I am fine! I have been to the 
Carpathians and Ivano-Frankivsk again. I love this 
city! I am curious what your favorite city in Ukraine 
is...

Today we will be listening to the next story about 
Khrystyna and her adventures in Ukraine. Last time 
Khrystyna moved to her new apartment in Kyiv 
and met her roommate Lesia. It seems like her 
roommate is really fun.

Then Khrystyna will probably have many things to 
do. She needs to buy some things, get a Ukrainian 
number, open a bank account... Are you ready to 
listen to the next Khrystyna’s conversation? Then 
let’s start this lesson!

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode84


37

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 84 — В банку
At the bank in Ukraine. Prefixes об- and від-

Розмова №4
Я хочу обміняти…

Христина: Ви́бачте, будь ла́ска, а де вхід в 
      банк?

Перехожий: Вам тре́ба обійти́ цей буди́нок,  
      і ви поба́чите його́.

Христина: Дя́кую!

Христина: До́брий день! Відчи́нено?

Співробітник банку: Так-так. До́брий день! Як 
      я мо́жу вам допомогти́?

Христина: Я хо́чу обміня́ти до́лари на 
      гри́вні.

Співробітник банку: Ви мо́жете зроби́ти це в 
      ка́сі.

Христина:  Дя́кую! А ще мене́ ціка́вить, як 
      мо́жна відкри́ти раху́нок у ба́нку.

Співробітник банку:  Звича́йно, я мо́жу вам 
      допомогти́. Прися́дьте, будь ла́ска.

Христина: Дя́кую.

Співробітник банку: Мені́ потрі́бен ваш 
      па́спорт та ідентифікаці́йний код.

Христина: Па́спорт я ма́ю. А що таке́
ідентифікаці́йний код?

Співробітник банку: А ви не з Украї́ни?

Христина: Ні, я америка́нка.

Співробітник банку: Зрозумі́ло. Ви чудо́во 
      розмовля́єте украї́нською.

Христина: Дя́кую, мої́ батьки́ украї́нці.

Khrystyna: Excuse me, please, where is the entrance 

      to the bank?

Passer-by: You need to go around this house, and 

      you will see it.

Khrystyna: Thank you!

Khrystyna: Good afternoon! Are you open?

Bank employee: Yes, yes. Good afternoon! How can 

      I help you?

Khrystyna: I want to exchange dollars for hryvnias.

Bank employee: You can do it at the cash desk.

Khrystyna: Thank you! I’m also interested in how I 

      could open a bank account.

Bank employee: Of course, I can help you. Sit down, 

      please.

Khrystyna: Thank you.

Bank employee: I need your passport and 

      identification code.

Khrystyna: I have a passport. And what is an 

      identification code?

Bank employee:  Are you not from Ukraine?

Khrystyna: No, I am an American.

Bank employee: I see. You speak Ukrainian very well.

Khrystyna: Thank you, my parents are Ukrainians.
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Співробітник банку:  Ви мо́жете відкри́ти 
      ба́нківський раху́нок в на́шому ба́нку 
      ті́льки з па́спортом. Але́ щоб покла́сти 
      гро́ші на раху́нок, вам потрі́бно бу́де 
      роби́ти пере́каз з інозе́много раху́нку.

Христина: Мені́ підхо́дить! Чудо́во!

Співробітник банку: До́бре, тоді́ ваш па́спорт, 
      будь ла́ска…

Співробітник банку: Все гото́во. Ва́ша ка́ртка 
      акти́вна. Тепе́р ви мо́жете перека́зувати
      на не́ї ко́шти і плати́ти ка́рткою в
      магази́нах, в метро́ чи в Інтерне́ті. Ра́джу 
      вам використо́вувати ка́ртку, коли́ 
      можли́во, щоб вас не обрахува́ли. Та́ко́ж 
      ви ма́єте до́ступ до інтерне́т-ба́нкінгу,      
      щоб слідкува́ти за свої́м раху́нком.

Христина: Чудо́во! Дя́кую вам ду́же!

Співробітник банку:  Будь ла́ска! Га́рного 
      вам дня!

Христина: І вам! До поба́чення!

Співробітник банку: До поба́чення!

Bank employee: You can open a bank account at 

      our bank just with your passport. But to put money 

      in your account, you will need to make a transfer 

      from a foreign account.

Khrystyna: It suits me! Great!

Bank employee: Okay, then your passport, please...

Bank employee:  Everything is ready. Your card is 

      active. Now you can transfer money on it and pay 

      by card in stores, on a subway, or on the Internet. I 

      recommend you use your card when possible so 

      that you don’t get overcharged. You also have 

      access to Internet banking to keep track of your 

      account.

Khrystyna: Great! Thank you very much!

Bank employee: You are welcome! Have a nice day!

Khrystyna: You too! Goodbye!

Bank employee: Goodbye!
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Значення 
Meaning

Приклади
Examples

Movement 1) around 
an object

2) by / past 
something

3) around 
many 
places

Обійти́ буди́нок — to go around the house

Облеті́ти навко́ло Землі́ — to fly around Earth

Об’ї́зд — detour

Обійти́ боло́то і́ншою сте́жкою — to pass over a swamp by a 
different path

Об’ї́здити всю Украї́ну — to travel all over Ukraine

Обходи́ти всі музе́ї в Ки́єві — to visit all museums in Kyiv

Обду́мати план — to think over a plan

Обкле́їти сті́ни шпале́рами — to put the wallpaper all over 
the walls

Обізна́тися — to misidentify someone, to take someone for 
someone else

Обмо́витися — 1) to let the cat out of the bag; 2) to use a 
wrong word by inadvertence

Обігра́ти в ка́ртах — to beat sb at cards 

Обрахува́ти в магази́ні — to overcharge in the store

Обва́жити на ри́нку — to overweight in the market

Thorough, complete 
action

 Action by mistake 
(with -ся)

Action that brings 
bad consequences to 
someone

2.

1.

3.

4.

Префікс об- (обі-)

https://www.ukrainianlessons.com/


40

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Відкри́ти раху́нок — to open an account
Відчини́ти две́рі — to open the door

Віднести́ кни́гу в бібліоте́ку — to bring the book back to the 
library
Відвести́ си́на до шко́ли — to take son to the school
Відвезти́ дочку́ в та́бір — to drive daughter to the camp

Від’ї́хати від узбі́ччя — to drive off from a roadside
Відійти́ від маши́ни — to step aside from the car

Відірва́ти ґу́дзик від соро́чки — to tear a button off a shirt
Чоти́ри відня́ти два — four minus two

Відли́ти води́ — to pour off some water
Відси́пати цу́кру — to pour off some sugar  

Відмо́витись від по́слуг — to refuse the services
Відхили́ти пропози́цію — to reject a proposal

Movement to the final 
destination 

Movement a little 
further from something

Detachment

Decreasing quantity

Cancellation or refusal

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Префікс від- (віді-)

Значення 
Meaning

Приклади
Examples

Opening something
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я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

відкрива́ю

відкрива́єш

відкрива́є

відкрива́ємо

відкрива́єте

відкрива́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

відкрива́в

відкрива́ла

відкрива́ло

відкрива́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

відкри́в

відкри́ла

відкри́ло

відкри́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

відкри́ю

відкри́єш

відкри́є

відкри́ємо

відкри́єте

відкри́ють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду відкрива́ти

бу́деш відкрива́ти

бу́де відкрива́ти

бу́демо відкрива́ти

бу́дете відкрива́ти

бу́дуть відкрива́ти

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Відкривáти —  1) to open; 2) to reveal, to uncover; 
3) to discover (make a discovery).

Perfective form: відкри́ти
Compare with: відчиня́ти — to open a door, window, or building
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Бонусні вправи

Оберіть правильний варіант відповіді: 

1

Я шукаю банк або обмінник, хочу 

долари на гривні.

Ми запізнились на урок, бо 

з дому занадто пізно.

Ти вже виходиш? Можеш, будь ласка,   

сміття?

Ти не проти, якщо я 

вікно? В кімнаті дуже жарко.

Я не можу дати відповідь прямо зараз. 

Мені треба добре все                                   .

У центрі столиці сьогодні довгі затори. 

Хрещатик та інші центральні вулиці краще 

.

Чоловік                                 давати інтерв’ю 

журналістам.

А покласти   Б переказати   В обміняти

А вийшли   Б обійшли   В відійшли

А принести   Б віднести   В винести

А помию   Б відчиню   В відкрию

А обдумати   Б подумати   В передумати

А переїжджати   

Б від’їжджати   

В об’їжджати

А обмовився  Б відмовився  В домовився

А приміряла   Б віднесла   В випрала

– Де моє пальто? 

– Забула тобі сказати, вчора я

   його в хімчистку.

1.

3.

4.

6.

8.

7.

5.

2.

Па́льчики обли́жеш!
(literally “you will lick your fingers”)

about food or drinks that are extremely delicious; finger-licking good, mouthwatering

Мамин яблучний пиріг — це просто пальчики оближеш!
Mom’s apple pie is finger-licking good.

Фразеологізм дня
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«відкривати»:

2

Сьогодні я ходила в банк,    

там рахунок. Тепер я можу переказувати 

гроші та платити карткою.

Ми плануємо 

новий ресторан через 2 тижні. За цей час 

нам треба доробити багато справ.

Альберт Ейнштейн 

багато законів та теорій фізики.

Завтра в мене день народження. До мене 

прийдуть гості, ми будемо їсти смачний 

торт, танцювати і веселитись, а потім, коли 

всі підуть, я

свої подарунки!

Хочу                                                 тобі один 

великий секрет. Можеш пообіцяти, що ти 

нікому про це не розкажеш?

Я довго шукав цей файл на комп’ютері, 

передивився майже всі папки… А потім  

папку «Мої документи» і знайшов його там!

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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bank account

to take, to lead, to lead away 
(imperfective, perfective)

to drive, to take away
(imperfective, perfective)

1) to open; 2) to reveal, to uncover; 
3) to discover (imperfective, perfective)

to refuse, to deny (imperfective, perfective)

1) to take away; 2) to subtract (minus)
(imperfective, perfective)

to take to, to carry away 
(imperfective, perfective) 

to reject a proposal 
(imperfective, perfective) 

Are you (they) open?

entrance

access

I see! I understand!

identification code

card

cash desk

to put down, to deposit 
(imperfective, perfective)

money, finances, funds

1) driving (going) round; 2) detour

to consider, to think (over) 
(imperfective, perfective) 

to beat, to win (imperfective, perfective)

to misidentify, to take sb for sb else 
(perfective)

to change, to exchange 
(imperfective, perfective) 

1) to let the cat out of the bag; 
2) to use a wrong word by inadvertence 
(imperfective, perfective) 

ба́нківський раху́нок

відво́дити, відвести́

відво́зити, відвезти́ 

відкрива́ти, відкри́ти 

відмовля́тися, відмо́витися

відніма́ти, відня́ти 

відно́сити, віднести́ 

відхиля́ти пропози́цію, 
відхили́ти пропози́цію 

Відчи́нено?

вхід

до́ступ

Зрозумі́ло!

ідентифікаці́йний код

ка́ртка

ка́са

кла́сти, покла́сти

ко́шти

об’ї́зд

обду́мувати, обду́мати

обі́грувати, обігра́ти 

обізна́тися 

обмі́нювати, обміня́ти

обмовля́тися, обмо́витися 

Key Vocabulary 3-84
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1) to count up; 2) to cheat (in counting), 
to overcharge (imperfective, perfective)

to go around (imperfective, perfective)

to go over (many places) 
(imperfective, perfective) 

finger-licking good, mouthwatering

transfer

1) bill, invoice; 2) account (in a bank)

обрахо́вувати, обрахува́ти 

обхо́дити, обійти́ 

обходи́ти, обійти́

па́льчики обли́жеш

пере́каз

раху́нок
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В

Б

А

В

відкрила

відкрити

відкрив

буду відкривати

відкрити

відкрив

Б

Б

В

А

1.

2.

3.

4.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

5.

6.

7. 

8.

Відповіді на вправи

1

2
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Вільний вступ

Голосове повідомлення №1 
(Повторення) 

Voice message №1 (Review)

Lesson Notes № 85

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode85

Віта́ю вас на подка́сті «Уро́ки украї́нської». Це 
А́нна і це уро́к-епізо́д №85. Як у вас спра́ви? Все 
гара́зд? У ме́не все кла́сно. Я ра́да говори́ти до 
вас у 85-ий раз!

За́раз у нас п’я́тий уро́к тре́тього сезо́ну і, як і 
рані́ше, ко́жен п’я́тий уро́к у нас бу́де 
повто́рення. Повто́рення слів, які́ ви ви́вчили, 
повто́рення пре́фіксів, фразеологі́змів… І бу́де 
це все у фо́рмі ро́зповіді Христи́ни — не діало́гу, 
а повідо́млення її́ ма́мі, яка́ живе́ в Аме́риці.

Тому́ сього́дні ви бу́дете слу́хати голосове́ 
повідо́млення Христи́ни і відповіда́ти на мої́ 
запита́ння. А ще на вас чека́є та́ко́ж тро́шки 
украї́нської му́зики. 

Тому́ влашто́вуйтеся зручні́ше — ми 
розпочина́ємо нови́й уро́к украї́нської.  

Welcome to the Ukrainian Lessons Podcast. This is 
Anna, and this is a lesson-episode number 85. How 
are you? Is everything all right? I am doing great. I 
am glad to speak to you for the 85th time!

Now we have the fifth lesson of the third season 
and, as before, every fifth lesson we will have a 
review. The review of the words you have learned, 
the review of prefixes, idioms... And all this will be 
presented as a story of Khrystyna — not a dialogue, 
but a message to her mother who lives in the USA.

So today, you will listen to Khrystyna’s voice 
message and answer my questions. Also, some 
Ukrainian music is wating for you today.

So get comfortable — we start a new Ukrainian 
lesson. 

https://www.ukrainianlessons.com/
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Що Христи́на ї́ла сього́дні?

Чому́ Христи́на засмути́лась?

Хто підня́в Христи́ні на́стрій?

Як дру́зі назива́ють Ле́сю?

Хто таки́й Миросла́в Лаю́к?

Як бу́де jet lag украї́нською?

Як Христи́на бу́де спілкува́тися з ма́мою?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Запитання
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Голосове повідомлення №1

Приві́т, лю́ба мату́сю!
 
Ну все, я офіці́йно переї́хала в Украї́ну! 
Вра́нці прилеті́ла в Ки́їв, а вже пообі́дала 
борще́м і повече́ряла варе́никами. Так сма́чно 
— па́льчики обли́жеш!

Розпові́м все по поря́дку. Я ви́летіла з Нью-
Йо́рка ті́льки вчо́ра, а вже сті́льки всього́ 
ціка́вого дізна́лась. Ти зна́ла, що в Украї́ні теж є 
Uber? Я не зна́ла… Тому́ переплати́ла за таксі́… 
Пі́сля то́го, як ми приземли́лись, я взяла́ пе́рше 
таксі́, яке́ поба́чила. У результа́ті… заплати́ла 35 
до́ларів за́мість 12! Ота́к мене́ в пе́рший день 
поши́ли в ду́рні.
 
Я на́віть тро́хи засмути́лась… Але́ коли́ 
прибула́ в кварти́ру, мені́ підняла́ на́стрій моя́ 
нова́ сусі́дка!  Що́йно я переступи́ла порі́г 
кварти́ри, вона́ обняла́ мене́ і запроси́ла пи́ти 
чай, уявля́єш? Вона́ така́ кла́сна! Її́ зва́ти Ле́ся. 
А дру́зі назива́ють її́ Лиси́чка. Здає́ться, вона́ 
студе́нтка, я попита́ю бі́льше про не́ї і все тобі́ 
розпові́м.
 
Так-о́т. Не всти́гла я розпакува́ти валі́зу, як вона́ 
почала́ мене́ пригоща́ти: ча́єм, ті́стечками, 
пе́чивом, як тут ка́жуть, «смако́ликами». Таке́ 
га́рне це сло́во, ці «смако́лики»!
 
А, до ре́чі, в літаку́ я познайо́милась з ду́же 
ціка́вим хло́пцем. Він пое́т, його́ зва́ти 
Миросла́в Лаю́к. Я розповіла́ про ньо́го Ле́сі, і 
ви́явилось, що він ду́же відо́мий! А він на́віть 
подарува́в мені́ свою́ кни́жку. Отако́ї!
 
Що ще… Я обміня́ла тро́хи гро́шей на гри́вні і 
відкри́ла раху́нок в ба́нку. Тепе́р я мо́жу 
перека́зувати гро́ші зі свого́ америка́нського 
ба́нку в украї́нський і користува́тися ка́рткою. 
Ду́же зру́чно!
 
Ма́бу́ть, це все на сього́дні. Ду́же втоми́лась. 
Ще б пак! У літаку́ я спа́ла, але́, зві́сно, не 
ви́спалась, а ще цей дже́тлаґ (украї́нською так і 
гово́рять — «дже́тлаґ»). Тому́ піду́ спа́ти.

Hi, dear mummy!

So, that’s it, I officially moved to Ukraine! I arrived in 
Kyiv in the morning, and I have already eaten some 
borscht for lunch and varenyky for dinner. So tasty 
— it’s finger-licking good!

I will tell you everything in order. I left New York only 
yesterday, but I have already discovered so many 
interesting things. Did you know that in Ukraine, 
there is also Uber? I did not know... So I overpaid 
for the taxi... After we landed, I took the first taxi 
that I saw. As a result... I paid $35 instead of $12! 
So, on my first day, I was fooled.

 
This even made me sad a little... But when I arrived 
in the apartment, my new roommate cheered me 
up! As soon as I entered the apartment, she hugged 
me and invited me to drink tea, can you imagine? 
She is so cool! Her name is Lesia. And friends call 
her Lysychka (“Little fox”). It seems to me that she’s 
a student, I’ll ask more about her, and I’ll tell you 
everything.

Well. I didn’t have time to unpack my suitcase, as 
she began to treat me: with tea, cakes, cookies, as 
they say, “smakolyky”. It’s such a cute word, this 
“smakolyky”!

By the way, I met a very interesting young man on 
the plane. He is a poet; his name is Myroslav Laiuk. 
I told Lesia about him, and it turned out that he is 
very famous! He even gave me his book. Wow!

What else... I changed a bit of money to hryvnias 
and opened a bank account. Now I can transfer 
money from my American bank to Ukrainian and 
use the card. Very convenient!

Probably this is all for today. I am very tired. Of 
course! I slept on the plane, but, of course, I did not 
get enough sleep, and this jet lag… (in Ukrainian, 
they also call it “jet lag”) So I’ll go to bed.
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Я поду́мала, що ми мо́жемо перепи́суватися
щодня́, а коли́ в ме́не є час, бу́ду запи́сувати 
тобі́ такі́ голосові́ повідо́млення. Чека́ю і від 
те́бе зві́сточки!
 
Цілу́ю! До поба́чення!

I thought that we could text each other every day, 
and when I have time, I will record you such voice 
messages. I’m waiting for the news from you too!

Kiss you! Bye-bye!

Христина обідала борщем, а вечеряла варениками. / На обід вона їла борщ, а на вечерю — 

вареники. 

Христина засмутилась, тому що її пошили в дурні. Тому що вона переплатила за таксі.

Христині підняла настрій її нова сусідка.

Друзі називають Лесю «Лисичка».

Мирослав Лаюк — це відомий поет.

Українською jet lag так і буде — «джетлаґ».

Вони будуть переписуватись щодня, а іноді Христина буде записувати мамі голосові 

повідомлення.

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Дієслово дня

Запро́шувати — to invite, to ask, to ask out.

Perfective form: запроси́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

запро́шую

запро́шуєш

запро́шує

запро́шуємо

запро́шуєте

запро́шують

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

запро́шував

запро́шувала

запро́шувало

запро́шували

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

запроси́в

запроси́ла

запроси́ло

запроси́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

запрошу́

запро́сиш

запро́сить

запро́симо

запро́сите

запро́сять

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду запро́шувати

бу́деш запро́шувати

бу́де запро́шувати

бу́демо запро́шувати

бу́дете запро́шувати

бу́дуть запро́шувати

Майбутній час
Недоконаний вид
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Отако́ї!
(отаки́й — like that one)

It is used to express surprise or discontent about something; Wow! Incredible!

Виявилось, що хлопець, з яким я сиділа в літаку, відомий поет. Отакої!
It turned out the man I was sitting on the plane with is a famous poet. Incredible!

Ти вибирала сукню пів години і вибрала першу?! Отакої.
You were choosing a dress for half an hour, and you’ve chosen the first one?! Wow.

Synonyms: Ого́! Нічо́го собі́! Оце́ так!

Фразеологізм дня
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Бонусні вправи

Перекладіть на українську:

1

We decided to move to Ukraine for one year.

I want to correspond (exchange emails or 

messages) with my relatives from Ukraine. 

That is why I started to learn Ukrainian.

1.

2.

They promised to finish building a school in 

two months.

5.

I called Julia to make sure she got home from 

the party.

6.

It turned out that I was at the station when 

you arrived.

4.

– Khrystyna, did you get enough sleep? 

– I slept on the plane, but, of course, I did not 

   get enough sleep.

3.

Where can I exchange dollars to hryvnias? 

Mark flew in from Australia.

Excuse me, how can I get to the railway 

station?

In 2014, the European Union and Ukraine 

signed an Association Agreement (Угода про 

асоціацію).

9.

10.

7.

8.
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Заповніть пропуски фразеологізмами:

3

переступати поріг   піднімати настрій 

пошити в дурні   пальчики оближеш   отакої

У мене чудові друзі! Вони завжди мене 

підтримують і                                                .

! 

10 років живемо в одному місті, а 

зустрілися в літаку!

Це моя улюблена кав’ярня. Тут неймовірно 

смачна кава, а десерти такі, що 

.

20 років тому я вперше 

цього університету.

Я замовила товар в інтернет-магазині, 

переказала гроші ще тиждень тому, а 

товар досі не переслали. Здається, мене 

.

1.

3.

2.

4.

5.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«запрошувати»:

2

Ми летимо в Канаду, наші родичі 

 нас на весілля.

Нарешті він

мене на побачення! Я так довго цього 

чекала!

Ми

киян та гостей міста на святкування Дня 

Незалежності України!

Алло! Привіт,

тебе на вечірку в честь нашого приїзду. 

Чекаємо в нас о 7 вечора.

Я погано танцюю, тому не люблю, коли 

мене                                             танцювати.

Університет 

студентів на навчання.

1.

2.

5.

6.

3.

4.
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to turn out (to be), to be found (to be) 
(imperfective, perfective)

to invite, to ask out (imperfective, perfective)

to get upset, to become sad 
(imperfective, perfective) 

news, information, update (about a person)

fox (male, female)

to embrace, to hug sb
(imperfective, perfective)

Wow! Incredible!

officially, formally

cookie, biscuit

to pay (imperfective, perfective)

in order

to arrive, to come (imperfective, perfective)

to treat (with food) (imperfective, perfective)

to land, to touch down 
(imperfective, perfective) 

to unpack (imperfective, perfective)

so (as) much, so (as) many

well... so... (interjection)

cake, pastry

to kiss sb (imperfective, perfective)

виявля́тися, ви́явитися 

запро́шувати, запроси́ти 

засму́чуватися, засмути́тися

зві́стка

лис, лиси́ця

обніма́ти, обня́ти = обійма́ти, 
обійня́ти 

Отако́ї!

офіці́йно

пе́чиво

плати́ти, заплати́ти 

по поря́дку

прибува́ти, прибу́ти 

пригоща́ти, пригости́ти 

приземля́тися, приземли́тися 

розпако́вувати, розпакува́ти 

сті́льки

так-о́т...

ті́стечко

цілува́ти, поцілува́ти

Key Vocabulary 3-85
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Ми вирішили переїхати в Україну на один  рік.

Я хочу переписуватися (листуватися) з моїми родичами з України. Ось чому я  почав (почала) 

вчити українську мову.

– Христино, ти виспалася?

– Я спала в літаку, але, звичайно, я не виспалася.

Виявилося, що я був на станції, коли ви приїхали.

Вони пообіцяли добудувати школу за 2 місяці.

Я подзвонив (подзвонила) Юлії, щоб переконатися, що вона добралася додому з вечірки.

Вибачте, як доїхати (добратися) до вокзалу?

У 2014 році Європейський Союз і Україна підписали Угоду про асоціацію.

Де я можу обміняти долари на гривні?

Марк вилетів з Австралії.

запросили

запросив

запрошують

запрошує

запрошуємо

запрошуємо

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2

піднімають настрій

пальчики оближеш

Отакої

переступив (переступила) поріг

пошили в дурні

1. 

2.

3.

4.

5.

3
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Вільний вступ

Знайомство з директором школи 
Meeting the headmaster

Prefixes в-, у-

Lesson Notes № 86

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode86

Приві́т-приві́т! Це А́нна з нови́м уро́ком 
подка́сту «Уро́ки украї́нської»!

Нага́дую вам, що за́раз трива́є тре́тій сезо́н 
подка́сту, і всі епізо́ди тре́тього сезо́ну бу́дуть 
поє́днані одніє́ю істо́рією — про Христи́ну
або́ Крісті́н. Вона́ америка́нка украї́нського по-
хо́дження, яка́ переї́хала до Ки́єва. 

Христи́на бу́де жи́ти в Украї́ні оди́н рік і 
працюва́ти вчи́телькою в шко́лі — вона́ бу́де 
виклада́ти англі́йську мо́ву. 

У сього́днішньому епізо́ді ви якра́з і дізна́єтеся 
бі́льше про робо́ту Христи́ни і познайо́митеся 
з її́ «бо́сом», то́бто нача́льником, дире́ктором 
шко́ли.

Пі́сля ї́хньої розмо́ви я розпові́м вам бі́льше 
про оди́н пре́фікс в украї́нській мо́ві, а та́ко́ж, 
як за́вжди́, на вас чека́є дієсло́во і фразеологі́зм 
дня. Тому́… почні́мо?

Hello, hello! This is Anna with a new lesson of the 
Ukrainian Lessons Podcast!

I remind you that the third season of the podcast is 
now going on, and all episodes of the third season 
will be connected with one story — about Khrystyna 
or Christine. She is an American of Ukrainian 
descent who moved to Kyiv.

Khrystyna will live in Ukraine for one year and work 
as a school teacher — she will teach English.

In today’s episode, you will get to know more about 
Christine’s work and get acquainted with her “boss”, 
that is, the chief, the headmaster of the school.

After their conversation, I will tell you more about 
one prefix in the Ukrainian language, also, as 
usual, the verb and the idiom of the day are waiting 
for you. So... let’s get started?
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Розмова №5
Рада працювати у вашій школі!

Олег Іванович: До́брий день, Христи́но! 
      Ра́дий вас ба́чити!
Христина: До́брий день! Взає́мно!
Олег Іванович: Мене́ зва́ти Оле́г Іва́нович, 
      я дире́ктор ціє́ї шко́ли. Я ду́же ра́дий, 
      що цього́ ро́ку ви бу́дете працюва́ти 
      з на́ми.
Христина: Дя́кую! Я теж ду́же ра́да.
Олег Іванович: Як ви влаштува́лися?
      Як переї́зд?
Христина: Все до́бре. Я всели́лась у
      кварти́ру. У ме́не чудо́ва сусі́дка!
Олег Іванович: Це головне́. Ви живе́те
      недале́ко?
Христина: Так-так, на Оболо́ні, 15 хвили́н 
      пі́шки.
Олег Іванович: Чудо́во! Христи́но, хо́чу
      ввести́ вас в курс спра́ви що́до ва́шої 
      робо́ти і навча́льного проце́су в на́шій 
      шко́лі.
Христина: Звича́йно.
Олег Іванович: Ви бу́дете виклада́ти ті́льки 
      в початко́вих кла́сах, з пе́ршого по
      четве́ртий. У дру́гому піврі́ччі, можли́во,
      бу́дете та́ко́ж працюва́ти в сере́дній 
      шко́лі.
Христина: А сере́дня шко́ла — це які́ кла́си?

Олег Іванович: З 5 до 9 кла́су.
Христина: Зрозумі́ло.
Олег Іванович: Ви бу́дете допомага́ти нам 
      виклада́ти англі́йську мо́ву для ді́ток в 
      усі́х початко́вих кла́сах. Це означа́є, що 
      ви бу́дете допомага́ти украї́нським 

Oleh Ivanovych: Hello, Khrystyna! I am glad to see 

      you!

Khrystyna:  Hello! I am glad to see you too!

Oleh Ivanovych: My name is Oleh Ivanovych, I am 

      the headmaster of this school. I am very glad that 

      this year you will be working with us.

Khrystyna: Thank you! I am also very glad.

Oleh Ivanovych: How did you settle yourself? How 

      was the moving in?

Khrystyna: Everything is fine. I moved into the 

      apartment. I have an amazing roommate!

Oleh Ivanovych:  That’s the main thing. Do you live 

      not far from here?

Khrystyna: Yes, in Obolon, 15 minutes by walking.

Oleh Ivanovych: Great! Khrystyna, I want to brief 

      you on your work and the educational process at 

      our school.

Khrystyna:  Of course.

Oleh Ivanovych:  You will be teaching only in primary 

      grades, from the first to the fourth ones. In 

      the second semester, you might also work in the 

      secondary school.

Khrystyna: And the secondary school — which 

      classes are these?

Oleh Ivanovych: From the 5th to 9th grades.

Khrystyna: I see.

Oleh Ivanovych: You will help us teach English to 

      children in all primary grades. This means that

      you will be helping Ukrainian teachers during

      the lessons, prepare homeworks, and also 
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      викладача́м на уро́ках, готува́ти дома́шні 
      завда́ння, а та́ко́ж організо́вувати для 
      школярі́в розмо́вні клу́би, гуртки́,
      свята́…
Христина: Розмо́вні клу́би, свята́… я
      розумі́ю. А що таке́ гуртки́?
Олег Іванович: Гуртки́ — це щось таке́, як 
      ма́йстер-кла́си для діте́й за інтере́сами. 
      Напри́клад, у нас є гурто́к з та́нців,
      гурто́к ю́них програмі́стів, гурто́к ю́них 
      полігло́тів...
Христина: Ага́! Зрозумі́ло! А скі́льки ро́ків
      мої́м у́чням?
Олег Іванович:  Першокла́сникам 6-7 ро́ків, 
      другокла́сникам 7-8, ну і так да́лі.
Христина:  Зрозумі́ло. А чи є у вас гото́ві 
      програ́ми, підру́чники?
Олег Іванович: Так, звича́йно, коле́ги вам 
      все пока́жуть.
Христина: Чудо́во. З нетерпі́нням чека́ю
      поча́тку.
Олег Іванович:  Якщо́ у вас бу́дуть будь-які́ 
      пита́ння, зверта́йтесь до свої́х коле́г 
      або́ до ме́не. Ми ду́же ра́ді, що ви 
      влаштува́лись до нас у шко́лу. 
      Сподіва́юсь, вам сподо́бається.
Христина: Дя́кую вам, що взяли́ мене́. Я 
      бу́ду стара́тися.

      organize conversation clubs, circles, festivals for 

      the schoolchildren...

Khrystyna: Conversation clubs, festivals... I 

      understand. And what are the circles?

Oleh Ivanovych: Circles are similar to workshops for 

      children according to their interests. For example, 

      we have a dancing circle, a circle of young 

      programmers, a circle of young polyglots...

Khrystyna:  Yeah! I see! And how old are my students?

Oleh Ivanovych: First-graders are 6-7 years old, 

      second-graders 7-8, and so on.

Khrystyna: I see. And do you have programs, 

      textbooks developed?

Oleh Ivanovych: Yes, of course, your colleagues will 

      show you everything.

Khrystyna:  Great. I look forward to the beginning.

Oleh Ivanovych:  If you have any questions, please 

      contact your colleagues or me. We are very glad 

      that you decided to work at our school. I hope you 

      will like it.

Khrystyna: I see. Thank you for having me on board. 

      I’ll do my best.
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Movement inside, into Увійти́ в кімна́ту — to come into the room, to enter the room

Всели́тись в кварти́ру — to move into the apartment

Вкла́сти лист у конве́рт — to put the letter in the envelope

Вста́вити сло́во в ре́чення — to fill in the word into the 
sentence, literally “to put the word into the sentence”

Ввести́ в курс спра́ви — to fill someone in, to put someone in 
the picture, to bring someone up to date

Вду́матися — to consider carefully, to think over

Вчита́тися в статтю́ — to read the article attentively

Вдивля́тися в обли́ччя — to look closely at the face

Вслуха́тися в слова́ пі́сні — to listen carefully to the lyrics

Влаштува́тися на робо́ту — to get a job

Вберегти́ від хворо́би — to protect from the disease

Вмо́вити її́ піти́ в кіно́ — to convince her to go to the cinema

Не втри́матись — not manage to resist

Action in spite of 
difficulties 

Careful, serious, 
thorough action

2.

1.

3.

Префікс в- (у-)

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Дієслово дня

Бра́ти — 1) to take, to take in 2) to seize, to capture.

Perfective form: взя́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

беру́

бере́ш

бере́

беремó

берете́

беру́ть

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

брав

бра́ла

бра́ло

бра́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

взяв

взяла́

взяло́

взяли́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

візьму́

вíзьме́ш

вíзьме́

вíзьме́мо

вíзьме́те

вíзьму́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду бра́ти

бу́деш бра́ти

бу́де бра́ти

бу́демо бра́ти

бу́дете бра́ти

бу́дуть бра́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Ввести́ в курс спра́ви
(perfective)

to fill someone in, to put someone in the picture, to bring someone up to date

Директор ввів Христину в курс справи щодо навчального процесу в школі.
Headmaster filled Khrystyna in on the educational process in the school.

Можете ввести мене в курс справи?
 Could you bring me up to date?

Фразеологізм дня
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Бонусні вправи

Заповніть пропуски словами: Заповніть пропуски формами дієслова 
«брати»:

1 2

вберегти   увійти   вслухатися   ввели   

вставити   вкладаємо   вчитатися   увійти береш   беру   брала   взяти

взяла   взяли

Секрет нашого успіху простий: ми  

 душу у те, що робимо. Ця сукня мені подобається. 

її!

Мама 

відпустку і ми поїхали на море в Одесу.

Я досі не вірю, що мене 

на цю роботу!

Психолог говорив про те, як  

себе від стресових ситуацій 

на роботі і вдома.

Щоб 

кредит в банку, потрібен паспорт та

ідентифікаційний код.

Минулого року наша команда теж 

участь у цих змаганнях.

– Ти                                         багато речей з 

   собою? 

– Ні, беру тільки найбільш необхідні.

В українській мові є фразеологізм: 

«                       свої 5 копійок», еквівалент в 

англійській мові: «to give (one’s) two cents».

Перший день на новій роботі пройшов 

добре. Я познайомилась з колегами, вони 

 мене в курс справ.

Я забула пароль і тепер не можу  

 в свій  обліковий 

запис (акаунт).

Щоб зрозуміти статтю, треба добре 

в кожне речення.

Я люблю

в звуки природи: спів пташок, шум моря і 

дощу.

У майбутньому Україна хоче  

в НАТО (NATO).

1.
1.

5.

6.

2.
2.

3.

4.

3.

4.

5.

7.

8.

6.
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1) to take, to take in; 2) to seize, to capture 
(imperfective, perfective)

to keep safe (from), to protect (from)
(imperfective, perfective)

to fill someone in, to put someone in the
picture, to bring someone up to date
(imperfective, perfective)

to look intently, to observe narrowly
(imperfective, perfective)

to consider carefully, to think over
(imperfective, perfective)

1) to insert, to put in; 2) to invest
(imperfective, perfective)

1) to settle oneself; 2) to get (a job)
(imperfective, perfective)

to convince, to exhort 
(imperfective, perfective) 

to settle, to move into 
(imperfective, perfective) 

to listen attentively (imperfective, perfective)

1) to set in, to put in; 2) to paste
(imperfective, perfective) 

to resist (imperfective, perfective)

to take in the meaning, to read attentively
(imperfective, perfective)

main, principal

circle, club, society

headmaster, principle

homework

to look forward (imperfective)

to appeal (to), to address (to), to contact
(imperfective, perfective)

and so on, etc.

interest

workshop

educational

бра́ти, взя́ти 

вберіга́ти, вберегти́

вво́дити в курс спра́ви, 
ввести́ в курс спра́ви 

вдивля́тися, вдиви́тися 

вду́муватися, вду́матися 

вклада́ти, вкла́сти 

влашто́вуватися, влаштува́тися 

вмовля́ти, вмо́вити 

вселя́тися, всели́тися 

вслуха́тися, вслу́хатися

вставля́ти, вста́вити 

втри́муватися, втри́матися

вчи́туватися, вчита́тися 

головни́й

гурто́к

дире́ктор

дома́шнє завда́ння

з нетерпі́нням чека́ти

зверта́тися, зверну́тися

і так да́лі

інтере́с

ма́йстер-клас

навча́льний

Key Vocabulary 3-86
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move (from one place to another)

first-grader (imperfective, perfective)

half-year, six months, semester

textbook

polyglot

primary school

programmer, developer

conversation club

secondary school

to try, to make an effort, to do one’s best 
(imperfective, perfective)

schoolboy, schoolgirl, schoolchildren

young, youthful

переї́зд

першокла́сник, першокла́сниця 

піврі́ччя = семéстр

підру́чник

полігло́т

початко́ва шко́ла

програмі́ст

розмо́вний клуб

сере́дня шко́ла

стара́тися, постара́тися 

школя́р, школя́рка, школярі́

ю́ний
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вкладаємо

вберегти

вставити

ввели

увійти

увійти

вчитатися

вслухатися

беру

взяти

брала

береш

взяла

взяли

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2
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Вільний вступ

День вчителя в Україні
Teacher’s Day in Ukraine

Prefixes роз-, про-

Lesson Notes № 87

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode87

До́брий день! Мене́ зва́ти А́нна, і ви слу́хаєте
подка́ст для всіх, хто вивча́є і лю́бить 
украї́нську мо́ву.

Сподіва́юсь, у вас все до́бре. Поча́вся жо́втень, 
і в Украї́ні на дере́вах ли́стячко стає́ жо́вте, 
черво́не. Так га́рно!

Якщо́ ви слу́хали тре́тій сезо́н рані́ше, то ви 
зна́єте, що ко́жного ра́зу на подка́сті  тепе́р є 
різномані́тні розмо́ви Христи́ни. Вона́ 
переї́хала в Украї́ну і вже влаштува́лась у свої́й 
нові́й кварти́рі.

Мину́лого ра́зу Христи́на познайо́милась зі 
свої́м нача́льником — дире́ктором шко́ли. А 
о́тже, вона́ вже розпочала́ робо́ту. Сього́дні ви 
послу́хаєте ще одну́ її́ розмо́ву з дире́ктором. А 
ще ми погово́римо бі́льше про шко́лу в Украї́ні, 
а та́ко́ж про «корпорати́ви» — такі́ собі́ вечі́рки 
між коле́гами.

То як, ви гото́ві до чергово́го уро́ку украї́нської і 
нови́х розмо́в Христи́ни в Украї́ні?

Hello! My name is Anna, and you are listening to 
the podcast for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

I hope you are all right. October has started, and 
in Ukraine, the leaves on the trees become yellow 
and red. So beautiful!

If you listened to the third season before, then 
you know that every time on the podcast there 
are different conversations with Khrystyna. She 
moved to Ukraine and already settled in her new 
apartment.

Last time Khrystyna got acquainted with her boss 
— the headmaster of the school. And so, she has 
already begun work. Today you will listen to her 
another conversation with the headmaster. And we 
will talk more about the school in Ukraine, as well 
as about “corporate parties” — such parties with 
colleagues.

So are you ready for the next lesson of Ukrainian 
and new Khrystyna’s conversations in Ukraine?
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Розмова №6
У цю п’ятницю — День вчителя

Христина: До́брий день, мо́жна?
Олег Іванович: Так-так, захо́дьте. Ну як 
      пройшо́в ваш пе́рший ти́ждень? Ви вже 
      прово́дили уро́ки?
Христина: Ой, все чудо́во. Вчо́ра я вже сама́ 
      провела́ два уро́ки: в дру́гому «А» і в 
      тре́тьому «Б». Ді́тки всі ду́же хоро́ші. 
      Я роздала́ їм сувені́ри з Аме́рики, тому́, 
      здає́ться, я їм сподо́балась. А сього́дні 
      бу́ду прово́дити уро́ки в пе́рших кла́сах.
Олег Іванович: Ду́же до́бре. Ну з 
      першокла́сниками вам бу́де ве́село, 
      бу́дете їх розважа́ти. На́ші вчителі́ вам 
      усе́ розказа́ли?
Христина: Так-так, зві́сно. Марі́я Семе́нівна 
      мені́ все розкла́ла по поли́чках: які́ 
      програ́ми, які́ підру́чники, які́ гуртки́, 
      свята́. Здає́ться, я у всьо́му розібра́лась.
Олег Іванович: Чудо́во! До ре́чі, ви зна́єте, 
      що у нас в цю п’я́тницю — День 
      вчи́теля?
Христина: Так-так, щось чу́ла про це.
Олег Іванович: День вчи́теля взагалі́ у
      неді́лю, але́ традиці́йно в украї́нських 
      шко́лах його́ святку́ють у п’я́тницю.
Христина: Бу́дуть які́сь особли́ві пла́ни?
Олег Іванович: Так, це бу́де коро́ткий день, і 
      о пе́ршій годи́ні ми бу́демо прово́дити 
      урочи́стий конце́рт.
Христина: Тре́ба я́кось підготува́тися?
Олег Іванович: Ні-ні, це свя́то для вчителі́в, 
      тому́ його́ підготу́ють ді́ти.
Христина: Зрозумі́ло.

Khrystyna: Hello, may I come in?

Oleh Ivanovych: Yes, come in. So, how was your first 

      week? Have you already taught the lessons?

Khrystyna: Oh, everything is fine. Yesterday I taught 

      two lessons by myself: in grades 2-A and 3-B. The 

      kids are all very nice. I gave them some souvenirs 

      from the USA, so I think they liked me. And today, 

      I will teach in the first grades.

Oleh Ivanovych: Very nice. Well, you will have fun 

      with the first-graders, you will entertain them. Did 

      our teachers tell you everything?

Khrystyna: Yes, yes, of course. Mariia Semenivna 

      broke everything down for me: what the programs, 

      manuals, circles, holidays are. It seems I’ve got 

      everything clear.

Oleh Ivanovych: Great! By the way, do you know that 

      this Friday we have a Teacher’s Day?

Khrystyna: Yes, yes, I’ve heard something about it.

Oleh Ivanovych: Teacher’s Day is generally on 

      Sunday, but traditionally in Ukrainian schools, it is 

      celebrated on Friday.

Khrystyna: Are there any special plans?

Oleh Ivanovych: Yes, it will be a short day, and at 

      1 p. m. we will hold a festive concert.

Khrystyna: Should I prepare somehow?

Oleh Ivanovych: No, no, it’s a holiday for teachers, so 

      children will prepare it.

Khrystyna: I see.
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Олег Іванович: А пі́сля шко́ли, вве́чері, з
      усіма́ вчителя́ми ми продо́вжимо 
      святкува́ння в рестора́ні.

Христина: Ого́… Це назива́ється
      «корпорати́в»?
Олег Іванович:  Ха-ха, так-так, корпорати́в. 
      Сподіва́юсь, ви бу́дете бра́ти у́часть?
Христина:  Так-так, звича́йно.
Олег Іванович: Чудо́во.
Христина: Га́рного вам дня!
Олег Іванович: Вам теж. І успі́хів на уро́ках!

Христина: Дя́кую!

Oleh Ivanovych: And after school, in the evening, with 

      all the teachers, we will continue the celebration 

      in the restaurant.

Khrystyna: Wow... Is this called a “corporate party”?
Oleh Ivanovych: Yes, corporate party. I hope you will 

      participate?

Khrystyna: Yes, yes, of course.

Oleh Ivanovych: Great.

Khrystyna:  Have a nice day!

Oleh Ivanovych: You too. And good luck with the 

      lessons!

Khrystyna: Thank you!

Movement by or 
through something

Продзвені́в дзвіно́к — the bell rang

Програ́ти пі́сню ще раз — to replay a song

Програ́ти матч — to lose a match

Проспа́ти уро́к — to oversleep a lesson

Прої́хати зупи́нку — to miss a stop

Провали́тися на і́спиті — to fail an exam

Пробі́гти 5 кіломе́трів за 25 хвили́н — to run 5 km in 25 min

Прово́дити час — to spend time

Пройти́ повз ньо́го — to walk past him

Прої́хати без зупи́нки — to drive through without stopping

Прово́дити додо́му — to accompany home

Action that has bad 
consequences

Action related to time 

One-time sound

3.

2.

1.

4.

Префікс про-

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Розки́дати ре́чі — to put things all around

Розкла́сти кни́ги на столі́ — to lay the books out on the table

Розкла́сти по поли́чках* — to put on the shelves
*see page 5 for the idiomatic use of this phrase

Dividing into parts or 
pieces

Розчарува́тися в ньо́му — to be disappointed in him

Розібра́ти маши́ну — to take apart a car

Розібра́тись — to gain an understanding (of)

Розказа́ти істо́рію — to tell a story

Роздиви́тись карти́ну — to have a good look at the picture

Розговори́тись — to get (to break) into conversation, to 
warm up to one’s topic

Розхвилюва́тись — to get agitated, to get nervous

Розда́ти ді́тям цуке́рки — to give out (distribute) candies to 
children

Розби́ти тарі́лку — to break a plate

Розрі́зати торт — to cut a cake 

Movement in the 
different ways 

Cancelling the previous 
action

Full action

The result of increasing 
action (about speech 
or feelings)

2.

1.

3.

4.

5.

Префікс роз- (розі-)

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Прово́дити — 1) to spend, to pass; 2) to conduct, to implement, to realize;
3) to install, to put (electricity, gas); 4) to draw, to trace (a line); 

5) (= проводжа́ти) to take (see) someone home, to accompany, to escort.

Perfective form: провести́

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

прово́джу

прово́диш

прово́дять

прово́димо

прово́дите

прово́дять

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

прово́див

прово́дила

прово́дило

прово́дили

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

прові́в

провела́

провело́

провели́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

проведу́

проведе́ш

проведу́ть

проведе́мо

проведе́те

проведу́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду прово́дити

бу́деш прово́дити

бу́де прово́дити

бу́демо прово́дити

бу́дете прово́дити

бу́дуть прово́дити

Майбутній час
Недоконаний вид
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Розкла́сти по поли́чках
(literally “to put on the shelves”)

to break sth down, to make things clear, to compartmentalize

Марія Семенівна розклала все по поличках для Христини щодо її роботи.
Mariia Semenivna broke everything down for Khrystyna regarding her job.

Я не розумію, як це робити. Допоможи мені, будь ласка, розкласти по поличках.
 I don’t understand how to do it. Could you please help me make things clearer?

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Перекладіть на українську:

1

I am sorry for being late. I overslept.

Are you going home? I can accompany you.

Do you like to spend time with your friends?

Taras fell asleep on the train and missed his 

station.

1.

2.

3.

4.

I am very disappointed in you. I can’t trust 

you anymore.

5.

 It is too much information in my head. I need 

time to compartmentalize everything.

7.

Mom has not given out gifts yet. We are 

looking forward to it.

6.
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Заповніть пропуски формами дієслова
«проводити»:

3

провела    провели    буде проводити    

проводить    провів

провели    проводиш

Ти                                   занадто багато часу 

в соціальних мережах. З цим треба щось 

робити!

Україна активно

реформи в сфері освіти та медицини.

Марійка 

літні канікули в селі, в бабусі і дідуся. Їй 

там дуже сподобалося.

Тепер Олександр працює в школі. Вчора 

він  

свій перший урок.

У 2020 році Японія 

тридцять другі літні Олімпійські ігри.

1.

2.

3.

4.

5.

Дівчата розговорились і просиділи на кухні 

аж до ночі. Хлопці 

Олю додому, бо було дуже пізно і темно.

Ми вже добудували будинок, електрику і 

газ теж                                                            .

6.

7.

Поэднайте дієслова з іменниками:

2

розбити

роздати

розрізати

розказати

розкидати

проспати

програти

проводити

казку

піцу

бій

конференцію

завдання

вазу

одяг

сніданок

1

2

3

4

5

6

7

8

А

Б

В

Г

Ґ

Д

Е

Є

https://www.ukrainianlessons.com/


74

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 87 — День вчителя в Україні
Teacher’s Day in Ukraine. Prefixes роз-, про-

to participate (imperfective, perfective)

generally, in general

to prepare, to get ready 
(imperfective, perfective)

short

corporate party

1) to fall (through, into); 2) to break down; 
3) to fail (imperfective, perfective)

1) to spend (time); 2) to conduct; 
3) to install (electricity, gas); 
4) to draw (a line); 5) to take sb home,
 to accompany, to escort 
(imperfective, perfective)

1) to lose; 2) to spend some time playing
(imperfective, perfective)

to continue (imperfective, perfective)

1) to pass, to drive through; 
2) to miss (a stop) (imperfective, perfective)

1) to sleep for some time; 2) to oversleep; 
3) to miss because of sleeping
(imperfective, perfective)

1) to go, to walk; 2) to pass (about time); 
3) to go through (about difficulties) 
(imperfective, perfective)

to break, to ruin (imperfective, perfective)

to figure out, to get things clear 
(imperfective, perfective)

to entertain sb (imperfective, perfective)

to get (to break) into conversation, 
to warm up to one’s topic (perfective)

to distribute, to give out, to dish out
(imperfective, perfective)

to look at (closely), to observe 
(imperfective, perfective)

to spread, to lay out, to unpack 
(imperfective, perfective)

бра́ти у́часть, взя́ти у́часть 

взагалі́

готува́тися, підготува́тися

коро́ткий

корпорати́в

прова́люватися, провали́тися

прово́дити, провести́ 

програва́ти, програ́ти 

продо́вжувати, продо́вжити

проїжджа́ти, прої́хати

просипа́ти, проспа́ти

прохо́дити, пройти́

розбива́ти, розби́ти 

розбира́тися, розібра́тися 

розважа́ти, розва́жити

розговори́тися 

роздава́ти, розда́ти 

роздивля́тися, роздиви́тися 

розклада́ти, розкла́сти

Key Vocabulary 3-87
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“to put out on shelves”: 
1) to break sth down, to make things clear; 
2) to compartmentalize 
(imperfective, perfective)

to cut (into pieces) (imperfective, perfective)

to become anxious, nervous (perfective)

to become disappointed
(imperfective, perfective)

myself, yourself, on one’s own
(imperfective, perfective)

celebration

traditionally

festive, solemn, ceremonial

розклада́ти по поли́чках,
розкла́сти по поли́чках 

розріза́ти, розрі́зати 

розхвилюва́тися 

розчаро́вуватися, розчарува́тися 

сам, сама́

святкува́ння

традиці́йно

урочи́стий
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Вибачте за запізнення. Я проспав (проспала).

Ти йдеш додому? Я можу провести тебе.

Ти любиш проводити час зі своїми друзями?

Тарас заснув у поїзді і проїхав свою станцію.

Я дуже розчарувався (розчарувалася) в тобі. Я більше не можу тобі довіряти.

Мама ще не роздала подарунки. Ми з нетерпінням чекаємо на це.

У моїй голові забагато інформації. Мені потрібен час, щоб розкласти все по поличках. 

Д

Ґ 

Б

А

Е

Є

В

Г

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7. 

8.

Відповіді на вправи

1

2

проводиш

проводить

провела

провів

буде проводити

провели 

провели

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

3
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Вільний вступ

Вища освіта
Higher education in Ukraine 

Prefixes з-, с-

Lesson Notes № 88

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode88

Приві́т, дру́зі! З ва́ми зно́ву я, А́нна, і це 
вісімдеся́т во́сьмий епізо́д подка́сту «Уро́ки 
украї́нської».

Два попере́дні епізо́ди подка́сту були́ про шко́лу 
в Украї́ні. Сього́дні ми продо́вжуємо те́му осві́ти 
і бу́демо говори́ти про ви́щу осві́ту — про
університе́т.

Якщо́ ви вже слу́хали тре́тій сезо́н подка́сту, ви 
зна́єте, що у нас є головна́ герої́ня —
Христи́на. Вона́ америка́нка і працю́є в шко́лі 
в Ки́єві. Христи́на живе́ в кварти́рі з сусі́дкою, 
пам’ята́єте, як її́ зва́ти? Її́ сусі́дку зва́ти Ле́ся. І 
сього́дні ви зно́ву почу́єте Ле́сю на подка́сті.

І як за́вжди́, бу́дуть на́ші традиці́йні ру́брики: 
«Дієсло́во дня», «Фразеологі́зм дня» і
«Культу́рний факт». Ціка́во, а яка́ ва́ша 
улю́блена ру́брика? Напиші́ть мені́!

Hello, friends! It’s me again, Anna, and this is the 
88th episode of the Ukrainian Lessons Podcast.

The two previous episodes of the podcast were 
about school in Ukraine. Today we continue the 
topic of education, and we will talk about higher 
education — about the university.

If you’ve been listening to the third season of the 
podcast, you know that we have the main character 
— Khrystyna. She is an American and works at a 
school in Kyiv. Khrystyna lives in the apartment 
with a roommate. Do you remember her name? 
Her roommate’s name is Lesia. And today you will 
hear Lesia on the podcast again.

As usual, there will be our traditional sections: “Verb 
of the day,” “Idiom of the day,” and “Cultural fact”. I 
wonder, what is your favorite section? Write to me!
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Розмова №6
На кого ти вчишся?

Леся: Христи́но, приві́т!
Христина: Приві́т, Ле́сю!
Леся: Я хо́чу сходи́ти в суперма́ркет. Хо́чеш 
      зі мно́ю?
Христина: Так, звича́йно! Дай мені́ 5 хвили́н.

Христина: Ле́сю, я хоті́ла тебе́ спита́ти, а на 
      ко́го ти вчи́шся?
Леся: На культуро́лога. Споча́тку я 
      навча́лася на програмі́ста. Мої́ батьки́ 
      схоті́ли, щоб я здобула́ прести́жну
      профе́сію. Але́ для ме́не це було́ так
      ну́дно і скла́дно, що я ма́ло не з’ї́хала з 
      глу́зду.
Христина: Розумі́ю тебе́...
Леся: Факти́чно змарнува́ла оди́н рік. В 
      результа́ті, пі́сля пе́ршого ро́ку навча́ння 
      я не скла́ла два і́спити і ви́рішила
      вступи́ти на і́ншу спеціа́льність, на 
      культуроло́гію на філосо́фському 
      факульте́ті.
Христина: А що ви вивча́єте на 
      культуроло́гії?
Леся: Че́сно ка́жучи, бага́то непотрі́бних 
      предме́тів. Але́ є й ціка́ві. 
      Напри́клад, істо́рія культу́р рі́зних
      краї́н, літерату́ра, інозе́мні мо́ви… 
      А цього́ семе́стру у нас бу́де «Істо́рія
      музи́чного мисте́цтва», що для ме́не
      ду́же ціка́во, бо я обо́жнюю му́зику.
Христина: Звучи́ть кла́сно! А ти ще до́вго 
      бу́деш вчи́тись?

Lesia: Khrystyna, hi!

Khrystyna: Hi, Lesia!

Lesia: I want to go to the supermarket. Do you want 

      to join me?

Khrystyna: Yes, of course! Give me 5 minutes.

Khrystyna: Lesia, I wanted to ask you, what do you 

      study?

Lesia: I will be a culturologist. At first, I was going to 

      study to become a program engineer. My parents 

      wanted me to have a prestigious profession. But 

      for me, it was so boring and difficult, I’ve almost 

      lost my mind.

Khrystyna: I understand you...

Lesia:  In fact, I wasted one year. As a result, after 

      the first year of studies, I didn’t pass two exams 

      and decided to enroll in another major, cultural 

      studies, at the Faculty of Philosophy.

Khrystyna: What do you study in cultural studies?

Lesia: To be honest, a lot of useless subjects. But 

     there are some interesting ones. For example, 

     the history of cultures of different countries, 

     literature, foreign languages... This semester we 

     will have a Music Art History course, which is very 

     interesting for me because I adore music.

Khrystyna: Sounds awesome! Are you going to study 

     for a long time?
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Леся: Ще рік на бакалавра́ті. Ну то́бто це 
      мій четве́ртий курс. В Украї́ні бакалавра́т 
      трива́є 4 ро́ки, а магістрату́ра — 1 чи 2.        

Христина: То пі́сля навча́ння ти бу́деш 
      вчи́тися на магістрату́рі?
Леся: Ще не зна́ю. Че́сно ка́жучи, хоті́лося 
      б спро́бувати щось нове́. Тому́ ду́маю
      пода́тися на навча́ння за ко́рдоном. 
      Але́ для цьо́го тре́ба скла́сти тест з
      англі́йської… А англі́йська в ме́не
      пога́на...
Христина:  Ле́сю, у те́бе ж сусі́дка —
      америка́нка. Я мо́жу тобі́ допомогти́ з 
      англі́йською. Скажи́ мені́, коли́ бу́де час.
Леся: Ой, це було́ б про́сто чудо́во! 
      Ду́же тобі́ дя́кую, Христи́но!
Христина: Та ще нема́є за що.

Lesia: One more year of undergraduate studies. 

      That is to say; it is my fourth year. In Ukraine, the 

      bachelor’s studies last for 4 years, and the master’s 

      for 1 or 2 years.

Khrystyna: Then, after studying, are you going to do 

      the master’s studies?

Lesia: I don’t know yet. Honestly, I would like to try 

      something new. So, I’m thinking of going to study 

      abroad. But to do this, it’s necessary to pass a test 

      in English... And my English is bad...

Khrystyna:  Lesia, you have an American roommate. I 

      can help you with your English. Let me know when 

      you have time.

Lesia: Oh, that would be just great! Thank you very 

      much, Khrystyna!

Khrystyna: There’s nothing to thank me for yet.
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с-

з-

зі-

перед

к, п, т, ф, х (Кафе «Птах»)

іншими літерами

двома приголосними

Сказати, спитати, стерти, сфотографувати,
схотіти

Зробити, злітати, згрупувати, знищити

Зійти, зібрати, зіскочити

Префікси з-, с-, зі-

Completed action 
(perfective form)

Completed movement 
(down, up, or back and
forth)

Скла́сти і́спит — to pass an exam

Здобу́ти осві́ту — to gain an education, to get an education

Зібра́ти констру́ктор — to build (to put together) blocks 
(construction kit)

Згрупува́ти слова́ — to group the words 
Скле́їти два а́ркуші — to glue two pieces of paper together

Списа́ти впра́ву — to copy an exercise 

Змалюва́ти з фотогра́фії — to copy from the picture

Роби́ти — зроби́ти — to do, to make

Каза́ти — сказа́ти — to say, to tell

Пита́ти — спита́ти — to ask

Хоті́ти — схоті́ти — to want

Марнува́ти — змарнува́ти — to waste 

Про́бувати — спро́бувати — to try

Cходи́ти в магази́н — to go to the store (and come back)

З’ї́здити в Луцьк — to visit Lutsk, to go to Lutsk by 
transportation and come back

Зліта́ти в Іта́лію — to take a trip to Italy (by plane)

Achieving good results

Putting things together

Copying 

1.

2.

3.

4.

5.

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вчу́(ся)

вчи́ш(ся)

вчи́ть(ся)

вчимо́(ся)

вчите́(ся)

вча́ть(ся)

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

вчи́в(ся)

вчи́ла(ся)

вчи́ло(ся)

вчи́ли(ся)

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

ви́вчив(ся)

ви́вчила(ся)

ви́вчило(ся)

ви́вчили(ся)

навчи́в(ся)

навчи́ла(ся)

навчи́ло(ся)

навчи́ли(ся)

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ви́вчу(ся)

ви́вчиш(ся)

ви́вчить(ся)

ви́вчимо(ся)

ви́вчите(ся)

ви́вчать(ся)

навчу́(ся)

навчи́ш(ся)

навчи́ть(ся)

навчимо́(ся)

навчите́(ся)

навча́ть(ся)

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду вчи́ти(ся)

бу́деш вчи́ти(ся)

бу́де вчи́ти(ся)

бу́демо вчи́ти(ся)

бу́дете вчи́ти(ся)

бу́дуть вчи́ти(ся)

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Вчи́ти = учи́ти — 1) to learn, to memorize; 2) to teach, to instruct.

Perfective forms: ви́вчити (1), навчи́ти (2)

Вчи́тись = учи́тись — 1) to study; 2) to learn, to learn how to do something.

Perfective forms: ви́вчитись (1), навчи́тись (2)
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Бонусні вправи

Перекладіть на українську:

1

Students have passed their first exam. This 

semester, they will have four more exams.

We have two options (два варіанти) for this 

weekend. We can take a trip to Warsaw or fly 

to Rome.

At first we have to go upstairs to the 5th floor, 

and then go downstairs to the 2nd floor.

1.

2.

3.

We have tried to persuade (переконати) 

him but only wasted our time.

Petro got his education at the University of 

Oxford.

4.

5.

З’ї́хати з глу́зду
(literally “to go down your mind”)

to lose mind, to go crazy, to lose senses

Лесі було дуже важко вчитися на програміста, вона мало не з’їхала з глузду.
It was very hard for Lesia to study program engineering. She had almost lost her mind.

Це що, борщ з морозивом? Ти що, з глузду з’їхав?!
Is this borscht with ice cream? Are you crazy?!

Фразеологізм дня
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Заповніть пропуски:

2

збирати   склеїти   провалили   склали   

з’їздили   сходити

На жаль, 10% студентів 

іспит з математики. 90% студентів успішно 

іспит! 

Я маю два квитки на футбольний матч 

Україна – Хорватія. Ти не хочеш  

                                         зі мною на цю гру?

О ні, ти розбив мамину улюблену вазу...

Не хвилюйся, ми спробуємо її

.

Привіт! Софія казала, що на вихідних ви

були у Львові. Як                                          ? 

Було цікаво?

Найбільше, що я не люблю в подорожах, 

це                                              і розбирати 

валізу.

1.

2.

3.

4.

5.

Оберіть правильний варіант відповіді: 

3

А навчили   Б навчив   В навчила

– Хто                                                  тебе так 

смачно готувати? 

– Я сама навчилась.

1.

А вчимося   Б будемо вчити   В вчили

Отакої! Я й не знала, що ми

в одному університеті, ще й на одному 

факультеті.

2.

А вчив   Б вивчив   В навчив

А вивчити   Б вчити   В вчитися

А вчите   Б вчитеся   В навчите

А вчать   Б будуть вчити   В вчаться

А вчитися   Б вчити   В навчити

А вивчив   Б вчився   В навчив

Агатангел Кримський — відомий 

український мовознавець, письменник та 

перекладач. А ще він був справжнім 

поліглотом, 

понад 60 мов за своє життя. 

                                  ніколи не пізно, тому мій 

тато хоче піти на курси для  програмістів.

– Що ви зараз                                    на уроці

   української мови? 

– Відмінки іменників. Називний, родовий, 

   давальний, знахідний вже вивчили. 

   Сьогодні вчили орудний і місцевий.

У початковій школі діти 

рахувати, читати, писати.

Мені пощастило, моя сусідка по кімнаті

буде допомагати мені                  англійську.

Старший брат                             мене їздити 

на велосипеді, коли мені було 10 років. 

8.

7.

4.

5.

3.

6.
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undergraduate studies, bachelor’s studies

to give (imperfective, perfective)

1) long (adverb); 2) for a long time

to lose one’s mind, to go crazy (perfective)

1) to gather, to collect, to pick; 2) to prepare, 
to make ready (imperfective, perfective)

to group, to form a group 
(imperfective, perfective) 

to receive, to gain
(imperfective, perfective) 

master’s studies

to waste (imperfective, perfective)

there’s nothing to thank for
(you are welcome)

useless, unnecessary, needless

boring (adverb)

to apply (for)
(imperfective, perfective)

prestigious

profession

to pass an exam (imperfective, perfective)

to pass a test (imperfective, perfective)

difficult, complicated (adverb)

to glue together (imperfective, perfective)

major, speciality

1) to copy (by writing); 2) to write off; 
3) to cheat (imperfective, perfective)

to come down, to descent 
(imperfective, perfective) 

to last (imperfective, perfective)

to want (imperfective, perfective)

бакалавра́т

дава́ти, да́ти 

до́вго

з’ї́хати з глу́зду

збира́ти, зібра́ти 

згрупо́вувати, згрупува́ти 

здобува́ти, здобу́ти

магістрату́ра

марнува́ти, змарнува́ти 

нема́є за що

непотрі́бний

ну́дно

подава́тися, пода́тися 

прести́жний

профе́сія

склада́ти і́спит, скла́сти і́спит 

склада́ти тест, скла́сти тест

скла́дно

скле́ювати, скле́їти

спеціа́льність

спи́сувати, списа́ти

спуска́тися, спусти́тися 

трива́ти, протрива́ти

хоті́ти, схоті́ти 

Key Vocabulary 3-88
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Студенти склали свій перший іспит (екзамен). У цьому семестрі у них буде ще 4 екзамени

(іспити).

Ми маємо 2 варіанти на ці вихідні. Можемо з’їздити до Варшави або злітати до Риму.

Спочатку нам треба піднятися на 5 (п’ятий) поверх, а потім спуститися на 2 (другий). 

Ми спробували переконати його, але тільки згайнували час.

Петро здобув освіту в Оксфордському університеті.

провалили, склали 

сходити

склеїти

з’їздили

збирати

1.

2.

3.

4.

5.

1. 

2.

3.

4.

5.

Відповіді на вправи

1

2

Б

А 

В 

В

А 

Б 

В

Б

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

3
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Вільний вступ

Навчання в аспірантурі
Doing postgraduate studies

Prefixes за-, на-

Lesson Notes № 89

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode89

Віта́ю! Це А́нна і нови́й уро́к украї́нської. Ви 
слу́хаєте епізо́д 89, сезо́н 3.

До ре́чі, якщо́ ви хо́чете послу́хати чи 
переслу́хати попере́дні епізо́ди, ви за́вжди́ 
мо́жете це зроби́ти у свої́й програ́мі з 
подка́стами, або́ якщо́ зайде́те на сайт 
ukrainianlessons.com/season і но́мер сезо́ну. 

Напри́клад, ukrainianlessons.com/season1 для 
пе́ршого сезо́ну і так да́лі.

Мину́лого ра́зу на подка́сті на́ша головна́ 
герої́ня Христи́на розмовля́ла зі своє́ю 
сусі́дкою Ле́сею про її́ навча́ння в університе́ті. 
Ле́ся — студе́нтка, вона́ вчи́ться на 
культуро́лога. 

Сього́дні Христи́на зустрі́не кого́сь ново́го. Ця 
люди́на розпові́сть їй і нам бі́льше про осві́ту 
в Украї́ні, а са́ме про аспіранту́ру. Ви чу́ли таке́ 
сло́во — «аспіранту́ра»? Сього́дні ви 
дізна́єтесь, що це таке́ і хто такі́ «аспіра́нти». 
Гото́ві почина́ти?

Hello! This is Anna and a new Ukrainian lesson. 
You are listening to episode 89, season 3.

By the way, if you want to listen or relisten to 
previous the episodes, you can always do it in your 
podcast app, or if you visit the website 
ukrainianlessons.com/season and the season 
number. 

For example, ukrainianlessons.com/season1 for 
the first season and so on.

Last time on the podcast, our main character, 
Khrystyna, spoke to her roommate Lesia about her 
studies at the university. Lesia is a student, she is 
studying to become a cultorologist.

Today Khrystyna will meet someone new. This 
person will tell her and us more about education 
in Ukraine, namely about “aspirantura”. Have you 
heard this word — “aspirantura”? Today you will 
find out what it is and who “aspiranty” are. Are you 
ready to start?

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode89
http://ukrainianlessons.com/season
https://www.ukrainianlessons.com/season1/
http://ukrainianlessons.com/season
http://ukrainianlessons.com/season1
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Розмова №6
У цю п’ятницю — День вчителя

Орест: Приві́т — я О́рест, хло́пець Ле́сі. А ти 
      — Крісті́н?
Христина: О, приві́т, О́ресте. Я тут Христи́на 
      взагалі́. Ду́же приє́мно!
Орест:  Взає́мно! Я сподіва́юсь, ти не
      про́ти, що я бу́ду захо́дити до Ле́сі,
      і́нколи залиша́тися на ніч.
Христина: Та ні, не про́ти, без пробле́м.
Орест: Су́пер.
Христина: Ле́ся каза́ла, ти аспіра́нт?

Орест: Так, але́ парале́льно я працю́ю 
      копіра́йтером.
Христина: І як? Встига́єш поє́днувати з 
      навча́нням?
Орест: Та так, це взагалі́ норма́льно, що на 
      аспіранту́рі лю́ди працю́ють, на́віть на 
      по́вний день, бо так-то стипе́ндія ду́же 
      мале́нька.
Христина: Розумі́ю… І як тобі́, подо́бається 
      навча́тись на аспіранту́рі?
Орест: Ну в при́нципі так. У ме́не є ві́льний 
      час, щоб працюва́ти і набира́тися
      до́свіду. Мені́ здає́ться, що це головне́.
Христина: А що ти вивча́єш?
Орест:  Взагалі́ я лінгві́ст і мене́ ціка́влять 
      топо́німи — географі́чні на́зви. Коли́ я 
      подорожува́в Украї́ною, то захопи́вся 
      гідро́німами — на́звами річо́к. За́раз їх і
      дослі́джую.
Христина: Як ціка́во!
Орест: Дисерта́цію бу́ду захища́ти че́рез
      два ро́ки, тому́ ще є час.

Orest: Hi — I’m Orest, Lesia’s boyfriend. And you are 

      Christine?

Khrystyna: Oh, hello, Orest. Here I am Khrystyna, 

      actually. Nice to meet you!

Orest: Nice to meet you too! I hope you do not mind 

      that I will be coming over to Lesia, sometimes 

      staying overnight.

Khrystyna: No, I don’t mind, no problem.

Orest: Great.

Khrystyna: Lesia said, you are a postgraduate 

      student?

Orest: Yes, but at the same time, I work as a copywriter.

Khrystyna: And how is it? Do you manage to combine 

      with your studies?

Orest: Yes, generally it’s normal that people work at 

      postgraduate studies, even full time, because the 

      scholarship is very small.

Khrystyna: I understand... And how do you like your 

      postgraduate studies?

Orest: Well, in general, I like it. I have free time to 

      work and gain experience. It seems to me that this 

      is the main thing.

Khrystyna: What do you study?

Orest: Actually, I am a linguist and I am interested 

      in toponyms — geographical names. When I 

      was travelling around Ukraine, I got interested 

      in the hydronyms — the names of the rivers. Now 

      I’m exploring them.

Khrystyna: How interesting!

Orest:  I will defend my dissertation in two years, so 

      there is still time.
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Христина: А по́тім, пі́сля за́хисту, ти бу́деш 
      ма́ти сту́пінь до́ктора?
Орест: Ні, пі́сля аспіранту́ри — це кандида́т 
      нау́к. А до́ктор нау́к — пі́сля 
      докторанту́ри.
Христина: То́бто в Украї́ні є два сту́пені?
Орест:  Так, але́ вони́ хо́чуть зміни́ти, щоб 
      був оди́н — «до́ктор філосо́фії», як 
      всю́ди.
Христина: Зрозумі́ло. Дя́кую, я дізна́лась 
      бага́то ціка́вого!
Орест: Та будь ла́ска, зверта́йся.

Khrystyna: And then, after the defense, will you have 

      a doctorate degree?

Orest: No, after the postgraduate school, it is the 

      “Candidate of sciences”. And “Doctor of sciences” 

      is after doctoral studies.

Khrystyna: So are there two degrees in Ukraine?

Orest: Yes, but they want to change it to make 

      one — “Doctor of Philosophy”, like everywhere.

Khrystyna: I see. Thank you, I’ve learned many

      interesting things!

Orest: You are welcome, feel free to ask.

Beginning an action

Захища́ти від во́рога — to defend from an enemy

Запобі́гти хворо́бі — to prevent a disease

Загляда́ти в кімна́ту — to look into a room

Зайти́ в го́сті — to pay a visit

Забинтува́ти но́гу — to put a bandage on a leg

Заві́шати карти́нами — to cover with paintings

Заси́дітись на робо́ті — to sit (to stay) too long at work

Зави́щити оці́нку — to raise a score too high

Загли́битись у кни́гу — to deep into a book

Захо́плюватись футбо́лом — to be fond of football

Захоті́ти пої́хати на мо́ре — to start wanting to go to the 
seaside

Загальмува́ти на черво́не сві́тло — to brake on the red light

Movement inside 

Covering a surface 

Exceeding, redundant 
action

A deep action

Prevention

3.

5.

6.

2.

1.

4.

Префікс за-

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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Навчи́тися води́ти маши́ну — to learn to drive a car

Наї́стися — to eat one’s fill, to eat to satiety 

Напи́тися — to slake one’s thirst, to get drunk

Наговори́тися — to talk till one is satisfied, to have a long talk

Movement downwards, 
from up down

Нахили́ти го́лову — to incline a head, to bow

Намасти́ти хліб — to spread on bread

Наї́хати на ка́мінь — to drive onto a rock

Напекти́ пиріжкі́в — to bake (a lot of) pastries

Назбира́ти грибі́в — to pick (a lot of) mushrooms 

Набира́тися до́свіду — to gain experience

Напа́сти на ві́йсько — to attack a troop

Наштовхну́тися на Оле́ну — to bump into Olena

Набу́ти бі́лого ко́льору — to become white

Набра́ти чи́нності — to become operative

Complete, satisfying 
action

Unexpected action

Change of state

Collecting or gathering 
many things at the 
same time

2.

1.

3.

4.

5.

Префікс на-

Значення 
Meaning

Приклади
Examples
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я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

навча́ю(ся)

навча́єш(ся)

навча́є(ться)

навча́ємо(ся)

навча́єте(ся)

навча́ють(ся)

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

навча́в(ся)

навча́ла(ся)

навча́ло(ся)

навча́ли(ся)

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

навчи́в(ся)

навчи́ла(ся)

навчи́ло(ся)

навчи́ли(ся)

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

навчу́(ся)

навчи́ш(ся)

навчи́ть(ся)

навчимо́(ся)

навчите́(ся)

навча́ть(ся)

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду навча́ти(ся)

бу́деш навча́ти(ся)

бу́де навча́ти(ся)

бу́демо навча́ти(ся)

бу́дете навча́ти(ся)

бу́дуть навча́ти(ся)

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Навча́ти —  to teach, to instruch (= вчити, учити in the meaning of teaching).

Perfective form: навчи́ти

Навча́тися — 1) to study; 2) to learn (= вчитись, учитись in both meanings).

Perfective form: навчи́тися
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Зу́би з’ї́сти (на)
(literally “to eat one’s teeth on something”)

to be very experienced in something

Орест зуби з’їв на гідронімах — він почав вивчати їх ще на магістратурі.
Orest has a big experience in hydronyms — he has started to study them during his Master’s 

program.

Джордж зуби з’їв на українській граматиці — тепер він ідеально використовує всі відмінки.
 George has practiced Ukrainian grammar a lot — now he uses all the cases perfectly.

Фразеологізм дня
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Бонусні вправи

Заповніть пропуски словами:

1

наївся    набрала    наговорилися
засиджується    загальмувати    запобігти 

заглянув    завищила    заглибилися
назбирали

Перед екзаменами студенти 

                                                     у навчання. 

Всі хочуть успішно скласти сесію.

          хворобі легше,

ніж її лікувати.

Компанія 

ціну на газ для України.

Вчора я зустрілася з друзями, яких давно 

не бачила. Ми весело провели час, 

досхочу

і насміялися.

1.

2.

3.

4.

Заповніть пропуски формами дієслова
«навчати»:

2

навчатися    навчаються    навчився    
навчає    навчають   навчив

Багато моїх учнів хочуть 

за кордоном,  тому поглиблено вивчають 

англійську мову.

Моя мама — вчителька української мови. 

Вона 

дітей українській мові.

«Як                                           дітей у різних 

країнах?» — так називається стаття про 

системи освіти різних країн світу: 

Фінляндії, Японії, США, а також України.

Назар ще не 

вимовляти всі звуки. Замість «р» він 

вимовляє «л».

Хомскулери (від англ. homeschooler) — це 

діти, які законно не відвідують школу і 

 вдома.

Іван класно грає на гітарі. Хочеш, щоб він  

тебе?

1.

3.

4.

5.

6.

2.

Водій «Ауді» не встиг вчасно 

. Внаслідок цього 

сталась аварія.

28 вересня 2017 року 

чинності нова версія Закону «Про вищу 

освіту». Президент підписав документ 25 

вересня.

7.

8.

– Остапе, ти будеш вечеряти? 

– Ні, після уроків я заходив до бабусі на  

   борщ і голубці. Я так                                  ! 

Вчора ми були в лісі, 

ягід і грибів.

10.

9.

Весь тиждень тато 

на роботі. Мабуть, у нього скоро дедлайн.

Хтось 

у вікно, а потім постукав у двері.

5.

6.
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postgraduate student (male, female)

postgraduate studies

in principle, in general

1) to have time to; 2) to come (to be) in time; 
3) to manage (imperfective, perfective)

everywhere

1) to brake; 2) to slow down 
(imperfective, perfective) 

dissertation, thesis

Doctor of sciences

Doctor of Philosophy, PhD

doctoral studies

experience

to explore, to study 
(imperfective, perfective) 

to raise too high, to overestimate 
(imperfective, perfective)

to become deeper, to go deep, to sink 
(imperfective, perfective)

to look in, to peep in, to have a look at
(imperfective, perfective)

to prevent, to avoid, to preclude
(imperfective, perfective)

to sit (to stay) too long 
(imperfective, perfective) 

defense

to be fond of, to be interested in
(imperfective, perfective)

to change (imperfective, perfective)

to be very experienced in sth (idiom) 
(perfective)

Candidate of Sciences

linguist

(to work) full time

аспіра́нт, аспіра́нтка

аспіранту́ра

в при́нципі

встига́ти, всти́гнути 

всю́ди = усю́ди

гальмува́ти, загальмува́ти

дисерта́ція

до́ктор нау́к

до́ктор філосо́фії

докторанту́ра

до́свід

дослі́джувати, досліди́ти 

зави́щувати, зави́щити 

загли́блюватися, загли́битися 

загляда́ти, загля́нути 

запобіга́ти, запобі́гти 

заси́джуватися, заси́дітися 

за́хист

захо́плюватися, захопи́тися 

змі́нювати, зміни́ти 

зу́би з’ї́сти (на)

кандида́т нау́к

лінгві́ст

на по́вний день

Key Vocabulary 3-89
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to become operative 
(imperfective, perfective) 

1) to accumulate, to assemble, to collect; 
2) to gain (imperfective, perfective)

to acquire, to gain, to obtain 
(imperfective, perfective) 

to talk till one is satisfied, to have a long talk 
(perfective)

to eat one’s fill, to eat to satiety (to repletion) 
(imperfective, perfective)

1) to slake one’s thirst; 2) to get drunk 
(imperfective, perfective)

1) to stumble upon, to bump into; 
2) to come across (imperfective, perfective)

to combine sth (imperfective, perfective)

river

degree

набира́ти чи́нності, 
набра́ти чи́нності 

набира́тися, набра́тися

набува́ти, набу́ти 

наговори́тися 

наїда́тися, наї́стися

напива́тися, напи́тися

нашто́вхуватися, наштовхну́тися 

поє́днувати, поєдна́ти 

рі́чка

сту́пінь
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заглибилися

Запобігти

завищила

наговорилися

засиджується

заглянув

загальмувати

набрала

назбирали

наївся

навчатися

навчив

навчає

навчають

навчився

навчаються

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2
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Вільний вступ

Освіта в Україні 
(Голосове повідомлення №2) 
Education in Ukraine (Voice message №2)

Lesson Notes № 90

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode90

До́брий день! Це А́нна з дев’яно́стим епізо́дом 
подка́сту «Уро́ки украї́нської».

Ко́жен п’я́тий уро́к на подка́сті — це уро́к-
повто́рення. У попере́дніх епізо́дах ми ви́вчили 
бага́то нови́х слів і дієслі́в з пре́фіксами, тому́ 
тепе́р тре́ба все це до́бре повтори́ти.

А оскі́льки це деся́тий уро́к, ми розроби́ли для 
вас та́ко́ж «флеш-картки́», з яки́ми ви мо́жете 
вивча́ти і повто́рювати нові́ слова́ з попере́дніх 
епізо́дів. Ці картки́, ра́зом з конспе́ктами уро́ків, 
є части́ною на́шої пре́міум-підпи́ски.

О́тже, сього́дні на подка́сті ви почу́єте дру́ге
голосове́ повідо́млення від Христи́ни її́ ма́мі. І 
воно́ немале́ньке, бо Христи́ні є що розказа́ти 
про своє́ життя́ і про осві́ту в Украї́ні. Тому́ 
пропону́ю почина́ти!

Hello! This is Anna with the 90th episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast.

Every fifth lesson of the podcast is a review lesson. 
In the previous episodes, we studied many new 
words and verbs with prefixes, so now we should 
have a good review of all this.

Since this is the 10th lesson, we’ve also developed 
flashcards for you, with which you can learn and 
review new words from previous episodes. These 
cards, along with lesson notes, are part of our 
premium subscription.

So today, on the podcast, you will hear the second 
voice message from Khrystyna to her mom. It is not 
small because Khrystyna has many things to tell 
about her life and about education in Ukraine. So, I 
suggest we start!
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Скі́льки пройшло́ ча́су, відколи́ Христи́на в Украї́ні?

Чим займа́ється Христи́на на робо́ті, в шко́лі?

Які́ сту́пені ма́ють шко́ли в Украї́ні?

Як назива́ється тест, яки́й тре́ба скла́сти, щоб вступи́ти в університе́т?

Що важли́во зроби́ти пі́сля шко́ли, щоб не згайнува́ти свій час?

Чому́ Христи́на хо́че познайо́мити О́реста з ма́мою?

Чому́ ми чу́ємо шум напри́кінці́ діало́гу?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Запитання
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Голосове повідомлення №2 
«Освіта в Україні»

Приві́т-приві́т! А я на робо́ті, в шко́лі. За́раз у 
ме́не «вікно́», і я ви́рішила записа́ти тобі́
зві́сточку.

Як пожива́єш? Ду́же дя́кую за всі повідо́млення 
і ви́бач, що до́вго не відповіда́ла. Так шви́дко 
час лети́ть! Ось уже́ і мі́сяць пройшо́в, як я в 
Украї́ні. Але́ все су́пер. Я влаштува́лася на 
кварти́рі, хоча́ ще не всти́гла спита́ти Ле́сю про 
найкра́щі магази́ни і рестора́ни неподалі́к.

У шко́лі теж усе́ чудо́во. Оле́г Іва́нович —
дире́ктор — ду́же до́брий до ме́не, а 
вчи́телька Марі́я Семе́нівна ввела́ мене́ в курс 
спра́ви що́до навча́льного проце́су, програ́м і 
підру́чників. Я прово́джу прибли́зно два уро́ки 
на день сама́, а та́ко́ж допомага́ю вчителя́м і 
прово́джу розмо́вні клу́би.

Че́сно ка́жучи, на пе́ршому уро́ці я ду́мала, що 
з’ї́ду з глу́зду — діте́й так бага́то і вони́ всі такі́… 
акти́вні! Я роздала́ їм сувені́ри з Аме́рики — 
вони́ були́ в за́хваті від ара́хісового ма́сла! 
Наспра́вді з ді́тьми ду́же ве́село. І́нколи я на́віть 
заси́джуюся до́вше, ніж потрі́бно, бо ді́ти не 
хо́чуть іти́ додо́му.

Споча́тку я тро́хи заплу́талась, бо систе́ма 
осві́ти в Украї́ні іна́кша, ніж у нас, але́ вчителі́ 
мені́ шви́дко розкла́ли все по поли́чках.

Так-о́т. Шко́ли тут ма́ють три сту́пені: пе́рший 
сту́пінь — початко́ва шко́ла, дру́гий сту́пінь — 
сере́дня шко́ла і тре́тій сту́пінь — ста́рша шко́ла. 
Я оце́ виклада́ю у початко́вій — це з пе́ршого 
по четве́ртий кла́си. Пі́сля дев’я́того кла́су у́чні 
здобува́ють атеста́т про ба́зову сере́дню осві́ту. 
А пі́сля одина́дцятого старшокла́сники 
склада́ють важли́вий тест — Зо́внішнє 
незале́жне тестува́ння — і здобува́ють атеста́т 
про по́вну сере́дню осві́ту. Тоді́ вже мо́жуть 
вступа́ти в університе́ти.

Hello-hello! I’m at work, at school. Now I have a 
“window” and I decided to record a message for 
you.

How are you? Thank you very much for all the 
messages, and I’m sorry I haven’t replied for so 
long. Time flies so fast! One month has passed 
since I’ve been in Ukraine. But everything is great. 
I have settled in the apartment, although I still 
haven’t got time to ask Lesia about the best stores 
and restaurants nearby.

At school, everything is fine too. Oleh Ivanovych 
— the headmaster — is very kind to me, and the 
teacher Mariia Semenivna briefed me about the 
educational process, programs, and manuals. I 
teach about two lessons a day by myself; also I 
help teachers and organize conversation clubs.

To be honest, during the first lesson I thought that I 
would go crazy — there are so many children, and 
they are all so... active! I gave them souvenirs from 
the USA — they were delighted with the peanut 
butter! In fact, it is so fun with kids. Sometimes I 
even stay longer than I have to because the children 
do not want to go home.

At first, I was a little confused because the education 
system in Ukraine is different from ours, but the 
teachers quickly broke everything down for me.

So, schools here are of three levels: the first level 
— primary school, the second level — secondary 
school, and the third level — high school. I am 
teaching in the primary school — it is from the first 
to the fourth grades. After the ninth grade, students 
receive a certificate of basic secondary education. 
And after the eleventh — high school students 
pass an important test — External Independent 
Evaluation — and get a certificate of full secondary 
education. Then, they can enter universities.
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До ре́чі, моя́ сусі́дка Ле́ся за́раз якра́з вчи́ться в 
університе́ті, і вона́ розказа́ла мені́, як там 
прохо́дить навча́ння. Споча́тку батьки́ вмо́вили 
її́ піти́ на програмува́ння, але́ їй це зо́всім не
подо́балось, вона́ на́віть провали́лася на і́спиті 
і перевступи́ла. Уявля́єш?

За́раз вона́ навча́ється на четве́ртому ку́рсі 
культуроло́гії, це їй подо́бається. Як ба́чиш, тут, 
щоб не згайнува́ти свій час, важли́во 
пра́вильно ви́брати спеціа́льність, а це тре́ба 
роби́ти відра́зу пі́сля шко́ли.

А! Ще до нас захо́див в го́сті О́рест — хло́пець 
Ле́сі. Ми розговори́лись, і я дізна́лася бага́то 
ціка́вого. О́рест навча́ється на аспіранту́рі і 
працю́є копіра́йтером. Ду́же розу́мний і ціка́вий 
хло́пець, я ду́маю, вам тре́ба познайо́митись: 
ти ж захо́плюєшся геогра́фією, а він зу́би з’їв 
на гідро́німах — зна́є все про на́зви украї́нських 
річо́к.

А ти, до ре́чі, зна́ла, що в Украї́ні є два 
сту́пені PhD: кандида́т нау́к і до́ктор нау́к? 
Споча́тку кандида́т, здає́ться… а по́тім до́ктор… 
Хоча́ я щось не зо́всім розібра́лась, яка́ між 
ни́ми різни́ця…

Ой, продзвені́в дзвіно́к на пере́рву! За́раз бу́де 
ду́же го́лосно. І мені́ тре́ба бі́гти.
Обійма́ю тебе́! Чека́ю нови́н. Па-па!

By the way, my roommate Lesia is studying at the 
university now, and she told me how studies are 
organized there. At first, her parents persuaded her 
to study program engineering, but she did not like it 
at all; she even failed the exam and reentered the 
university. Can you imagine?

She is currently studying in the fourth year of 
cultural studies; she likes it. As you can see, here, 
not to waste your time, it is important to choose 
your major right, and this should be done right after 
school.

Oh! Orest — Lesia’s boyfriend — came by. We 
got to talking, and I learned a lot of interesting 
things. Orest is a postgraduate student and works 
as a copywriter. He is a very smart and interesting 
guy, I think you should meet him: you are fond 
of geography, and he has a big experience in 
hydronyms — he knows everything about the 
names of Ukrainian rivers.

By the way, did you know that there are two Ph.D. 
degrees in Ukraine: “Candidate of Sciences” and 
“Doctor of Sciences”? At first, it’s a candidate, I 
think... and then a doctor... Although I haven’t really 
figured out the difference between the two...

Oops, the bell has rung for a break! It will be very 
loud now. And I have to run.
Hugs! I’m waiting for news. Bye-bye!

Пройшов місяць, відколи Христина в Україні.

Вона проводить приблизно два уроки на день сама, а також допомагає вчителям і проводить 

розмовні клуби.

Українські школи мають три ступені: початкова школа (1-4 класи), середня школа (5-9 класи) і 

старша школа (10-11 класи).

Щоб вступити в університет, треба скласти важливий тест. Він називається «Зовнішнє 

незалежне тестування» (або «Зовнішнє незалежне оцінювання»).

Щоб не згайнувати час, після школи важливо правильно вибрати свою спеціальність.

Мама Христини захоплюється географією, а Орест зуби з’їв на гідронімах — назвах річок.

Тому що продзвенів дзвінок і почалась перерва.

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Дієслово дня

Вивча́ти — to learn (something), to study (something), to explore

(something), to research, to come to know (well).

Perfective form: ви́вчити

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вивча́ю

вивча́єш

вивча́є

вивча́ємо

вивча́єте

вивча́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

вивча́в

вивча́ла

вивча́ло

вивча́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

ви́вчив

ви́вчила

ви́вчило

ви́вчили

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ви́вчу

ви́вчиш

ви́вчить

ви́вчимо

ви́вчите

ви́вчать

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду вивча́ти

бу́деш вивча́ти

бу́де вивча́ти

бу́демо вивча́ти

бу́дете вивча́ти

бу́дуть вивча́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Бу́ти в за́хваті
(literally “to be in rapture”)

in raptures, to be delighted

Христина пригостила дітей арахісовим маслом і вони були в захваті. 
Khrystyna treated kids with peanut butter and they were delighted.

Він у захваті від свого нового телефона.
He is very happy about his new phone.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Заповніть пропуски:

1

Коли я 

повз школу, завжди згадую свої шкільні 

роки, однокласників і вчителів.

Дівчата, ви ще не                                         ? 

Вже пізно, час лягати спати.

розговорились (the result of increasing action (about speech, feelings) 

чи

наговорились (сomplete, satisfying action)?

заходжу (movement inside) чи

проходжу (movement by or through 

something)?

3.

2.

Сьогодні ми познайомились з нашими 

новими сусідами, ми 

і виявилось, що у нас багато спільного.

1.

Мама                                                         мій 

улюблений торт мені на день народження. 

Така смакота, пальчики оближеш!

Зазвичай після роботи я 

в цей супермаркет, щоб купити свіжі 

продукти.

Бабуся 

багато пиріжків, щоб пригостити внуків.

спекла (completed action (perfective form) чи

напекла (сollecting or gathering many things at 

the same time)?

5.

4.

6.
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Учням одинадцятого класу 

(одинадцятикласникам) варто 

про майбутню професію.

Мій папуга 

розмовляти! Поки він вивчив тільки 2 

слова, але я навчу його більше!

Щоб зрозуміти, де тут правда, а де брехня, 

треба добре 

і проаналізувати ситуацію.

вдуматися + в (сareful, serious, thorough 

action) чи задуматися + над, про (а deep 

action; beginning an action)?

9.

8.

10.

Якби ти прожив 4 роки на безлюдному 

острові, ти б, мабуть, 

розмовляти.

навчився (complete, satisfying action) чи

розучився (сancelling the previous action)?

7.

Від поданих дієслів утворіть за допомогою 
префіксів нові дієслова, вставте їх у
речення.

2

спати → action that has bad consequences 

= 

Сашко знову

перший урок.

1.

любити → сancelling the previous action 

= 

Олена каже, що 

Сергія, але я їй не вірю.

2.

сміятися → complete, satisfying action
=

насміятися

Ми з друзями ходили вчора на гумор-шоу 
«Вар’яти», було дуже смішно, ми так 

насміялися!

їхати → movement by or through something 

= 

Мої друзі 

через усю Європу на велосипедах. 

різати → dividing into parts or pieces

= 

Тату, допоможи мені 

кавун, він такий великий!

казати → full action

=

Христина                                          мені все 

про свою нову роботу і пригоди в Україні.

3.

4.

5.

плакати → beginning an action 

= 

Уляна                        від щастя, коли Андрій 

зробив їй пропозицію вийти за нього заміж.

готувати → сollecting or gathering many 

things at the same time 

= 

На таку велику сім’ю треба 

багато їжі.

ходити → completed movement (down, up 

or back and forth) =

Сьогодні вихідний. Можемо 

на пиво чи в кіно.

7.

8.

6.
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Заповніть пропуски формами дієслова
«вивчати» (perfective form «вивчити»):

3

Зараз моя дочка 

міжнародне право в Інституті міжнародних 

відносин.

Я дуже люблю поезію Ліни Костенко. 

Багато її віршів я 

напам’ять.

В першому півріччі діти 

майже всю абетку і почали вчитися читати.

Фізика, біологія, хімія — це науки, які 

  природу.

1.

4.

2.

3.

Поєднайте фразеологізми та їх значення:

4

Ввести в курс 
справи

Розкласти по 
поличках

З’їхати з глузду 

Зу́би з’ї́сти 

Бу́ти в за́хваті 

To be delighted

To be very
experienced in 
something

To break (smth) 
down

To fill someone in

To lose mind

Володимир Кличко (український боксер) 

досконало 

сильні та слабкі сторони свого суперника, 

тому впевнено здобув перемогу.

Я хочу                                          українську 

мову, щоб вільно спілкуватися зі своєю 

дружиною.

1.

2.

3.

4.

5.

А

Б

В

Г

Ґ 

5.

6.
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peanut butter

certificate (about secondary education)

“to be in rapture”: to be delighted 
(imperfective)

to ring (imperfective, perfective)

bell

1) to become entangled, to entangle
yourself; 
2) to become confused 
(imperfective, perfective)

External Independent Evaluation 
(high school final exam in Ukraine)

different, other

near, nearby (adverb)

news (singular, plural)

ара́хісове ма́сло

атеста́т

бу́ти в за́хваті

дзвені́ти, продзвені́ти 

дзвіно́к

заплу́туватися, заплу́татися 

Зо́внішнє незале́жне тестува́ння = 
Зо́внішнє незале́жне оці́нювання

іна́кший = і́нший

неподалі́к = недале́ко

новина́, нови́ни

Key Vocabulary 3-90
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розговорились

наговорились

проходжу

заходжу

спекла

вивчає 

вивчили

вивчають

напекла

розучився

навчився

задуматися

вдуматися

вивчив (вивчила)

вивчив

вивчити

проспати, проспав

розлюбити, розлюбила

проїхати, проїхали  

розрізати, розрізати 

Г

В

Ґ

Б

А

розказати, розказала

сходити, сходити 

заплакати, заплакала 

наготувати, наготувати 

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

6.

7.

8.

9.

10.

4.

5.

6.

1. 

2.

3.

4.

1. 

2.

3.

4.

5.

5.

6.

7.

8.

Відповіді на вправи

1

3

2

4
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Вступ

Рекомендації
Advice

Using perfective and imperfective verb 
aspects

Lesson Notes № 91

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode91

Віта́ю! Ви слу́хаєте подка́ст «Уро́ки 
украї́нської». Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської. Як спра́ви?

Це дев’яно́сто пе́рший епізо́д подка́сту, і ми 
продо́вжуємо слу́хати розмо́ви Христи́ни в
Украї́ні. 

Нагада́ю, що Христи́на або́ Крі́стін — це 
америка́нка украї́нського похо́дження. Вона́ 
переї́хала в Украї́ну, влаштува́лася на кварти́рі 
в Ки́єві і вже розпочала́ працюва́ти вчи́телькою 
англі́йської в початко́вій шко́лі.

У попере́дніх епізо́дах Христи́на дізна́лася 
бага́то про осві́ту в Украї́ні: про шко́лу, про 
ви́щу осві́ту і на́віть аспіранту́ру. Сього́дні ми 
поверта́ємося до її́ по́буту — щоде́нного життя́ 
в Ки́єві.

Та́ко́ж на цьо́му уро́ці ми розпочина́ємо нову́ 
те́му з грама́тики — це бу́дуть ва́ші улю́блені 
дієслова́, а са́ме недоко́наний і доко́наний вид. 

То ви гото́ві до ново́го уро́ку украї́нської? 
Споча́тку я ще зроблю́ вступ англі́йською.  

Hello! You are listening to the Ukrainian Lessons 
Podcast. This is Anna, your Ukrainian teacher. How 
are you?

This is the ninety-first episode of the podcast, and 
we continue to listen to Khrystyna’s conversations 
in Ukraine.

I remind you that Khrystyna or Christine is an 
American of Ukrainian descent. She moved to 
Ukraine, settled in an apartment in Kyiv and has 
already started working as an English teacher at 
the elementary school.

In previous episodes, Khrystyna learned a lot about 
education in Ukraine: about school, about higher 
education and even postgraduate studies. Today 
we are returning to her everyday life — daily life 
in Kyiv.

In addition, in this lesson, we begin a new grammar 
topic — your favorite verbs, namely, imperfective 
and perfective verb aspects.

Are you ready for a new Ukrainian lesson? At first, 
I will make an introduction to English.
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Розмова №9
Де можна купити старий фотоапарат?

Леся: Приві́т, як спра́ви?
Христина: Все до́бре, дя́кую, а ти як?

Леся: Норма́льно.
Христина: О, Ле́сю, мо́жна тебе́ попита́ти 
      де́що?
Леся: Ну пита́й.
Христина: Де мо́жна десь тут купи́ти фру́кти 
      і о́вочі? Але́ не в суперма́ркеті?

Леся: Ну диви́сь, ко́жної субо́ти на ву́лиці 
      Йорда́нській прово́дять я́рмарок. Це 
      десь 5 хвили́н зві́дси. Я там за́вжди́
      купу́ю о́вочі, фру́кти, кру́пи, горі́шки… 
      ку́пу всього́.
Христина: О, дя́кую. А де мо́жна пої́сти тут 
      на райо́ні?
Леся: Я взагалі́ вдо́ма зазвича́й їм, але́ мо́жу 
      тобі́ пора́дити… ось це кафе́ і цю 
      піцері́ю. Ми там і́ноді їмо́, коли́ лінь 
      готува́ти. 
Христина: Чудо́во, я зберегла́ собі́ їх на
      ка́рті. А де мо́жна надісла́ти листі́вку?
Леся: Листі́вку? Фух, давне́нько я не 
      надсила́ла паперо́ві листи́. Ну це на 
      по́шті мо́жна зроби́ти, ось бі́ля нас теж є 
      недале́ко. Але́ розрахо́вуй, що бу́деш 
      стоя́ти у че́рзі.
Христина: До́бре, дя́кую. А ще таке́
      пита́ння: де мо́жна знайти́ стари́й
      фотоапара́т? Радя́нський таки́й, зна́єш?

Lesia: Hi, how are you?

Khrystyna: Everything is good, thank you, and how 

      are you?

Lesia: I’m fine.

Khrystyna: Oh, Lesia, can I ask you some questions?

Lesia: Yeah, ask.

Khrystyna: Where can I buy fruits and vegetables 

      somewhere around here? But not in the 

      supermarket?

Lesia: Look, every Saturday there is a fair on 

      Yordanska Street. It’s about 5 minutes from here. 

      I always buy vegetables, fruits, cereals, nuts 

      there... a bunch of stuff.

Khrystyna: Oh, thank you. And where can I eat in the 

      neighborhood?

Lesia: I usually eat at home, but I could recommend 

      you... this cafe and this pizzeria. We eat there 

      sometimes when we are lazy to cook.

Khrystyna: Great, I’ve saved them on my map. And 

      where can I send a postcard?

Lesia: A postcard? Oof, I haven’t sent paper letters for 

      a long time. Well, this can be done at the post 

      office, there is one not far from our place too. But 

      be ready to wait in line.

Khrystyna: Good, thank you. And another question: 

      where can I find an old camera? A Soviet kind, do 

      you know?
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Леся: Ну це тобі́ тре́ба пої́хати на барахо́лку 
      на Петрі́вці. 
Христина: И-и, барахо́лку?..
Леся: Ну так, барахо́лка, зна́єш, де барахло́ 
      вся́ке продаю́ть. Блоши́ний ри́нок. 
Христина: Ааа… flea market!
Леся: То́чно! Я там ча́сто бага́то ціка́вого 
      знахо́джу. 
Христина: Су́пер! Я люблю́ блоши́ні
      ри́нки… то́бто барахо́лки.
Леся: Тоді́ тобі́ то́чно сподо́бається. Вони́ 
      працю́ють на вихідни́х, кра́ще туди́ ї́хати 
      зра́нку. О, якщо́ хо́чеш, мо́жемо пої́хати 
      ціє́ї субо́ти ра́зом? 
Христина: Це було́ б чудо́во! 
Леся: Ну тоді́ домо́вилися. У те́бе є ще
      пита́ння? Бо мені́ тре́ба бі́гти.
Христина: Ні-ні, в ме́не все.
Леся: Тоді́ я побі́гла. Па-па!
Христина: Па-па!

Lesia: Well, you have to go to the “barakholka” at 

      Petrivka. 

Khrystyna: Hmm, “barakholka”?..

Lesia: Yes, “barakholka”, where they sell all kinds of 

      junk. A flea market.

Khrystyna: Ah… a flea market!

Lesia: Exactly! I often find many interesting things 

      there.

Khrystyna: Great! I love flea markets... that is 

      “barakholky”.

Lesia: Then you will definitely like it. They work on 

      weekends, it’s better to go there in the morning. 

      Oh, if you want, we can go there together this 

      Saturday?

Khrystyna: That would be great!

Lesia: Agreed then. Do you have any more questions? 

      Because I have to run.

Khrystyna: No, no, that is all.

Lesia: Then I run. Bye-bye!

Khrystyna: Bye-bye!
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Especially with the words завжди, постійно, 
зазвичай, як правило, регулярно, часто, 
інколи, ніколи, щодня, щотижня, 
щомісяця, кожного року.

Especially with the words уже / вже, нарешті.

Я там за́вжди́ купу́ю о́вочі та фру́кти 
на я́рмарку.

Я рі́дко надсила́ю листі́вки.

Я ча́сто знахо́джу бага́то ціка́вого на 
блоши́ному ри́нку.

Ле́ся за́раз на я́рмарку, купу́є 
проду́кти.

Ле́ся давно́ не надсила́ла паперо́ві 
ли́сти.

Мені́ тре́ба бі́гти.

По́ки Ле́ся купува́ла проду́кти на 
я́рмарку, Христи́на надсила́ла 
поси́лки на «Нові́й по́шті».

Де мо́жна десь тут купи́ти фру́кти та 
о́вочі? 

Де мо́жна надісла́ти листі́вку?

Де мо́жна знайти́ стари́й 
фотоапара́т?

Христи́на купи́ла на я́рмарку кру́пи 
та горі́шки.

Христи́на надісла́ла листі́вку свої́й 
америка́нській по́друзі.

Я побі́гла.

Коли́ Христи́на закінчи́ла робо́ту, 
Ле́ся запроси́ла її́ на ка́ву.

Вживання доконаного і недоконаного виду
Using perfective & imperfective verb aspects

REGULAR ACTION

PROCESS

SIMULTANEOUS ACTIONS

ONE-TIME ACTION

RESULT

SEQUENCE OF ACTIONS

Недоко́наний вид 
The Imperfective Aspect

Доко́наний вид 
The Perfective Aspect

https://www.ukrainianlessons.com/


110

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Дієслово дня

Знахо́дити — 1) to find, to come across, to retrieve; 

2) to take (pleasure, comfort) in.

Perfective form: знайти́

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

знахо́джу

знахо́диш

знахо́дить

знахо́димо

знахо́дите

знахо́дять

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

знахо́див

знахо́дила

знахо́дило

знахо́дили

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

знайшо́в

знайшла́

знайшло́

знайшли́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

знайду́

знайде́ш

знайде́

знайде́мо

знайде́те

знайду́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду знахо́дити

бу́деш знахо́дити

бу́де знахо́дити

бу́демо знахо́дити

бу́дете знахо́дити

бу́дуть знахо́дити

Майбутній час
Недоконаний вид
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Знайти́ спі́льну мо́ву 
(literally “to find a common language”)

1) to find common ground, to find it easy to talk with someone, to connect with someone, to hit it off:
Леся і Христина швидко знайшли спільну мову. Можливо, скоро вони стануть 

найкращими подругами.
Lesia and Khrystyna quickly connected. Maybe they will become best friends soon.

2) to come to terms, to come to an understanding:
На жаль, ми так і не знайшли спільної мови з цим студентом. 

Unfortunately, we have never come to an understanding with this student.

Фразеологізм дня

1.

2.

Бонусні вправи

Перекладіть речення з англійської на українську:

1

Imperfective aspect. Yesterday I wrote letters.

Perfective aspect. Yesterday I wrote two
letters.

Perfective aspect. I’ve read all the newspaper.

Imperfective aspect. Every evening I read 
newspapers. 4.

3.

Imperfective aspect. I’ve never sent letters.

Perfective aspect. He’s already sent a letter.

Perfective aspect. Today I’ve had two cups of 
coffee.

Imperfective aspect. I usually drink coffee for 
breakfast.
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1.

2.

3.

5.

4.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«знаходити» («знайти»):

3

знайшли     знаходжу     знаходить
знайшов     знайшла

Христина часто 
класні речі на барахолках.

Мама думала, що загубила ключі  десь на 
вулиці, але сьогодні вона 
їх вдома.

Кожного дня я 
нові цікаві місця в Києві.

Дівчата                                                    нову 
квартиру, скоро вони туди переїдуть.

Я такий щасливий, нарешті я 
                      справжнє кохання!

Вставте правильну форму дієслова:

2

їсти — з’їсти 

прокидатися — прокинутися 

На обід діти                                      суп і рис

з овочами, вони були такі голодні, що все

                                             .

Зазвичай Оксана 

о 7, але вчора                                           о 8.

1.

2.

читати — прочитати 

любити — полюбити

робити — зробити

вчити — вивчити

Зараз учні                                              твори 

Івана Франка, вони вже 

твори Тараса Шевченка та Лесі Українки.

Раніше я не                                             пити 

каву, але                                                , коли 

почала жити у Львові. Там всі п’ють каву!

– Лесю, ти досі 

   вправи? 

– Ні, я вже все                                               .

Ми                                      це правило цілий 

урок, і нарешті                                               .

4.

5.

6.

3.

https://www.ukrainianlessons.com/


113

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 91 — Рекомендації
Advice. Using perfective and imperfective verb aspects

1) goods and chattels, old clothes; 
2) junk

flea market

1) different; 2) every, each, any

somewhere

1) something; 2) а little

from here

to find, to come across 
(imperfective, perfective)

groat, cereal

laziness

paper (adjective)

pizzeria

parcel, package

Soviet

1) to calculate; 
2) to depend on, to count on; 
3) to expect (imperfective, perfective)

photo camera

line, queue

fair (noun)

барахло́

блоши́ний ри́нок = барахо́лка

вся́кий = уся́кий

десь = де-не́будь

де́що = щось (1) = тро́хи (2)

зві́дси

знахо́дити, знайти́ 

крупа́

лінь

паперо́вий

піцері́я

поси́лка

радя́нський

розрахо́вувати, розрахува́ти 

фотоапара́т

че́рга

я́рмарок

Key Vocabulary 3-91
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Вчора я писав (писала) листи.

Вчора я написав (написала) два листи.

Кожного вечора я читаю газети.

Я прочитав (прочитала) всю газету.

Зазвичай я п’ю каву на сніданок.

Сьогодні я випив (випила) дві чашки кави. 

Я ніколи не надсилав (надсилала) листи.

Він вже надіслав лист.

їли, з’їли

прокидається, прокинулася 

вчили, вивчили

читають, прочитали 

любила, полюбила

робиш, зробила

1.

2.

3.

4.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2

знаходить

знайшла

знаходжу

знайшов

знайшли

1. 

2.

3.

4.

5.

3
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Вступ

На блошиному ринку 
At the flea market

Forming perfective verb aspect in Ukrainian 

Lesson Notes № 92

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode92

До́брий день! Мене́ зва́ти А́нна і я — ва́ша 
вчи́телька украї́нської. Ви слу́хаєте мій подка́ст 
«Уро́ки украї́нської» — це таки́й собі́ аудіоку́рс 
украї́нської для інозе́мців.

Сього́дні у нас епізо́д 92 і ми продо́вжуємо 
слідкува́ти за життя́м америка́нки Крісті́н в 
Украї́ні. Мину́лого ра́зу Христи́на розмовля́ла зі 
своє́ю сусі́дкою Ле́сею, і та дава́ла їй рі́зні 
пора́ди: де мо́жна пої́сти на райо́ні, де мо́жна 
надісла́ти листі́вку, де мо́жна купи́ти стари́й 
фотоапара́т…

На вихідни́х Христи́на таки́ пої́хала на 
барахо́лку — блоши́ний ри́нок — і купи́ла там 
щось. А те, що вона́ купи́ла і скі́льки вона́ 
заплати́ла, ви почу́єте сього́дні в її́ розмо́ві!

Та́ко́ж ми бу́демо бі́льше говори́ти про 
дієслова́ доко́наного і недоко́наного ви́ду, а 
са́ме ми погля́немо на те, які́ є спо́соби 
утво́рення дієслі́в доко́наного ви́ду і, звича́йно, 
послу́хаємо при́клади. 

Тож почні́мо цей уро́к украї́нської!

Hello! My name is Anna, and I am your Ukrainian 
language teacher. You are listening to my podcast 
“Ukrainian Lessons” — this is kind of a Ukrainian 
audio course for foreigners.

Today we have episode 92, and we continue to 
follow the life of an American girl Kristine in Ukraine. 
Last time, Khrystyna talked with her neighbor 
Lesia, and she gave her different pieces of advice: 
where she can eat in the neighborhood, where she 
can send a postcard, where she can buy an old 
camera...

So, on the weekend, Khrystyna went to “barakholka” 
— the flea market — and bought something there. 
You will hear all about what she bought and how 
much she paid in her conversation today!

We will also talk more about the verbs of perfective 
and imperfective aspects; namely, we will look at 
the ways of forming the verbs in the perfective 
aspect and, of course, listen to the examples.

So, let’s start this Ukrainian lesson!
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Розмова №10
На блошиному ринку

Христина: До́брий день! 

Продавець: До́брий! 

Христина: Скі́льки ко́штує цей капелю́х?

Продавець: А скі́льки дасте́?

Христина: Хм… Ну… Гри́вень сто.

Продавець: До́бре, забира́йте.

Христина: Ммм… Я ще хо́чу поду́мати. 

Продавець: Не ду́майте, вам ду́же ли́чить. 

Христина: О, у вас є вишива́нка. Така́ га́рна! 

      А мо́жна примі́ряти?

Продавець: Мо́жна, але́ тут, як ба́чите, 

      нема́є особли́во, де приміря́ти. Хіба́ 

      мо́жу вас прикри́ти.

Христина: Ну до́бре, а скі́льки ко́штує така́?

Продавець: А скі́льки ви дасте́?

Христина: Ну скажі́ть ви тепе́р свою́ ціну́.

Продавець: Ти́сяча три́ста.

Христина: Ого́! А це ви самі́ вишива́ли?

Продавець: Ні, це ви́шила моя́ ма́ма. Вона́ 

      так бага́то вишива́є, що ми не встига́ємо 

      носи́ти. Тому́ й продає́мо.

Христина: Ну до́бре, бу́ду мі́ряти тоді́.

Продавець: Будь ла́ска.

Продавець:  Ну що ви ви́рішили? Вам ду́же 

      ли́чить.

Христина: Ммм… Не зна́ю… Ви́бачте, я 

      за́вжди́ до́вго вирі́шую.

Khrystyna: Good afternoon! 

Seller: Good afternoon! 

Khrystyna: How much does this hat cost?

Seller: How much would you give?

Khrystyna: Hmm... Well... About one hundred 

      hryvnias.

Seller: Okay, take it.

Khrystyna: Mmm... I still want to think.

Seller: Do not think, it suits you perfectly.

Khrystyna: Oh, you have an embroidered shirt. 

      So beautiful! Can I try it on?

Seller: You can, but here, as you can see, there is no 

      place to try on. Unless І can cover you.

Khrystyna: Okay, how much does it cost?

Seller:  How much would you give?

Khrystyna:  Well, now tell me your price.

Seller: One thousand three hundred.

Khrystyna: Wow! Did you embroider it by yourself?

Seller: No, my mother embroidered it. She embroiders 

      so much that we do not have time to wear. That’s 

      why we sell them.

Khrystyna: Okay, then I’ll try it on.

Seller: Please.

Seller: So, what did you decide? It suits you perfectly.

Khrystyna: Mmm... I don’t know... I’m sorry, it always 

      takes a long time for me to decide...
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Продавець: Та нічо́го. 

Христина: Взагалі́, мені́ подо́бається, але́ це

      мені́ не по кише́ні. Дава́йте за ти́сячу 

      гри́вень?

Продавець: Ні, за ти́сячу ні, мо́жу ски́нути 

      п’ятдеся́т. Бері́ть за ти́сячу дві́сті 

      п’ятдеся́т. 

Христина: Тро́хи до́рого… А мо́же, за ти́сячу 

      сто?

Продавець: Ти́сяча дві́сті — оста́ння ціна́. 

      І капелю́х в подару́нок!

Христина: О, ну до́бре!

Продавець: Вам запакува́ти? 

Христина: Так, дя́кую.

Продавець: Ось ва́ша ре́шта. Носі́ть 

      здоро́ві!

Христина: Дя́кую. Га́рного вам дня! 

Продавець: Взає́мно! Прихо́дьте.

Христина: До поба́чення!

Seller: That’s okay.

Khrystyna: In general, I like it, but I can’t afford it. 

      Maybe a thousand hryvnias?

Seller: No, a thousand no, I can drop fifty. Take it for 

      one thousand two hundred and fifty.

Khrystyna: A little pricey... Maybe one thousand and 

      a hundred?

Seller: One thousand two hundred — it’s the last 

      price. And take a hat as a present!

Khrystyna: Oh, okay then!

Seller: Do you want me to pack it? 

Khrystyna: Yes, thank you.

Seller: Here is your change. Wear it with pleasure!

Khrystyna: Thank you. Have a nice day!

Seller: Have a nice day, too! Come again.

Khrystyna: Goodbye!
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взя́тибра́тиWith a different word

поду́мати
запакува́ти
сказа́ти
вколо́ти
написа́ти
ви́прати
принести́
прочита́ти

ви́рішити
записа́ти
організува́ти
зви́кнути
впли́нути

прода́ти
лягти́

побáчити
запланува́ти
спакува́ти
вкра́сти
нали́ти
ви́вчити
приї́хати
прожи́ти

повтори́ти
ви́конати

стрибну́ти
розви́нути

ви́шити
допомогти́

ду́мати
пакува́ти

каза́ти
коло́ти
писа́ти
пра́ти
нести́

чита́ти

вирі́шувати
запи́сувати

організо́вувати
звика́ти

вплива́ти

продава́ти
ляга́ти

бáчити
планува́ти

пакува́ти
кра́сти

ли́ти
вчи́ти
ї́хати
жи́ти

повто́рювати
вико́нувати

стриба́ти
розвива́ти

вишива́ти
допомага́ти

примі́ряти 
розрі́зати 
скли́кати 
ви́міряти 
заси́пати

приміря́ти
розріза́ти
склика́ти
виміря́ти
засипа́ти

By adding a prefix 

по-
за-

з-, с-
в-
на-
ви-

при-
про-

By changing a suffix

By changing a word 
stress

By dropping a suffix 

-ва-
-а- 

Утворення доконаного виду дієслів
Forming perfective verb aspect 

The perfective verb 
aspect in Ukrainian 

can be formed:
Examples

-и-
-а-
-ува-
-ну-
-ну-

-ува-
-ува- 

-овува- 
-а-

-ва-
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Дієслово дня

Торгува́тися — to bargain, to haggle.

Perfective forms: сторгувáтися (to meet over the price),

поторгувáтися (to bargain for some time)

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

торгу́юся

торгу́єшся

торгу́ється

торгу́ємося

торгу́єтеся

торгу́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

торгува́вся

торгува́лася

торгува́лося

торгува́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

сторгува́вся

сторгува́лася

сторгува́лося

сторгува́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

сторгу́юся

сторгу́єшся

сторгу́ється

сторгу́ємося

сторгу́єтеся

сторгу́ються

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду торгува́тися

бу́деш торгува́тися

бу́де торгува́тися

бу́демо торгува́тися

бу́дете торгува́тися

бу́дуть торгува́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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1.

2.

3.

Не по кише́ні
(literally “not for my pocket”)

beyond means, unaffordable, costly, cannot afford it
Мені ця вишиванка не по кишені, чи могли б ви зробити знижку? 

This vyshyvanka is too expensive. Could you make a discount?

Мені дуже подобається цей будинок, але, на жаль, він мені не по кишені. 
I love this house, but I cannot afford it.

Бонусні вправи

Change the imperfective form into the perfective form, using prefixes. Fill in the gaps in the 
sentences with the perfective verbs.

1

дзвонити →
бажати →

читати → 

будити → 

Мама                                          мені вранці і 
успіху на екзамені.

Я ще не                                             лист від 
тебе, бо ще не перевіряв пошти сьогодні.

Будильник не                                             
мене, бо звук був занадто тихий.

Prefixes to use: про-, по-, с-, роз-, за-, при-

писати →     написати

Вчителька    написала    речення на дошці.

Фразеологізм дня

4.

5.

6.

планувати → 

їхати → 

казати → 

Цього року ми 
подорож в Україну.

Батьки                                                  до нас
в гості на декілька днів. 

Ура! Вона
мені «Так!». Скоро ми одружимося.
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накривати

відкривати

вирішувати

запаковувати

стрибати

записати

поміряти

продати

звикнути

зникнути

Недоконаний вид Доконаний вид

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

3

Прочитайте текст. Заповніть пропуски 
словами: 

4

Будь-який товар можна купити дешевше, ніж він 
1 _____________________________. Найкраще 

торгуватися на базарі після 15 години дня. 

Тоді продавці збираються йти додому і готові 

знижувати 2 ________________________. Якщо

ви часто купуєте в одного і того ж продавця, з 

часом ви станете для нього постійним клієнтом 

і, можливо, зможете розраховувати на 
3 ________________. Багато людей не люблять 
4 ____________________. Інші не бачать нічого 

поганого в бажанні зекономити власні гроші і
5 ______________ навіть в дорогих і престижних 

магазинах. А ви 6 _________________________?

знижку     коштує     ціну     торгуються

торгуєтеся     торгуватися

Change the imperfective form into the perfective 
form by changing suffixes.

2

Купувати → 
Пояснювати →
Запізнюватися →

By changing a suffix -ува(юва)- → -и-1.

Отримувати →
Запитувати →
Переписувати →

Стукати →
Скидати →
Вибухати →

Закривати →
Вишивати →
Накривати →

Реалізовувати →
Організовувати →
Замальовувати →

By changing a suffix -ува(юва)- → -и-

By changing a suffix -а- → -ну-

By changing a suffix -ва-

By changing a suffix -овува- → -ува-
(-ьовува-, -йовува → -юва-)

2.

4.

3.

5.
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to measure, to gauge
(imperfective, perfective)

to embroider (imperfective, perfective)

to pack, to wrap up (imperfective, perfective)

1) to fill up; 2) to cover, to strew 
(imperfective, perfective)

hat (brimmed)

to thrust, to stab, to stick
(imperfective, perfective)

to pour, to spill (imperfective, perfective)

1) to be fitting; 2) to suit (imperfective)

1) to measure; 2) to try on 
(imperfective, perfective)

“not for my pocket”: 
beyond means, unaffordable

1) to carry, to bear; 2) to wear 
(imperfective, perfective)

to cover, to shelter, to close softly
(imperfective, perfective)

to try on, to fit (imperfective, perfective)

to sell (imperfective, perfective)

to cut, to slit, to section 
(imperfective, perfective)

1) to fling down, to drop; 
2) to take off, to throw off 
(imperfective, perfective)

to convene, to call (meeting) 
(imperfective, perfective)

to bargain, to haggle
(imperfective, perfective)

виміря́ти, ви́міряти 

вишива́ти, ви́шити 

запако́вувати, запакува́ти 

засипа́ти, заси́пати 

капелю́х

коло́ти, вколо́ти 

ли́ти, нали́ти 

ли́чити

мі́ряти, помі́ряти 

не по кише́ні

носи́ти, поноси́ти

прикрива́ти, прикри́ти 

приміря́ти, примі́ряти

продава́ти, прода́ти 

розріза́ти, розрі́зати

скида́ти, ски́нути 

склика́ти, скли́кати 

торгува́тися, сторгува́тися

Key Vocabulary 3-92
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подзвонити, побажати; 
подзвонила, побажала

прочитати; прочитав

розбудити; розбудив

купити, пояснити, запізнитися

отримати, запитати, переписати

реалізувати, організувати, замалювати

стукнути, скинути, вибухнути

закрити, вишити, накрити

запланувати; запланували

приїхати; приїхали

сказати; сказала

1.

2.

3.

1. 

2.

3.

4.

5.

4.

5.

6.

Відповіді на вправи

1

2

3

4

накрити

записувати

відкрити

міряти

вирішити

коштує

ціну

знижку

торгуватися

торгуються

торгуєтеся

продавати

запакувати

звикати

стрибнути

зникати

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

6.

7.

8.

9.

10.

https://www.ukrainianlessons.com/


124

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Вступ

На продуктовому ярмарку
At the food fair

Diminutive forms of Ukrainian nouns 

Lesson Notes № 93

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode93

Приві́т! Це А́нна з нови́м епізо́дом подка́сту 
«Уро́ки украї́нської». На цьо́му подка́сті ви 
мо́жете слу́хати, як гово́рять украї́нці в 
реа́льному житті́, а та́ко́ж вивча́ти грама́тику, 
фразеологі́зми та ціка́ві культу́рні фа́кти.

У дев’яно́сто пе́ршому епізо́ді подка́сту 
америка́нка украї́нського похо́дження Христи́на 
пита́ла про пора́ду в її́ сусі́дки Ле́сі. «Де мо́жна 
купи́ти фру́кти та о́вочі, але́ не в 
суперма́ркеті?» — спита́ла вона́. Якщо́ ви 
слу́хали, то зна́єте, що Ле́ся відповіла́: 
«На я́рмарку».

Про те, що таке́ я́рмарки і як вони́ звуча́ть, ми і 
погово́римо на сього́днішньому уро́ці. 

Споча́тку ми послу́хаємо розмо́ву на я́рмарку, а 
тоді́ я розкажу́ вам про одну́ з мої́х улю́блених 
тем в украї́нській мо́ві — це зме́ншувально-
пестли́ві слова́. Гото́ві почина́ти? 

Hello! This is Anna with a new episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast. In this podcast, you 
can listen to how Ukrainians speak in real life, as 
well as study grammar, idioms, and interesting 
cultural facts.

In the ninety-first episode of the podcast, an 
American of Ukrainian origin, Khrystyna, asked her 
neighbor, Lesia, for advice. “Where can I buy fruits 
and vegetables, but not in a supermarket?” — she 
asked. If you listened, then you know that Lesia 
replied: “At the fair.”

We will talk about what “yarmarky” are and how 
they sound in today’s lesson.

First, we will listen to the conversation at the fair, 
and then I will tell you about one of my favorite 
topics in the Ukrainian language — the diminutive 
words. Are you ready to start?
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Розмова №11
У вас мандарини солодкі?

Христина: До́брий день! 

Продавець:  До́брий день! Вам щось 

      підказа́ти?

Христина: У вас мандари́ни соло́дкі?

Продавець: Ду́же до́брі мандари́нки, бері́ть 

      ось ці.

Христина: Я візьму́ кілогра́м.

Продавець: Вам вели́ких чи мале́ньких?

Христина: А мо́жна і тих, і тих?

Продавець: Мо́жна…

Христина: А цей виногра́д, він без кісточо́к?

Продавець: Цей з кісточка́ми, бері́ть ось 

      цей — киш-миш, без кісточо́к.

Христина: Одне́ гро́но, будь ла́ска.

Продавець: До́бре. Таке́?

Христина: Так, чудо́во.

Продавець: Що ще?

Христина: А мо́жна розрі́зати каву́н на́впіл?

Продавець: Ну взагалі́ ми кавуни́ 

      не розріза́ємо… Але́ для вас — до́бре, 

      розрі́жемо.

Христина: О, а це що таке́?

Продавець: Це хурма́.

Христина: Хурма́?..

Продавець:  Хурма́. Ніко́ли не куштува́ли? 

      Візьмі́ть, спро́буєте.

Христина: А вона́ соло́дка?

Продавець: Так-так, солоде́сенька! 

Христина: До́бре, дава́йте дві.

Khrystyna: Good afternoon! 

Seller: Good afternoon! Can I help you?

Khrystyna: Are your mandarines sweet?

Seller: Very tasty mandarines; take these ones.

Khrystyna: I’ll take a kilo.

Seller: Would you like big ones or small ones?

Khrystyna: Can I have both?

Seller: Yes, you can...

Khrystyna: These grapes, are they seedless?

Seller: These ones have seeds; take these ones — 

      kysh-mysh, without seeds.

Khrystyna: One bunch, please.

Seller:  Okay. That one?

Khrystyna: Yes, that’s fine.

Seller: What else?

Khrystyna: Can you cut a watermelon in half?

Seller: Well, in general, we do not cut watermelons... 

      But for you — okay, we will cut one.

Khrystyna: Oh, and what’s that?

Seller: This is a persimmon.

Khrystyna: Persimmon?..

Seller: Persimmon. You’ve never tried it? 

      Take it, to try.

Khrystyna:  Is it sweet?

Seller: Yes, very sweet!

Khrystyna: Okay, give me two.
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Продавець: Бері́ть ще карто́пельку. По 

      де́сять гри́вень, ду́же до́бра, жо́вта. 

Христина: Жо́вта?.. Ну до́бре, два кілогра́ми 

      карто́плі, будь ла́ска, і кілогра́м мо́ркви. 

      І ще буря́к. Бу́ду роби́ти борщ.

Продавець: Борщ — це те, що тре́ба. 

      Візьмі́ть до бо́рщику зе́лені пучо́к, 

      цибу́льку, часничо́к.

Христина: До́бре, дава́йте зе́лень, пів кіло́ 

      цибу́лі і голо́вку часнику́.

Продавець: А чого́ так ма́ло часнику́? Ось 

      бері́ть чоти́ри за де́сять. Часничо́к тре́ба 

      ї́сти, щоб не хворі́ти.

Христина: Ой, ви зна́єте, мені́ за́раз так 

      бага́то не тре́ба.

Продавець: Як ска́жете.

Продавець: З вас вихо́дить… 168 гри́вень і 

      50 копі́йок.

Христина: Будь ла́ска.

Продавець: Ва́ші дві́сті…. І ва́ша ре́шта —

      три́дцять одна́ гри́вня 50 копі́єчок.

Христина: Дя́кую вам!

Продавець: Їж на здоро́в’ячко, со́нечко!

Христина: Дя́кую! До поба́чення!

Продавець: Да́лі… що вам?

Seller: Take the potatoes too. Ten hryvnias, very 

      good, yellow ones.

Khrystyna: Yellow?..  Okay, two kilos of potatoes, 

      please, and a kilo of carrots. And a beet. I will cook 

     borscht.

Seller: Borscht is what you need. Take a bunch of 

      greens for the borscht too, some onion and garlic.

Khrystyna: Okay, give me the greens, a half kilo of 

      onions, and one head of garlic.

Seller: Why so little garlic? Take four for ten. You 

      should eat garlic not to get sick.

Khrystyna: Oh, you know, I do not need so much for 

      now.

Seller: All right, if you say so.

Seller: In total... 168 hryvnias and 50 kopiykas.

Khrystyna: Please.

Seller: Your two hundred... And your change is 

      thirty-one hryvnias and 50 kopiykas.

Khrystyna: Thank you!

Seller: Eat and be healthy, dear!

Khrystyna: Thank you! Goodbye!

Seller: Next... what’s for you?
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со́нечко
кі́сточка
здоро́в’ячко
бо́рщик
часничо́к
мандири́нка
карто́пелька
ді́тки
Тара́сик
мату́ся
мату́сенька
мату́сечка

мале́нький
смачне́нький 
солоде́нький
солоде́сенький

ї́стоньки
ї́сточки

копі́єчка
сино́чок

ді́вчинка

Сергі́йко

бабу́ся
Катру́сенька
Мару́сечка

со́нце
кі́стка

здоро́в’я 
борщ

часни́к
мандари́н
карто́пля

ді́ти
Тара́с
ма́ти
ма́ма
ма́ма

мали́й 
смачни́й 

соло́дкий
соло́дкий

ї́сти
ї́сти

копі́йка
син

ді́вчина

Сергі́й

ба́ба
Катру́ся
Мару́ся

Іменники

Прикметники

Дієслова

-ечк-
-очк-, -очок-

-ачк-
-ик-

-ичок-
-инк-

-ельк-
-к-

-ик-
-ус-

-усеньк-
-усечк-

-еньк-

-есеньк-

-оньк-
-очк-

Зменшувально-пестливі форми слів
Diminutive forms of words

Частина мови Cуфікси Приклади
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Дієслово дня

Рі́зати — 1) to cut, to slice; 2) to slaughter (animals); 3) to carve, to engrave.

Perfective forms: розрі́зати — to cut in half, to open, 

порі́зати — to cut into pieces, відрі́зати — to cut a slice

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

рі́жу

рі́жеш

рі́же

рі́жемо

рі́жете

рі́жуть

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

рі́зав

рі́зала

рі́зало

рі́зали

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

порі́зав

порі́зала

порі́зало

порі́зали

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

порі́жу

порі́жеш

порі́же

порі́жемо

порі́жете

порі́жуть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду рі́зати

бу́деш рі́зати

бу́де рі́зати

бу́демо рі́зати

бу́дете рі́зати

бу́дуть рі́зати

Майбутній час
Недоконаний вид
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О́чі розбіга́ються
(literally “eyes run away from each other”)

one doesn’t know where to look first, overchoice
На ярмарку Христина не знала, з чого почати: у неї очі розбігалися від різноманіття всього. 
At the fair, Khrystyna didn’t know where to start: she didn’t know where to look first because of the 

big variety of things.

У цій книгарні у мене завжди очі розбігаються: тут так багато нових цікавих книг! 
In this book store, I never know where to look first: there are so many new and interesting books!

Фразеологізм дня
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Дайте мені, будь ласка, оцей  
                             тортика.

Ми будемо гуляти тут,                                 
                                 біля дому.

                                       мийте руки і сідайте 
обідати.

Можна я поцілую тебе в 
                                ?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Бонусні вправи

Заповніть пропуски словами:

1

Синочку, час вже лягати                               
                                .

У мене є для тебе маленький                                                                 
                                . Торт треба                                             на 10 

шматочків, щоб всім вистачило.
3.

4.

5.

Ці ножиці погано 
навіть папір.

Ви можете                                               мені 
2 метри цієї тканини?

Мама обіцяла приготувати на вечерю щось 
                                        .

Після цього крему шкіра дуже 
                                      .

Це маленький розмір, на 
дівчину.

Сьогодні чудова погода! Яскраво світить  
                           , на небі ні одної хмаринки.

7.

8.

9.

10.

худеньку     близенько     шматочок

спатоньки     гладенька     сонечко

щічку смачненьке     Швиденько

подаруночок
Ніж — не іграшка. Ти можеш 

собі пальчик.
1.

2.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«різати»:

2

Зараз я                                   овочі на салат: 
помідорчик, огірочок, перчик, цибульку.

відрізати     буду різати     порізати

розрізати     ріжуть
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grapes

head

bunch, cluster (of grapes)

1) further, forwards; 
2) next, then, later

watermelon

bone

1) small bone, ossicle; 2) stone, seed

mandarine

in half, in two

“eyes run away from each other”: 
one doesn’t know where to look first, 
overchoice (imperfective)

batch, cluster, tuft, bunch (of greens)

1) to cut, to slice; 2) to slaughter (animals); 
3) to carve, to engrave 
(imperfective, perfective)

sweet

1) sun (diminutive); 2) sweetheart, darling; 
3) ladybird

to be sick, to get sick 
(imperfective, perfective)

persimmon

it is what you need

виногра́д

головá

гро́но

да́лі

каву́н

кі́стка

кі́сточка

мандари́н

на́впіл

о́чі розбіга́ються

пучо́к

рі́зати, порі́зати 

соло́дкий

со́нечко

захворі́ти, хворі́ти

хурма́

це те, що тре́ба

Key Vocabulary 3-93
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порізати

буду різати

розрізати

ріжуть

відрізати

1.

2.

3.

4.

5.

1. 

2.

3.

4.

5.

Відповіді на вправи

1

2

спатоньки

подаруночок

шматочок

близенько

Швиденько

щічку

гладенька

смачненьке

худеньку

сонечко

6.

7.

8.

9.

10.
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У піцерії 
At the pizzeria

Sound changes between imperfective and 
perfective verbs in Ukrainian

Lesson Notes № 94

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode94

Приві́т! Мене́ зва́ти А́нна, я вчи́телька 
украї́нської мо́ви і ви слу́хаєте подка́ст «Уро́ки 
украї́нської». Як спра́ви? У ме́не все су́пер!

За́раз на подка́сті ми слу́хаємо ду́же 
реалісти́чні розмо́ви украї́нською мо́вою. 
Напри́клад, мину́лого ра́зу ми слу́хали діало́г на 
я́рмарку — на́ша головна́ герої́ня купува́ла там 
карто́плю, виногра́д, хурму́… А позамину́лого 
ра́зу Христи́на була́ на блоши́ному ри́нку, де 
вона́ придба́ла гарне́ньку вишива́ночку.

Сього́дні бу́де, ма́бу́ть, одна́ з найтипо́віших 
ситуа́цій не ті́льки в Украї́ні, але́ й по всьо́му 
сві́ту. Христи́на і її́ сусі́дка Ле́ся бу́дуть 
вече́ряти… в піцері́ї!

Про те, як вони́ вирі́шують туди́ піти́ і як вони́ 
вибира́ють пі́цу, ми послу́хаємо сього́дні. А тоді́ 
погово́римо ще тро́хи про доко́наний і 
недоко́наний ви́ди дієслі́в, а са́ме чергува́ння 
— змі́ни, які́ відбува́ються при утво́ренні 
доко́наного ви́ду.

То як, гото́ві почина́ти? 

Hello! My name is Anna, I am a Ukrainian language 
teacher and you are listening to the Ukrainian 
Lessons Podcast. How are you doing? I’m doing 
great!

Now in the podcast, we are listening to the very 
realistic conversations in Ukrainian. For example, 
last time we listened to a dialogue at the fair — 
our main character bought potatoes, grapes, 
persimmon there... And the time before that, 
Khrystyna was at the flea market, where she bought 
a pretty embroidered shirt.

Today, there will be, perhaps, one of the most typical 
situations not only in Ukraine but also around the 
world. Khrystyna and her roommate Lesia will have 
dinner... in the pizzeria!

Today, we will listen to how they decide to go there 
and how they choose a pizza. And then, we’ll talk 
a little more about the perfective and imperfective 
aspects of the verbs, namely about the alternation 
— the changes that occur when forming the 
perfective aspect.

So, are you ready to start?
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Розмова №12
Я пригощаю!

Христина: Ле́сю, пам’ята́єш, я шука́ла місця́ 
      в нас на райо́ні, де мо́жна сма́чно пої́cти?

Леся: Угу́, пам’ята́ю. І що, знайшла́ які́сь
      хоро́ші за́клади?
Христина: Ага́, знайшла́ нову́ піцері́ю, там 
      ду́же сма́чно і відно́сно недо́рого. 
      Назива́ється «Джова́нні».
Леся: Хм, не чу́ла про таку́. Це, ма́бу́ть, щось 
      нове́ньке.
Христина: То, мо́же, зайде́мо? Я пригоща́ю.
Леся: Ой, Христи́но, ти вже вдру́ге мене́ 
      пригоща́єш. Мені́ незру́чно.
Христина: Та ну, переста́нь. Насту́пного 
      ра́зу мо́жеш ти мене́ пригости́ти.
Леся: Ловлю́ тебе́ на сло́ві!
Христина: Домо́вились! Уявля́єш, тут 
      вла́сник спра́вжній італі́єць, пі́цу 
      готу́ють на дро́вах! Атмосфе́ра і 
      обслуго́вування про́сто су́пер. 
      За́раз сама́ все поба́чиш.
Офіціантка: До́брий день!
Христина: До́брий день!
Леся: До́брий день! У вас є ві́льні сто́лики?
Офіціантка: Хвили́нку… Мо́жете сі́сти за ось 
      цей сто́лик бі́ля вікна́.
Леся: Чудо́во! Сіда́ємо тут?
Христина: Угу́, су́пер.
Офіціантка: Ви гото́ві замовля́ти, чи підійти́ 
      до вас пізні́ше?
Христина: Так, нам, будь ла́ска, негазо́вану 
      води́чку і пі́цу… Мину́лого ра́зу я бра́ла

Khrystyna: Lesia, do you remember, I was looking 

      for places in the neighborhood where you can eat 

      something tasty?

Lesia: Yes, I remember. So, have you found some 

      good places?

Khrystyna: Yeah, I’ve found a new pizzeria; the food

      there is very tasty and relatively inexpensive. 

      It is called “Giovanni”.

Lesia: Hmm, I haven’t heard about it. This is probably 

      something new.

Khrystyna: So, maybe let’s go there? My treat.

Lesia: Oh, Khrystyna, you’re treating me for the 

      second time already. I don’t feel good about it.

Khrystyna: Don’t worry about it. Next time you can 

      treat me.

Lesia: I’ll make sure this to happen!

Khrystyna: It’s a deal! Can you imagine, the owner is 

      a real Italian, they cook pizza in a wood-fired 

      oven! The atmosphere and service are just great. 

      You will see everything yourself now.

Waiter: Good afternoon!

Khrystyna: Good afternoon!

Lesia: Good afternoon! Do you have any free tables?

Waiter: Just a minute... You can sit down at this table 

      near the window.

Lesia: Wonderful! Let’s sit here?

Khrystyna: Yeah, great.

Waiter: Are you ready to order, or should I come to 

      you later?

Khrystyna: Yes, please, we will have non-carbonated 

      water and a pizza... Last time I took Caesare,
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      «Цеза́ре», це така́ з ку́ркою і ли́стям 
      сала́ту. Ду́же смачна́ була́! 
Офіціантка: Ра́да, що вам сподо́балось.
Леся: Можли́во, цього́ ра́зу ва́рто взя́ти 
      щось і́нше? 
Христина: Угу́, спра́вді, я б хоті́ла
      спро́бувати щось нове́… Допоможі́ть 
      нам, будь ла́ска, ви́брати яку́сь пі́цу. Бо 
      у нас нема́є ча́су вибира́ти.
Офіціантка: Якщо́ ви лю́бите м’ясні́ пі́ци, 
      рекоменду́ю взя́ти «Пале́рмо». Якщо́ 
      лю́бите сир — «Ква́тро форма́джі», то́бто 
      4 сири́. Є ще пі́ца з морепроду́ктами, 
      вегетаріа́нська, гава́йська 
      (це з анана́сами)...
Христина: Ого́, я ба́чу, у вас є з чо́го 
      ви́брати. Я за си́рну пі́цу. А ти, Ле́сю?
Леся: Я теж! Беремо́ «Ква́тро форма́джі».
Офіціантка: Га́рний ви́бір. Вам мале́ньку, 
      сере́дню чи вели́ку?
Леся: Сере́дню? Сере́дню.
Офіціантка: Що бу́дете пи́ти? У нас є чудо́ве 
      черво́не сухе́ вино́ до си́рної пі́ци. 
      Бажа́єте? 
Христина: Ні, дя́кую. Я бу́ду лимона́д.
Леся: Я теж лимона́д.
Офіціантка: У нас є лимона́д імби́рний,
      я́гідний і ци́трусовий. Яки́й бажа́єте?
Христина: Я бу́ду я́гідний.
Леся: А я імби́рний.
Офіціантка: Чудо́во, тоді́ ва́ше замо́влення: 
      дві скля́нки негазо́ваної води́, пі́ца 
      «Ква́тро форма́джі» сере́дня, оди́н 
      я́гідний лимона́д і оди́н імби́рний.
Христина: Все пра́вильно. 

      it’s the one with chicken and lettuce leaves. It was 

      very tasty!

Waiter: I’m glad you liked it.

Lesia: Maybe this time we should take something 

      else?

Khrystyna: Yeah, indeed, I would like to try something 

      new... Could you please help us choose some kind 

      of pizza? Because we do not have time to choose.

Waiter: If you like meat pizzas, I recommend taking 

      “Palermo.” If you like cheese — “Quattro 

      Formaggi,” that is, 4 cheeses. There is also a 

      pizza with seafood, vegetarian, Hawaiian (with 

      pineapple)...

Khrystyna: Oh, I see; you have a lot of pizzas to 

      choose from. I’m for cheese pizza. And you, Lesia?

Lesia: Me too! We’ll take “Quattro Formaggi”.

Waiter: A good choice. Would you like a small, 

      medium, or large pizza?

Lesia: Medium? Medium.

Waiter: What would you like to drink? We have 

      wonderful red dry wine that goes with cheese 

      pizza. Would you like it?

Khrystyna: No, thank you. I’ll take lemonade.

Lesia: I’ll take lemonade too.

Waiter: We have ginger, berry, and citrus lemonade. 

      Which one would you like?

Khrystyna: I’ll take the berry one.

Lesia: And the ginger one for me.

Waiter: Fine, then your order is two glasses of 

      non-carbonated water, medium pizza “Quattro 

      Formaggi,”  one berry lemonade, and a ginger 

      one.

Khrystyna: Everything is correct.
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Леся: А мо́жете нам одра́зу принести́ 
      раху́нок, будь ла́ска?
Офіціантка: Звича́йно.
Христина: А ще скажі́ть, будь ла́ска, за 
      скі́льки ча́су бу́де гото́ва пі́ца?
Офіціантка: Зазви́чай пі́цу готу́ють 15-20 
      хвили́н. Але́ за́раз у нас ду́же бага́то
      люде́й, тому́ мо́же бу́ти затри́мка
      5-10 хвили́н.
Христина: Нічо́го страшно́го, нам з 
      по́другою є про що поговори́ти.

Lesia: Could you bring the bill now, please?

Waiter: Of course.

Khrystyna: And could you tell us, please, how long it 

      will take to cook pizza?

Waiter: Usually, it takes 15-20 minutes. But now there 

      are many people, so a 5-10-minute delay is 

      possible.

Khrystyna: No worries, my friend and I have things to 

      talk about.
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і            е

и            ø

и            е

Чергування звуків при утворенні доконаного виду
Sound changes forming the imperfective aspect

Голосні звуки Приголосні звуки

сте́рти
вме́рти
поме́рти

стира́ти
вмира́ти

помира́ти

зберегти́
ви́пекти
ви́текти

зібра́ти
ви́брати
назва́ти

зберіга́ти
випіка́ти 
витіка́ти

збира́ти 
вибира́ти
назива́ти

о            е

а            о

принести́
привезти́

допомогти́

прино́сити
приво́зити

допомага́ти

щ            ст

запроси́ти
приму́сити
прикра́си́ти

сі́сти
напа́сти
розпові́сти́

уяви́ти
замо́вити
повідо́мити
зароби́ти

заморо́зити
вра́зити

заряди́ти
народи́ти

пригости́ти
захисти́ти

скороти́ти

 запро́шувати 
приму́шувати 
 прикраша́ти

сіда́ти
напада́ти 

 розповіда́ти

уявля́ти 
замовля́ти 

 повідомля́ти  
заробля́ти

заморо́жувати 
 вража́ти

заряджа́ти  
наро́джувати

 пригоща́ти
 захища́ти

скоро́чувати

ш            с

д            с

вл            в

мл            м
бл            б

ж            з

дж            д

ч            т

ч            к кри́кнутикрича́ти
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Дієслово дня

Пригоща́ти — 1) treat (with food or drinks); 

2) to entertain (to invite).

Perfective form: пригости́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

пригоща́ю

пригоща́єш

пригоща́є

пригоща́ємо

пригоща́єте

пригоща́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

пригоща́в

пригоща́ла

пригоща́ло

пригоща́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

пригости́в

пригости́ла

пригости́ло

пригости́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

пригощу́

пригости́ш

пригости́ть

пригостимо́

пригоститé

пригостя́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду пригоща́ти

бу́деш пригоща́ти

бу́де пригоща́ти

бу́демо пригоща́ти

бу́дете пригоща́ти

бу́дуть пригоща́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Лови́ти на сло́ві 
(literally “to catch at the word”)

to find to take advantage of someone’s occasional statement to make it certain to happen, 
to take one’s word

– Христино, ти вже вдруге мене пригощаєш. Мені незручно. 
– Та ну, перестань. Наступного разу можеш ти мене пригостити.

– Ловлю тебе на слові!
– Khrystyna, you are treating me for the second time. I don’t feel good about it.

– Don’t worry about it. Next time, you can treat me.
– I’ll make sure this to happen.

Ти збираєшся займатися українською мовою щодня? Ловлю тебе на слові! 
Are you going to practice Ukrainian every day? I take your word!

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

1

замовляти

приносити

пригощати

вибирати

примушувати

уявити

привезти

захистити

забрати

запросити

Недоконаний вид Доконаний вид

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1.

You’re always treating me. Today, I want to 
treat you to lunch. 

2.

Перекладіть на українську:

2

Usually we sit down near the window. But we 
can sit here if there are no free tables near the 
window.
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Прочитайте казку. Заповніть пропуски словами:

3

– Do you need to charge your phone? 
– Yes, I charge it every day.

I want to save this link. I always save useful 
links.

3. 4.

Лисичка та журавель
(українська народна казка)

      Були собі Лисичка та Журавель. Зустрілися якось вони в лісі. Та такі стали приятелі! 

Вирішила Лисичка Журавля до себе в гості 1 __________________________ .

      — Приходь, — каже, — Журавлику, приходь, лебедику! Я для тебе — як для себе. Я для 

тебе — як для себе!

      От приходить Журавель до Лисички. А Лисичка 2 __________________________ кашки з 

молочком, розмазала по тарілці та й припрошує:

— Пригощайся, Журавлику, пригощайся, лебедику!

      Журавель до кашки — стукав, стукав дзьобом по тарілці — нічого не виходить. А лисичка 

все швиденько 3 __________________________ та й каже до Журавля:

      — Вибачай, Журавлику, — що мала, тим тебе і 4 __________________________ , а більше 

нічого не маю.

      — То спасибі ж, — каже Журавель. — Приходь ти тепер до мене в гості.

      —  А прийду, Журавлику, прийду, лебедику!

з’їв       забула       з’їла       порізав       пригощала       запросити       наварила       взяв
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      От уже Лисичка іде до Журавля в гості. А Журавель наварив такої смачної страви, щоб

пригостити Лисичку: 5 ______________________________ і м’яса, і картопельки, і бурячків,
6 __________________________ на маленькі шматочки, склав у глечик з вузькою шийкою та 

й каже:

      —  Пригощайся, люба приятелько, не соромся!

      Лисичка до глечика — голова не влазить! Вона сюди, вона туди… Нічого не виходить! 

      А Журавель все дзьобом у глечик, усе в глечик. Помаленьку-помаленьку — та й усе
7 __________________________ , що наварив. А тоді й каже: 

      — Вибачай, лисуню, що мав, то тим тебе і пригощав. Більше нічого не маю.

      Ох і розсердилася Лисичка! Так розсердилася, що й подякувати 8 _________________ . 

      Вона, бачите, думала, що на цілий тиждень наїсться. А тут така невдача!

      Та від того часу Лисичка не приятелює з журавлями.

https://www.ukrainianlessons.com/


142

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 94 — У піцерії
At the pizzeria. Sound changes between imperfective and perfective verbs in Ukrainian

atmosphere, general mood

to choose (imperfective, perfective)

to bake, to bake thoroughly
(imperfective, perfective)

to flow out, to run out
(imperfective, perfective)

relatively

to die (imperfective, perfective)

firewood, wood

establishment, institution

order

1) to load; 
2) to charge (imperfective, perfective)

delay

ginger (adjective)

to shout, to cry out (imperfective, perfective)

lemonade

lettuce leaves

“to catch on one’s word”: to take advantage
of someone’s occasional statement, 
to take one’s word (imperfective)

meat

seafood

to call, to give a name 
(imperfective, perfective)

non-carbonated water

inconveniently, uncomfortably

service (at the restaurant, etc.)

to give up, to stop (imperfective, perfective)

to decorate (imperfective, perfective)

to force, to make sb do sth 
(imperfective, perfective)

to tell, to narrate (imperfective, perfective)

атмосфе́ра

вибира́ти, ви́брати

випіка́ти, ви́пекти 

витіка́ти, ви́текти 

відно́сно

вмира́ти, вме́рти = помира́ти, 
поме́рти 

дро́ва

за́клад

замо́влення

заряджа́ти, заряди́ти 

затри́мка

імби́рний

крича́ти, кри́кнути 

лимона́д

ли́стя сала́ту

лови́ти на сло́ві

м’ясни́й

морепроду́кти

назива́ти, назва́ти 

негазо́вана вода́

незру́чно

обслуго́вування

перестава́ти, переста́ти 

прикраша́ти, прикра́сити 

приму́шувати, приму́сити

розповіда́ти, розповісти́

Key Vocabulary 3-94
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medium (adjective)

cheese (adjective)

1) to sit down, to take a seat; 
2) to get on, to board 
(imperfective, perfective)

1) to shorten; 
2) to reduce, to cut down 
(imperfective, perfective)

to erase, to delete (imperfective, perfective)

little table

dry

citrus (adjective)

berry (adjective)

сере́дній

си́рний

сіда́ти, сі́сти 

скоро́чувати, скороти́ти 

стира́ти, сте́рти 

cто́лик

сухи́й

ци́трусовий

я́гідний
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Зазвичай ми сідаємо біля вікна. Але ми можемо сісти тут, якщо немає вільних столиків біля 

вікна.

Ти завжди мене пригощаєш. Сьогодні я хочу пригостити тебе обідом.

– Тобі треба зарядити телефон? 

– Так, я заряджаю його кожен день.

Я хочу зберегти це посилання. Я завжди зберігаю корисні посилання.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

 

2.

3.

4.

Відповіді на вправи

1

2

1. 

2.

3.

4.

3

замовити

уявляти

принести

привозити

пригостити

запросити

наварила 

з’їла

пригощала

захищати

вибрати

забирати

примусити

запрошувати

взяв

порізав

з’їв

забула

6.

7.

8.

9.

10.

5.

6.

7.

8.
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Вступ

Моє життя в Києві
(Голосове повідомлення №3)

My life in Kyiv (Voice message №3)

Lesson Notes № 95

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode95

До́брий день! Віта́ю вас на подка́сті «Уро́ки 
украї́нської»! Мене́ зва́ти А́нна, і ви слу́хаєте 
епізо́д №95 — це уро́к-повто́рення.

Оста́ннім ча́сом на подка́сті ми слу́хаємо 
розмо́ви америка́нки Крісті́н, яка́ ста́ла в Украї́ні 
Христи́ною. Вона́ переї́хала в Ки́їв і потро́хи 
пізнає́ там украї́нське життя́.

За мину́лі три ти́жні Христи́на побува́ла і на 
блоши́ному ри́нку, і на я́рмарку, і в піцері́ї. Тому́ 
їй є що розказа́ти свої́й ма́мі в Аме́риці.

Тож сього́дні ви змо́жете послу́хати її́ голосове́ 
повідо́млення ма́мі про життя́ в Ки́єві. І 
напе́вно, у то́му повідо́мленні ви почу́єте слова́, 
фразеологізми́ та грамати́чні фо́рми, які́ ми 
вивча́ли на оста́нніх чотирьо́х уро́ках. А та́ко́ж 
на вас, як за́вжди́, чека́ють дієсло́во дня,
фразеологі́зм дня і культу́рний факт.

То ви гото́ві до уро́ку-повто́рення?

Hello! My greetings to you on the Ukrainian Lessons 
Podcast! My name is Anna, and you are listening to 
episode #95 — this is a review lesson.

Recently on the podcast, we have been listening 
to the conversations of an American girl Christine 
who has become Khrystyna in Ukraine. She moved 
to Kyiv and gradually gets to know Ukrainian life 
there.

For the past three weeks, Khrystyna has visited 
a flea market, a fair, and a pizzeria. So, she has 
things to talk about with her mom in the USA.

So today, you will listen to her voice message about 
her life in Kyiv. And probably, in this message, you 
will hear the words, idioms, and grammar forms 
that we have learned in the last four lessons. Also, 
as always, the verb of the day, the idiom of the day, 
and the cultural fact are waiting for you.

Are you ready for the review lesson?

https://www.ukrainianlessons.com/
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Де Христи́на купу́є проду́кти тепе́р?

Коли́ в Христи́ни на райо́ні прово́дять я́рмарки?

Яки́й фрукт Христи́на скуштува́ла впе́рше в Украї́ні?

Що приготува́ла Христи́на на вихідни́х?

Чим Христи́на пригости́ла Ле́сю? Чим Ле́ся пригоща́є Христи́ну?

Чи знайшла́ Христи́на на барахо́лці фотоапара́т?

Що запропонува́ла ма́ма Христи́ні?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Запитання
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Голосове повідомлення №3

Приві́т, мату́сю! Як у те́бе спра́ви? Як здоро́в’я? 
Сподіва́юся, все до́бре. Тут час лети́ть так 
шви́дко. О́сінь уже́ ма́йже пролеті́ла.

Я потро́ху вивча́ю Ки́їв, організо́вую свій по́бут. 
Ле́ся мені́ в цьо́му ду́же допомага́є. Взагалі́, ми 
з не́ю шви́дко знайшли́ спі́льну мо́ву. 

Споча́тку я купува́ла проду́кти в суперма́ркеті. 
А по́тім Ле́ся розказа́ла мені́ про я́рмарок 
недале́ко від на́шого до́му. Тепе́р я купу́ю о́вочі 
та фру́кти ті́льки там. Я́рмарок — це таки́й 
невели́кий ри́нок, база́рчик, але́ працю́є він не 
пості́йно, а лише́ в пе́вні дні ти́жня. 

У нас на райо́ні я́рмарки по субо́тах, там сті́льки 
всьо́го цікаве́нького — о́чі розбіга́ються! Я 
купи́ла бага́то о́вочів на борщ і рі́зні фру́кти: ка-
ву́н, виногра́д, і цю… як її́… хурму́! Тепе́р за́вж-
ди́ бу́ду її́ купува́ти. Ти коли́-не́будь куштува́ла 
хурму́? Я впе́рше скуштува́ла її́ тут, у Ки́єві. 
Смачни́й і соло́дкий фрукт.

А в неді́лю ми з Ле́сею ра́зом приготува́ли борщ 
і голубці́. Я впе́рше в житті́ готува́ла голубці́! 
Ле́ся взяла́ реце́пт у своє́ї бабу́сі. І́ноді я беру́ 
реце́пти з Інтерне́ту і щось готу́ю. А і́ноді я така́ 
вто́млена, що про́сто не ма́ю сил щось роби́ти. 
Але́ це не пробле́ма. Ле́ся пора́дила мені́ 
де́кілька кла́сних місць на райо́ні, де мо́жна 
сма́чно пої́сти. 

Ле́ся за́вжди́ ра́дить мені́ щось кла́сне. Я ду́же 
вдя́чна їй за все, що вона́ ро́бить для ме́не. І 
теж захоті́ла зроби́ти щось приє́мне для не́ї. На 
днях ми ра́зом поверта́лися додо́му. В при́нципі 
ми не планува́ли ніку́ди захо́дити, але́ я 
ви́рішила пригости́ти Ле́сю пі́цою і ми зайшли́ в 
піцері́ю. Я заплати́ла, бо Ле́ся студе́нтка, і ї́сти в 
рестора́нах їй не по кише́ні. Хоча́ вдо́ма 
пості́йно мене́ пригоща́є: то котле́тками, то 
варе́никами, то пиріже́чками. Одни́м сло́вом, 
пробле́м з харчува́нням у ме́не нема́є.

Hi, mom! How are you doing? How is your health? 
I hope everything is fine. Time is flying so fast here. 
Autumn has almost flown by already.

I am slowly exploring Kyiv, organizing my life. Lesia 
helps me a lot with this. In general, we have quickly 
found common ground with her.

At first, I was buying food at the supermarket. But 
then Lesia told me about the fair not far from our 
home. Now I buy vegetables and fruit only there. 
The fair is kind of a small market, a bazaar, but it 
does not work permanently, only on certain days of 
the week.

In our neighborhood, we have fairs on Saturdays; 
there are so many interesting things — you 
don’t know where to look first there! I bought a 
lot of vegetables for borscht and various fruits: 
watermelon, grapes, and this... how was it... a 
persimmon! Now I will always buy it. Have you ever 
tasted persimmon? I have tried it here in Kyiv for 
the first time. It’s a delicious and sweet fruit.

And on Sunday, Lesia and I cooked borscht and 
holubtsi together. I’ve cooked holubtsi for the 
first time in my life! Lesia took a recipe from her 
grandmother. Sometimes I take recipes from the 
internet and cook something. And sometimes, 
I’m so tired that I just do not have the energy to 
do something. But this is not a problem. Lesia 
recommended me some cool places in the area 
where you can eat something tasty.

Lesia always recommends me something cool. I am 
very grateful to her for everything she does for me. I 
also wanted to do something nice for her. The other 
day we were coming back home together. Actually, 
we did not plan to go anywhere, but I decided to 
treat Lesia to pizza, and we went to a pizzeria. I 
paid because Lesia is a student, she can’t afford to 
eat in restaurants. Although she always treats me 
at home: with meatballs, varenyky, pies. Overall, I 
have no problem with nutrition.

https://www.ukrainianlessons.com/


148

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 95 — Моє життя в Києві (Голосове повідомлення №3)
My life in Kyiv (Voice message №3)

О, забу́ла розповісти́ найцікаві́ше! Ой, в ме́не 
така́ па́м’ять, пості́йно про все забува́ю. Про що 
я розповіда́ла?... А, про найцікаві́ше… Я була́ 
на блоши́ному ри́нку, чи на барахо́лці, як тут ще 
ка́жуть. Шука́ла фотоапара́т, але́ не знайшла́. 
А знайшла́ зна́єш що? Ма́бу́ть, ніко́ли не 
вгада́єш або́ бу́деш до́вго вга́дувати… Купи́ла 
вишива́нку і капелю́х! Точні́ше вишива́нку 
купи́ла, а капелю́х мені́ подарува́ли. Я хоті́ла 
тро́хи поторгува́тись, але́ ти зна́єш, я не ду́же 
вмі́ю торгува́тись. У результа́ті, продавчи́ня 
віддала́ вишива́нку за 1200 гри́вень, за́мість 
1300, і подарува́ла капелю́х. Уявля́єш?! 

Здає́ться, розповіла́ тобі́ все, що хоті́ла. Чека́ю 
з нетерпі́нням кілько́х слів від те́бе.

До ре́чі, мину́лого ра́зу ти каза́ла, що приї́деш до 
ме́не в Украї́ну на Різдво́. Ловлю́ тебе́ на сло́ві! 
Це було́ б кру́то!

Люблю́ і мі́цно обійма́ю!

Па-па!

Oh, I forgot to tell you the most interesting thing! 
Oh, I have such a memory, I always forget about 
everything. What was I talking about?... Oh, about 
the most interesting thing... I went to the flea market, 
or to the “barakholka”, as they call it. I was looking 
for a camera, but I did not find it. But do you know 
what I’ve found? Probably, you will never guess, 
or you will be guessing for a long time... I bought 
a vyshyvanka (an embroidered blouse) and a hat! 
More precisely, I bought a vyshyvanka, and I got a 
hat as s present. I wanted to bargain a bit, but you 
know, I do not know how to bargain. As a result, the 
seller sold me the vyshyvanka for 1200 hryvnias 
instead of 1300 and gave me a hat as a present. 
Can you imagine?!

It seems like I’ve told you everything I wanted. I am 
looking forward to getting a few words from you.

By the way, last time you said that you would come 
to visit me in Ukraine at Christmas. I’ll take your 
word for it! It would be awesome!

Love you, and hug you firmly!

Bye-bye!

Христина купує продукти на ярмарку.

Ярмарки у Христини на районі проводять по суботах (щосуботи).

Христина вперше скуштувала хурму.

Христина приготувала борщ і голубці.

Христина пригостила Лесю піцою. Леся часто пригощає Христину котлетками, варениками, 
пиріжками.

Ні, вона не знайшла фотоапарат, а знайшла капелюх і вишиванку.

Мама запропонувала приїхати в Україну на Різдво.

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вга́дую

вга́дуєш

вга́дує

вга́дуємо

вга́дуєте

вга́дують

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

вга́дував

вга́дувала

вга́дувало

вга́дували

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

вгада́в

вгада́ла

вгада́ло

вгада́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вгада́ю

вгада́єш

вгада́є

вгада́ємо

вгада́єте

вгада́ють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду вга́дувати

бу́деш вга́дувати

бу́де вга́дувати

бу́демо вга́дувати

бу́дете вга́дувати

бу́дуть вга́дувати

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Вга́дувати = уга́дувати — 1) to (try to) guess; 

2) to guess right.

Perfective form: вгада́ти = угада́ти
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1

Бонусні вправи

Не ма́ти сил
(literally “to have no strength”)

to be weak, to be tired

Іноді Христина така втомлена після роботи, що не має сил щось робити.
Sometimes Khrystyna is so tired after work that she is too weak to do something.

У мене більше немає сил переконувати тебе.
I have no more strength (I am too tired already) to persuade you.

Фразеологізм дня

1.

3.

5.

2.

4.

6.

Заповніть пропуски дієсловами доконаного або недоконаного виду:

Вранці я люблю
в парку.

В нашому районі ще не 
нової школи.

Я давно хотіла 
собі нову вишиванку.

Цей будинок 
2 роки.

Бабуся навчила мене 
ще коли я була зовсім малою.

бігати чи бігти?

будували чи збудували?

вишивати чи вишити?

Ого! Вже майже дев’ята година. Мені 
треба                                                              !

7.

9.

11.

8.

10.

12.

Тато часто
мамі квіти.

На цей день народження тато 
   мамі новий телефон.

Я ніяк не можу                                               ,
куди поїхати у відпустку.

Який запах! Що це ти таке смачне 
?

Піти чи залишитися —  
тільки тобі.

Мама
обід 2 години.

дарував чи подарував?

вирішувати чи вирішити?

готувала чи приготувала?

https://www.ukrainianlessons.com/


151

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Заповніть пропуски формами дієслова 
«вгадувати» (недок.) — «вгадати» (док.):

3

Уболівальник 

точний рахунок матчу і виграв майже 50 

тисяч доларів.

У цій грі треба 

приховане слово, перша і остання буква 

відомі.

1.

2.

Мабуть, ми не 

з подарунком для тата. Мені здалось, що 

йому не дуже сподобався подарунок.

Ти ніколи не                                                   ,

скільки цій жінці років! Вона виглядає дуже 

молодо.

Хто з першого разу 

країну, у яку ми летимо, отримає 

подарунок-сувенір з цієї країни!

У цьому випуску шоу кухарі 

назви страв з закритими очима. 

3.

5.

4.

6.

Поєднайте дієслова з іменниками:

2

надіслати
(недок. надсилати)

скоротити
(недок. скорочувати)

вирішити
(недок. вирішувати)

заробити
(недок. заробляти) 

прикрасити
(недок. прикрашати)

замовити
(недок. замовляти)

зарядити
(недок. заряджати)

запросити
(недок. запрошувати)

народити
(недок. народжувати)

організувати
(недок. організовувати)

піцу

текст

вечірку

дитину

посилку

телефон

гостей

проблему

ялинку

гроші

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

А

Б

В

Г 

Ґ

Д

Е

Є

Ж

З
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In this store, I never know where to look first: 

there are so many nice clothes!

Are you going to travel to Ukraine this year? 

I take your word!

3.

4.

I do not have the strength to work today.5.

We have quickly found common ground with 

a new boss.

1.

I love this car, but I cannot afford it.2.

Перекладіть речення, використовуючи
фразеологізми:

4

знаходити спільну мову       не по кишені

очі розбігаються       ловити на слові

не мати сили
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1) to (try to) guess; 
2) to guess right (imperfective, perfective)

thankful, grateful

home (adverb), homewards

to forget (imperfective, perfective)

“to find a common language”: 
1) to find common ground, to find it easy to 
talk with someone; 
2) to come to terms, to come to an 
understanding (perfective)

strongly, firmly

“to have no strenghts”: to be weak, 
to be tired (imperfective)

in a word, in short

1) memory; 2) recollection, remembrance

1) definite, determined; 2) certain

1) everyday life; 
2) manners and customs, life

constantly, permanently

1) a little, a little at a time; 
2) little by little, gradually

to want, to wish, to desire 
(imperfective, perfective)

вга́дувати, вгада́ти 

вдя́чний

додо́му

забува́ти, забу́ти

знайти́ спі́льну мо́ву

мі́цно

не ма́ти сил

одни́м сло́вом

па́м’ять

пе́вний

по́бут

пості́йно

потро́ху = потро́хи

хоті́ти, захоті́ти

Key Vocabulary 3-95
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Ґ

Б

Є

З

Ж

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1. 

2.

3.

4.

5.

А

Д

Е

Г

В

6.

7. 

8.

9.

10.

Відповіді на вправи

1

2

вгадав

вгадати

вгадали

вгадає

вгадаєш

вгадували

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

3

бігати

бігти

збудували

будували

вишити

вишивати

7. 

8.

9.

10.

11.

12.

дарував

подарував

вирішити

вирішувати

приготувала

готувала

Ми швидко знайшли спільну мову з новим керівником (шефом, босом).

Мені дуже подобається ця машина, але вона мені не по кишені.

У цьому магазині в мене завжди очі розбігаються: тут так багато гарного одягу!

Ти збираєшся приїхати в Україну цього року? Ловлю тебе на слові!

Я не маю сили працювати сьогодні.

1.

2.

3.

4.

5.

4
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Вступ

Новорічні свята в школі
New Year’s celebrations at school
Future tense of perfective verbs

Lesson Notes № 96

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode96

Приві́т! Мене́ зва́ти А́нна, я вчи́телька 
украї́нської мо́ви, і ви слу́хаєте подка́ст «Уро́ки 
украї́нської». 

Вже розпоча́вся гру́день, а о́тже, всі вже з 
нетерпі́нням чека́ють на новорі́чні свята́. В 
Украї́ні ми святку́ємо прибли́зно з сере́дини 
гру́дня і до сере́дини сі́чня. Пе́ршими 
святку́ють, напе́вно, ді́ти, тому́ що в шко́лах в 
гру́дні прово́дять різномані́тні конце́рти, ра́нки, 
свята́… 

Са́ме про це сього́днішній епізо́д! Якщо́ ви 
слу́хали попере́дні епізо́ди, то зна́єте Христи́ну 
— вона́ америка́нка, яка́ живе́ в Ки́єві і працю́є в 
шко́лі з ді́тьми. Сього́дні ви змо́жете 
«підслу́хати» розмо́ву Христи́ни з дире́ктором 
шко́ли про те, як у шко́лі бу́дуть прохо́дити
новорі́чні свята́.

А ще ми розпочне́мо одну́ ду́же важли́ву 
грамати́чну те́му. Гото́ві до цьо́го? Тоді́ ну́мо 
почина́ти!

Hello! My name is Anna, I am a Ukrainian language 
teacher, and you are listening to the Ukrainian 
Lessons Podcast. 

December has already started, and therefore, 
everyone is looking forward to the New Year’s 
holidays. In Ukraine, we celebrate from about 
mid-December till mid-January. Children are 
probably the first ones to celebrate because 
in schools in December, they perform various 
concerts, morning parties, festivals...

That is the topic of today’s episode! If you have 
listened to previous episodes, then you know 
Khrystyna — she is an American living in Kyiv and 
working at school with children. Today you will be 
able to “overhear” the conversation of Khrystyna 
with the school headmaster about the New Year’s 
holidays at the school.

We will also start with one very important grammar 
topic. Are you ready for it? Then let’s start!
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Розмова №13
Наближаються різдвяні свята…

Христина: До́брий день! Мо́жна?
Директор: До́брий день! Так, захо́дьте, 
      Христи́но. Як у вас спра́ви? Як у́чні?
Христина: Усе́ чудо́во, дя́кую!
Директор: Як ви зна́єте, до нас 
      наближа́ються різдвя́ні свята́, тому́ 
      хо́чу вам розказа́ти тро́шки, як вони́ 
      відбува́ються в на́шій шко́лі.
Христина: Угу́, звича́йно.
Директор: Зимо́ві кані́кули у нас
      почина́ються 28 гру́дня, але́ новорі́чні 
      святкува́ння почну́ться рані́ше, 
      з 19 гру́дня.
Христина: 19 гру́дня… це День Свято́го 
      Микола́я, пра́вильно?
Директор: Са́ме так. У цей день ді́ти
      отри́мують бага́то подару́нків, в шко́лі 
      вони́ отри́мають розмальо́вки. 
Христина: О, як чудо́во!
Директор: Да́лі зазвича́й ми прово́димо
      новорі́чні ра́нки для у́чнів моло́дших
      кла́сів. Цьо́го ро́ку ми проведе́мо їх
      26 гру́дня, якра́з пі́сля 
      католи́цького Різдва́. 
Христина: А що таке́ новорі́чні ра́нки?
Директор:  Це такі́ конце́рти для ді́ток, які́ 
      відбува́ються вра́нці, тому́ і 
      назива́ються «ра́нки». На ра́нках ді́ти 
      переодяга́ються в костю́ми рі́зних 
      твари́нок, во́дять хорово́ди навко́ло 
      яли́нки і фотографу́ються з Ді́дом 
      Моро́зом і Снігу́ронькою.

Khrystyna: Hello! May I come in?

Headmaster: Hello! Yes, come in, Khrystyna. How are 

      you? How are the students?

Khrystyna: Everything is great, thank you!

Headmaster: As you know, the Christmas holidays 

      are coming, so I want to tell you a little bit about 

      how they are celebrated at our school.

Khrystyna: Yeah, of course.

Headmaster: Winter holidays start on December 28, 

      but New Year celebrations will start earlier, on 

      December 19.

Khrystyna: December 19… it is St. Nicholas Day, 

      right?

Headmaster: That’s right. This day, children get many 

      gifts; they will get coloring books at school.

Khrystyna: Oh, that’s great!

Headmaster:  Then, we usually organize New Year’s 

      morning parties for the primary school students. 

      This year, we will have them on December 26, 

      right after Catholic Christmas.

Khrystyna: What are the New Year’s morning parties?

Headmaster: These are concerts for the kids which 

      are held in the morning; that is why they are 

      called “morning parties.” During those morning 

      parties, children disguise themselves in the 

      costumes of various animals; they dance in a circle 

      around the Christmas tree and take pictures with 

      Did Moroz and Snihuronka.
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Христина: О, я чу́ла про Ді́да Моро́за і 
      Снігу́роньку! Дід Моро́з — це як 
      Са́нта Кла́ус, а Снігу́ронька — це його́… 
      дочка́?
Директор: Вну́чка!
Христина: А, то́чно, вну́чка.
Директор: О! Христи́но, до ре́чі, а чому́ б 
      вам не бу́ти Снігу́ронькою цьо́го ро́ку? 
      Ми підготу́ємо вам су́кню. Це 
      нескла́дно! Мені́ здає́ться, ви бу́дете 
      прекра́сною Снігу́ронькою!
Христина: Ой, на́віть не зна́ю…
Директор: Не бі́йтеся, це бу́де ве́село. 
      Я ду́маю, вам сподо́бається. І ді́ткам теж.
Христина: Ну до́бре, я поду́маю.
Директор: До́бре! Зайді́ть до ме́не в 
      понеді́лок, до́бре?
Христина: Гара́зд! Га́рного вам дня!
Директор: Взає́мно! До поба́чення!

Khrystyna: Oh, I’ve heard about Did Moroz and 

      Snihuronka... Did Moroz is like Santa Claus, and 

      Snihuronka is his... daughter?

Headmaster: Granddaughter!

Khrystyna: Oh, sure, granddaughter.

Headmaster: Oh, Khrystyna, by the way, why wouldn’t 

      you be our Snihuronka this year? We will prepare 

      a dress for you. It’s easy! I think you will be 

      a wonderful Snihuronka!

Khrystyna: Oh, I do not even know...

Headmaster: Do not be afraid; it will be fun. I think you 

      will enjoy it. And the kids too.

Khrystyna: Well, I’ll think about it.

Headmaster: Okay! Stop by on Monday, okay?

Khrystyna: Okay! Have a good day!

Headmaster: You too! Goodbye!
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1. Verbs that become perfective by getting a prefix
These verbs in the future perfective change just like the imperfective verbs in the present tense.

Майбутній час доконаного виду
The Future Perfective Tense

2. Verbs that become perfective by a suffix change
To conjugate these verbs in the future perfective, the present tense conjugation is not helpful. In fact, even the 

endings can be different. These perfective verbs have different stems that can be checked in the dictionary.

Перша дієвідміна

Перша дієвідміна

Друга дієвідміна

Друга дієвідміна

поду́мати

отри́мати

зроби́ти

поча́ти

ду́мати

отри́мувати

роби́ти

почина́ти

Я ду́маю

Ти ду́маєш

Він ду́має

Ми ду́маємо

Ви ду́маєте

Вони ду́мають

Я отри́мую

Ти отри́муєш

Він отри́мує

Ми отри́муємо

Ви отри́муєте

Вони отри́мують

Я роблю́

Ти ро́биш

Він ро́бить

Ми ро́бимо

Ви ро́бите

Вони ро́блять

Я почина́ю

Ти почина́єш

Він почина́є

Ми почина́ємо

Ви почина́єте

Вони почина́ють

Я поду́маю

Ти поду́маєш

Він поду́має

Ми поду́маємо

Ви поду́маєте

Вони поду́мають

Я отри́маю

Ти отри́маєш

Він отри́має

Ми отри́маємо

Ви отри́маєте

Вони отри́мають

Я зроблю́

Ти зро́биш

Він зро́бить

Ми зро́бимо

Ви зро́бите

Вони зро́блять

Я почну́

Ти почне́ш

Він почне́

Ми почнемо́

Ви почнете́

Вони почну́ть

Минулий час

Минулий час

Минулий час

Минулий час

Майбутній час

Майбутній час

Майбутній час

Майбутній час
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Дієслово дня

Фотографува́тися (з) — 1) to take a photo / photos with someone or something; 

2) to be photographed.

Perfective form: сфотографува́тися
Do not confuse with: фотографува́ти — to take a photo of someone or something

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

фотографу́юся

фотографу́єшся

фотографу́ється

фотографу́ємося

фотографу́єтеся

фотографу́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

фотографува́вся

фотографува́лася

фотографува́лося

фотографува́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

сфотографува́вся

сфотографува́лася

сфотографува́лося

сфотографува́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

сфотографу́юся

сфотографу́єшся

сфотографу́ється

сфотографу́ємося

сфотографу́єтеся

сфотографу́ються

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду фотографува́тися

бу́деш фотографува́тися

бу́де фотографува́тися

бу́демо фотографува́тися

бу́дете фотографува́тися

бу́дуть фотографува́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Забира́ти час 
(literally “to take the time away”)

1) to take time:
Організація новорічного ранку забирає досить багато часу.

New Year’s morning party organization takes a lot of time.

2) to take up (someone’s) time: 
Олег Іванович каже: «Христино, зайдіть до мене, будь ласка. 

Я не заберу у вас багато часу».
Oleh Ivanovych: says “Khrystyna, please stop by my office. I won’t take up too much of your 

time.”

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

буду дарувати подарую

Інфінітив Доконаний видНедоконаний вид

дарувати, подарувати

вивчати, вивчити

робити, зробити

готувати, приготувати

отримувати, отримати

вирішувати, вирішити

бачити, побачити

малювати, намалювати

снідати, поснідати

читати, прочитати

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Напишіть форми майбутнього часу доконаного і недоконаного виду першої особи однини 
(я):

1
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2

1.

3.

5.

7.

2.

4.

6.

8.

Заповніть пропуски дієсловами доконаного 
або недоконаного виду:

Завтра ми весь день 
  з дітьми в парку.

Я ще трохи
і піду спати.

У цьому семестрі я 
історію України.

Протягом року Христина 
 заняття з англійської для дітей.

Я 
цілу ніч, бо завтра у мене дедлайн.

Сподіваюсь, до кінця року я  
українську мову.

Завтра вона
свій перший урок. 

будемо гуляти чи погуляємо?

фотографуватися      сфотографувалася 
будемо фотографуватися 

сфотографуєшся      сфотографуюся 
сфотографуватися

буду працювати чи попрацюю?

буду вивчати чи вивчу?

буде проводити чи проведе?

Ти хочеш цілий день просидіти вдома?
Може,                                                            ? 

Заповніть пропуски формами дієслова 
«фотографуватися» (недок.) — 
«сфотографуватися» (док.):

3

Мені треба терміново 

і додати фотографію в резюме.

Ти 

зі мною на пам’ять? У мене нема жодної 

фотографії з тобою.

Нещодавно співачка  

для обкладинки відомого журналу.

Я давно мріяла про сімейну фотосесію. 

Завтра ми всі разом 

в фотостудії. 

Чому ти не любиш 

? 

Можна я з вами 

? 

1.

6.

4.

5.

2.

3.
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to fear, to be afraid (of) (imperfective)

granddaughter

Very well! All right! Agreed! OK!

“Grandfather Frost”, Santa Claus

“to take the time away”: 
1) to take time; 
2) to take up (someone’s) time (imperfective)

costume, suit

primary grades (at school)

to approach, to come nearer (to) 
(imperfective, perfective)

round, around

New Year’s (adjective)

1) to change clothes, to dress again; 
2) to disguise (imperfective, perfective)

1) morning; 
2) morning party at the primary school

coloring book

Snow Maiden, Snow Princess 
(New Year’s celebrations character)

1) to take a photo or photos with sb/sth; 
2) to be photographed 
(imperfective, perfective)

round dance 
(usually around the Christmas tree)

Christmas tree

боя́тися

вну́чка = ону́чка = ону́ка

Гара́зд!

Дід Моро́з

забира́ти час

костю́м

моло́дші кла́си

наближа́тися, набли́зитися 

навко́ло

новорі́чний

переодяга́тись, переодягну́тись 

ра́нок

розмальо́вка

Снігу́ронька

фотографува́тися, 
сфотографува́тися

хорово́д

яли́нка

Key Vocabulary 3-96
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2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Відповіді на вправи

1

2

сфотографуватися

фотографуватися

сфотографуюся

сфотографувалася

будемо фотографуватися

сфотографуєшся

1. 

2.

3.

4.

5.

6.

3

буду вивчати / вивчу

буду робити / зроблю

буду готувати / приготую

буду отримувати / отримаю

буду вирішувати / вирішу

буду бачити / побачу

буду малювати / намалюю

буду снідати / поснідаю

буду читати / прочитаю

будемо гуляти

погуляємо

попрацюю 

буду працювати

буду вивчати 

вивчу

буде проводити

проведе
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Вступ

Плани на зимові канікули 
Plans for winter holidays

Future tense of motion verbs

Lesson Notes № 97

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode97

Приві́т, дру́зі! Як спра́ви? З ва́ми А́нна Ого́йко 
з чергови́м епізо́дом Ukrainian Lessons Podcast 
— аудіоуро́ків для всіх, хто вивча́є і лю́бить 
украї́нську мо́ву.

За́раз гру́день, зима́, а ско́ро почну́ться 
довгоочі́кувані зимо́ві кані́кули та відпу́стки. 
Зазви́чай, на кані́кулах лю́ди набага́то бі́льше 
подорожу́ють і користу́ються тра́нспортом.

Про це й погово́римо у сього́днішньому уро́ці: 
про зимо́ві по́дорожі Украї́ною і тра́нспорт на 
свята́.

На́ша головна́ герої́ня Христи́на плану́є 
мандрі́вку (то́бто по́дорож) зі своє́ю ма́мою і 
бу́де зно́ву пита́ти пора́ди в її́ сусі́дки Ле́сі.

А ще сього́дні ми продо́вжимо говори́ти про 
майбу́тній час в украї́нській мо́ві і… про 
дієслова́ ру́ху. Ї́ду, пої́ду, приї́ду чи піду́?.. 
Зна́ю-зна́ю, ця те́ма є пробле́мною для 
багатьо́х... Тому́ уро́ків про дієслова́ ру́ху для 
вас то́чно не бу́де забага́то, пра́вда?

Ну що ж, почні́мо нови́й епізо́д!

Hello friends! How are you? Anna Ohoiko is with 
you with the next episode of the Ukrainian Lessons 
Podcast — audio lessons for everyone who learns 
and loves the Ukrainian language.

It is December now, it is winter, and soon long-
awaited winter holidays and vacations will begin. 
Usually, on vacation, people travel and use 
transportation much more often.

We’ll talk about this in today’s lesson: about the 
winter traveling in Ukraine and transportation 
during the holidays.

Our main character, Khrystyna, plans a trip (that 
is, travel) with her mother, so she will ask her 
roommate Lesia again for advice.

Also, today we will continue to talk about the future 
tense in the Ukrainian language and... about the 
verbs of motion. I am going, I’ll go, I will come, or 
I will go?.. I know, I know, this topic is a problem 
for many of you... That is why there cannot be too 
many lessons about the verbs of motion, right?

Well then, let’s start a new episode!
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Розмова №14
До мене приїде мама на свята!

Леся: Приві́т, Христи́но! Що ро́биш?
Христина: Приві́т! Та оце́ шука́ю в Інтерне́ті, 
      куди́ мо́жна пої́хати на зимо́ві кані́кули. 
      До ме́не приї́де ма́ма з Аме́рики!
Леся: Оце́ кла́сно! Ви бу́дете 
      подорожува́ти? Мо́жете пої́хати в 
      Карпа́ти на ли́жі чи в Львів, там бу́де 
      бага́то всьо́го ціка́вого на Різдво́: 
      коля́дки, конце́рти, різдвя́ні ри́нки...
Христина: Так, це було́ б су́пер. А ти що 
      бу́деш роби́ти на кані́кулах?
Леся: Ой, ми з О́рестом пої́демо до його́ 
      батькі́в, у Льві́вську о́бласть. Бу́демо 
      знайо́митись...
Христина: Ого́, це, ма́бу́ть, стрес.
Леся: Так, я тро́хи хвилю́юся… Але́ ми 
      бу́демо там ті́льки два дні, на Різдво́, а 
      тоді́ пої́демо в Карпа́ти на кі́лька днів. 
      Піде́мо́ в невели́чкий похі́д.
Христина: А як ви плану́єте ї́хати у Львів?
Леся: Ой, взагалі́ ми хоті́ли ї́хати на по́їзді, 
      але́ вже нема́є квиткі́в до Льво́ва. 
Христина: Вже нема́є?
Леся: Так, це типо́во пе́ред свята́ми. 
      Розбира́ють як гаря́чі пиріжки́.
Христина: То як ви тоді́ пої́дете? 
      На авто́бусі?
Леся: Нііі… На авто́бусі це до́вго і ну́дно. 
      Пої́демо, ма́бу́ть, на блаблака́рі, але́ 
      тре́ба ще домо́витись.
Христина: Блаблака́р… це що таке́?
Леся: Ти ще не зна́єш? 

Lesia: Hi, Khrystyna! What are you doing?

Khrystyna: Hi! I’m looking on the Internet where I can 

      go on winter vacations. My mom will come from 

      the United States!

Lesia: That’s cool! Are you going to travel? You can 

      go to the Carpathians for skiing or to Lviv; there will 

      be many interesting things at Christmas: Christmas 

      carols, concerts, Christmas markets...

Khrystyna: Yes, that would be great. And what will 

      you do on vacation?

Lesia: Oh, we will go with Orest to his parents in the 

      Lviv region. To get acquainted...

Khrystyna: Oh, it’s probably stressful.

Lesia: Yes, I’m a little worried... But we will be there 

      only for two days, for Christmas, and then we will 

      go to the Carpathians for a few days. We’ll go for 

      a small hike.

Khrystyna: How do you plan to go to Lviv?

Lesia: Oh, actually, we wanted to go by train, but there 

      are no tickets to Lviv.

Khrystyna: No tickets?

Lesia: Yes, this is a typical situation before

      the holidays.

Khrystyna: So, how will you go then? By bus?

Lesia: Nooo... It’s long and boring by bus. Perhaps, 

      we’ll go by Blablacar, but we have to find someone 

      first.

Khrystyna: Blablacar... what is that?

Lesia: Don’t you know yet? 
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      Це таки́й сайт, де мо́жна шука́ти
      попу́тників, то́бто маши́ни, які́ ї́дуть в 
      твоє́му на́прямку. З ни́ми мо́жна
      домо́витись, заплати́ти їм і ї́хати з ни́ми.
Христина: Ого́! Це чудо́ва іде́я. Ду́маю, що в 
      нас тако́го нема́. Прина́ймні не чу́ла.
Леся: Це ду́же зру́чно. А коли́ твоя́ ма́ма 
      прилети́ть?
Христина: Прилети́ть 28 гру́дня. А полети́ть 
      наза́д 8 сі́чня.

Леся: Так ма́ло…
Христина: Так, робо́та… Але́ я щасли́ва, що 
      вона́ потра́пить са́ме на украї́нське 
      Різдво́.
Леся: Так, це головне́.
Христина: То як ти ка́жеш, «блаблака́р»...
Леся: блаблака́р кра́пка ком...

      This is a website where you can search for 

      carpoolers, that is, cars that go in your direction. 

      You can arrange a journey with them, pay, and go 

      with them.

Khrystyna: Oh! This is a great idea. I think that we do 

      not have such a thing. At least I haven’t heard 

      about it. 

Lesia: It is very convenient. And when does your 

      mother arrive?

Khrystyna: She will arrive on December 28. And fly 

      back on January 8.

Lesia: So little...

Khrystyna: Yes, work... But I’m happy that she will 

      come for Ukrainian Christmas.

Lesia: Yes, that’s the most important.

Khrystyna: So, how did you say, “blablacar”...

Lesia: blablacar.com

https://www.ukrainianlessons.com/
https://blablacar.com/


167

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 97 — Плани на зимові канікули
Plans for winter holidays. Future tense of motion verbs

Дієслова руху в майбутньому часі
Motion verbs in the future tense

Ми піде́мо́

Ви піде́те́

Вони піду́ть

Ми полетимо́

Ви полетите́

Вони полетя́ть

Ми схо́димо

Ви схо́дите

Вони схо́дять

Ми пої́демо

Ви пої́дете

Вони пої́дуть

Ми побіжимо́

Ви побіжите́

Вони побіжа́ть

Ми з’ї́здимо

Ви з’ї́здите

Вони з’ї́здять

Пі́сля Різдва́ Ле́ся і О́рест 
пі́дуть в невели́чкий 
похі́д в Карпа́тах.

Ма́ма Ле́сі полети́ть 
в Ки́їв 27 гру́дня. Вона́
прилети́ть 28 гру́дня.

– Христи́но, я йду в 
   магази́н. Схо́диш 
   зі мно́ю?

Ле́ся і О́рест пої́дуть на
Різдво́ до його́ батькі́в, 
у Льві́вську о́бласть.

Вра́нці я побіжу́ на 
я́рмарок, щоб купи́ти 
сві́жі о́вочі і фру́кти, і 
приготу́ю обі́д для ма́ми.

Христи́на з ма́мою 
з’ї́здять в Ки́їв.

іти́

леті́ти

ходи́ти

ї́хати

бі́гти

ї́здити

піти́

прийти́

полеті́ти

прилеті́ти

сходи́ти

пої́хати

приї́хати

побі́гти

з’ї́здити

Я піду́

Ти піде́ш

Вона піде́

Я полечу́

Ти полети́ш

Вона полети́ть

Я сходжу́

Ти схо́диш

Вона схо́дить

Я пої́ду

Ти пої́деш

Вона пої́де

Я побіжу́

Ти побіжи́ш

Вона побіжи́ть

Я з’ї́жджу

Ти з’ї́здиш

Вона з’ї́здить

Недоконаний 
вид

Доконаний 
вид

Майбутній доконаний час Приклад
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Дієслово дня

Іти́ = йти (after a vowel) — 1) to go (by walking in one direction), to come;
2) to start, to leave; 3) to go on, to be in progress; 4) to fall (rain); 

5) to be on (TV, theater, etc.); 6) to go by, to pass (time).

Perfective form: піти́
Do not confuse with: ходи́ти — to go regularly, to go and come back, 

ї́здити – to go by transportation

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

іду́

іде́ш

іде́

ідемо́

ідете́

іду́ть

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

ішо́в

ішла́

ішло́

ішли́

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

пішо́в

пішла́

пішло́

пішли́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

піду́

піде́ш

піде́

підемо́

підете́

піду́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду йти

бу́деш іти́

бу́де йти

бу́демо йти

бу́дете йти

бу́дуть іти́

Майбутній час
Недоконаний вид
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Як гаря́чі пиріжки́ 
(literally “like hot buns”)

to to be sold or given away very quickly and effortlessly, especially in quantity, like hot cakes
Квитки на поїзди на зимові свята розходяться як гарячі пиріжки.

 Train tickets for Christmas holidays are all sold out very quickly.

– А шоколадне печиво вже закінчилось? 
– Розійшлось, як гарячі пиріжки!

– Have chocolate cookies finished already? 
– Gone, like hot cakes!

Фразеологізм дня

1.

2.

Бонусні вправи

Дайте відповіді на запитання (за текстом діалогу):

1

Куди Леся та Орест поїдуть на Різдво?

Куди Леся запропонувала Христині поїхати
на зимові канікули?

Леся та Орест поїдуть автобусом?
5.

3.

4.

Якого числа Христинина мама полетить
назад до Америки?

Чому Леся та Орест не поїдуть поїздом?

Якого числа прилетить мама Христини?

Леся та Орест поїдуть до батьків Ореста у Львівську область.
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Заповніть пропуски в тексті формами 
дієслів у майбутньому часі.

2

Сьогодні до мене 1 _______________________

(прилетіти) моя подруга з Норвегії. Вона 

навчалась там на магістратурі, а тепер 

працює. Ввечері я 2 ______________________ 

(поїхати) в аеропорт її зустрічати. Вона має 

кілька днів відпустки. Назад 3 ______________ 

(полетіти) в суботу. Зараз планую, куди ми з 

нею завтра 4 ____________________________

(піти).

Мабуть, сядемо на трамвай і 5 _____________ 

____________________ (поїхати) в центр 

міста. Погуляємо, 6 _______________________

(зайти) на каву. А ввечері, можливо, 
7 ____________________________ (сходити)
в кіно чи на якийсь концерт.

На післязавтра я планую невеличкий похід в 

гори. Ми 8 ______________________________ 

(з’їздити) на один день в Карпати. Зранку 

сядемо на поїзд «Львів — Мукачево». 
9 ______________________________ (Вийти)
на станції Сколе, це недалеко від Львова. Ми 
10 ________________________ (піти) в гори не 

самі, з нами 11 ______________________(піти) 
мої друзі. Вони часто ходять в походи і добре 

знають багато маршрутів. Після роботи я 
12 ____________________________ (з’їздити)
на вокзал і візьму квитки.

Оксана теж запрошує мене в гості до себе в 

Осло. Я ще не знаю точно, але, сподіваюсь, 

що 13 _________________________ (полетіти) 
до неї на зимові свята.
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long, great while, long time

to arrange, to make arrangements, 
to come to an agreement
(imperfective, perfective)

1) point, dot; 2) full stop, period

back (adverb), backward(s)

direction

fellow traveller, travelling companion 
(male, female)

trek, camping trip

at least, at any rate

1) to take, buy up; 
2) to take to pieces, to take apart; 
3) to sort; to unpack 
(imperfective, perfective)

stress (feeling)

typical

This is the most important.

”like hot buns”: to to be sold or given away
very quickly and effortlessly, especially in
quantity, like hot cakes

до́вго

домовля́тися, домо́витися

кра́пка

наза́д

на́прямок

попу́тник, попу́тниця 

похі́д

прина́ймні

розбира́ти, розібра́ти 

стрес

типо́вий

Це головне́.

як гаря́чі пиріжки́

Key Vocabulary 3-97
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

Леся запропонувала Христині поїхати на зимові канікули в Карпати чи в Львів.

Ні, Леся та Орест, мабуть, поїдуть блаблакаром (з попутником на автомобілі), бо автобусом

їхати довго.

Леся та Орест не поїдуть поїздом, бо вже немає квитків.

Мама Христини прилетить 28 грудня.

Христинина мама полетить назад до Америки 8 січня.

1.

2.

3.

4.

5.

Відповіді на вправи

1

2
прилетить

поїду

полетить

підемо

поїдемо

зайдемо

сходимо

з’їздимо

Вийдемо

підемо

підуть 

з’їжджу

полечу
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Вступ

Бронювання кімнати 
в Карпатах

Booking a room in the Carpathians
 Future imperfective and perfective in 

Ukrainian

Lesson Notes № 98

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode98

Приві́т! Мене́ зва́ти А́нна. Я — ва́ша 
вчи́телька украї́нської мо́ви, і ви слу́хаєте мій 
подка́ст «Уро́ки украї́нської». Віта́ю вас з 
украї́нським Днем Свято́го Микола́я! 
Сподіва́юсь, ви отри́маєте га́рні подару́ночки 
цього́ ро́ку.

Це епізо́д 98, сезо́н 3. У цьо́му сезо́ні ви 
слу́хаєте таки́й собі́ «серіа́л» про приго́ди 
америка́нки Христи́ни в Украї́ні. 

За́раз зима́, і Христи́на збира́ється у по́дорож 
на зимо́вих кані́кулах. До не́ї приї́де ма́ма з 
Аме́рики, і вони́ пої́дуть подорожува́ти на 
За́хідну Украї́ну.

У попере́дньому епізо́ді Христи́на говори́ла зі 
своє́ю сусі́дкою Ле́сею про тра́нспорт в Украї́ні, 
особли́во на зимо́ві свята́. Це поїзди́, авто́буси, 
блаблака́р… Пам’ята́єте?

А сього́дні Христи́на бу́де готува́ти ще одну́ 
части́нку по́дорожі — житло́. Вона́ бу́де 
бронюва́ти кімна́ту в Карпа́тах по телефо́ну. Ми 
послу́хаємо її́, а тоді́ погово́римо бі́льше про 
майбу́тній час в украї́нській мо́ві. Гото́ві 
почина́ти?

Hello! My name is Anna, I am your Ukrainian 
language teacher, and you are listening to the 
Ukrainian Lessons Podcast. Happy Ukrainian St. 
Nicholas Day! I hope you will receive nice presents 
this year.

This is episode #98, season 3. This season, you 
listen to a kind of “series” about the adventures of 
the American girl Khrystyna in Ukraine.

It is winter now, and Khrystyna is going to travel in 
the winter holidays. Her mother from America will 
come to her, and they will go to travel to Western 
Ukraine.

In the previous episode, Khrystyna was talking 
with her neighbor Lesia about transport in Ukraine, 
especially during the winter holidays. These are 
trains, buses, blablacar... Do you remember?

Today, Khrystyna will prepare another part of 
the trip — housing. She will book a room in the 
Carpathians by phone. We will listen to it, and 
then we will talk more about the future tense in the 
Ukrainian language. Are you ready to start?
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Розмова №15
У вас є вільні кімнати?

Пані Марія: Алло́!
Христина: Алло́! До́брий день! 
      Це па́ні Ма́рія?
Пані Марія: Так-так, це я.
Христина: Мені́ ваш но́мер дала́ моя́ 
      по́друга Ле́ся. Мене́ ціка́вить, чи є у вас 
      ві́льні кімна́ти на новорі́чні свята́?
Пані Марія: Одну́ хвили́ночку, я подивлю́ся. 
      А на які́ да́ти ви приї́дете?
Христина: Ну… Ми ви́їдемо з Ки́єва 28 
      гру́дня, о́тже, 29 гру́дня бу́демо у вас. 
      Хо́чемо побу́ти 5 днів.
Пані Марія: Так, о́тже, з 29 гру́дня до 2 сі́чня, 
      пра́вильно?
Христина: Так, нас бу́де дво́є: я і моя́ ма́ма.

Пані Марія: О, тоді́ вам кра́ще кімна́ту з 
      двома́ лі́жками?
Христина: Угу́, але́ взагалі́, це не 
      принципо́во.
Пані Марія: Є у нас одна́ кімна́та, на гори́щі, 
      з трьома́ ліжка́ми, тому́ якщо́ захо́чете, 
      ви на́віть мо́жете взя́ти ще кого́сь.
Христина: О, чудо́во! А скі́льки це бу́де 
      ко́штувати?
Пані Марія: На новорі́чні свята́ у нас 
      подві́йний тари́ф — 200 гри́вень з 
      люди́ни за ніч. То́бто за вас двох 
      вихо́дить 2000 гри́вень. Ну… Я зроблю́ 
      вам невели́чку зни́жку.
Христина: О, дя́кую. А скажі́ть, будь ла́ска, у 
      вас мо́жна бу́де сні́дати і вече́ряти?

Mrs. Mariia: Hello!

Khrystyna: Hello! Good afternoon! Is this Mrs. Mariia?

Mrs. Mariia: Yes, yes, it’s me.

Khrystyna: My friend Lesia gave me your number. 

      I would like to know if you have free rooms for 

      the New Year’s holidays.

Mrs. Mariia: One minute, I’ll have a look. On which 

      dates will you come?

Khrystyna: Well... We will leave Kyiv on 

      December 28,so on December 29, we will be

      there. We would like to stay for 5 days.

Mrs. Mariia: So, then, from December 29 to 

      January 2, right?

Khrystyna: Yes, there will be two of us — my mother 

      and I. 

Mrs. Mariia: Oh, then would you prefer a room with 

      two beds?

Khrystyna: Yes, but in general, this is not a matter of 

      principle.

Mrs. Mariia: We have one room in the attic with three 

      beds, so if you want, you can even take someone 

      else with you.

Khrystyna: Oh, great! And how much will it cost?

Mrs. Mariia: For the New Year’s holidays, we have 

      a double rate — 200 hryvnias per person per night. 

      That is, for you two, it will be 2000 hryvnias. Well... 

      I’ll make a small discount for you.

Khrystyna: Oh, thank you. And could you tell me 
      please, will we be able to have breakfasts and 

      dinners at your place?
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Пані Марія: Так, але́ сніда́нки у нас ду́же 
      прості́: я́йця, сир, варе́ння, моло́ко… все 
      дома́шнє.
Христина: Це те, що тре́ба.
Пані Марія: До́бре, то ви бу́дете сні́дати і
      вече́ряти теж?
Христина: Так, якщо́ мо́жна.
Пані Марія: Та мо́жна, зві́сно. А зві́дки ви до 
      нас приї́дете?
Христина: З Ки́єва.
Пані Марія: Це ви, ма́бу́ть, по́їздом до 
      Франкі́вська?
Христина: Так. До ре́чі, як до вас мо́жна
      добира́тися?
Пані Марія: Приї́дете у Франкі́вськ, а то́ді 
      ся́дете на авто́бус до Коломи́ї. Ви були́ 
      коли́-не́будь у Коломи́ї?
Христина: Ні, ніко́ли.
Пані Марія: О, то фа́йне мі́сто. Як захо́чете, 
      мо́жете у Коломи́ї погуля́ти, пообі́дати, 
      там поди́витеся ї́хній музе́й писано́к.
Христина: Музе́й писано́к? Ціка́во, я 
      записа́ла: Коломи́я, музе́й писано́к.
Пані Марія: Так, а тоді́ вам тре́ба піти́ на
      автоста́нцію, там ся́дете на авто́бус до 
      Ше́шор. Авто́бус оста́нній іде́ о п’я́тій, то 
      як не всти́гнете, візьме́те таксі́.
Христина: Зрозумі́ла, я ду́маю, ми
      всти́гнемо.
Пані Марія: Так, кра́ще бу́де, якщо́ приї́дете 
      за́світла. Пе́рший день відпочи́нете тут, 
      а на дру́гий день ми пі́демо на полони́ну, 
      то мо́жете піти́ з на́ми.
Христина: На полони́ну?.. До́бре! 
      Па́ні Марі́є, а ви дасте́ мені́ свою́ адре́су 
      про всяк випа́док?

Mrs. Mariia: Yes, but our breakfasts are very simple: 

      eggs, cheese, jam, milk... everything is homemade.

Khrystyna: That’s exactly what we need.

Mrs. Mariia: Okay, then will you have breakfasts and 

      dinners too?

Khrystyna: Yes, if it is possible.

Mrs. Mariia: Yes, it is possible, sure. And where will 

      you come to us from?

Khrystyna: From Kyiv.

Mrs. Mariia: So, you must be taking a train to 

      Frankivsk?

Khrystyna: Yes. By the way, how can we get to your 

      place?

Mrs. Mariia: When you arrive in Frankivsk, take a bus 

      to Kolomyia. Have you ever been to Kolomyia?

Khrystyna: No, never.

Mrs. Mariia: Oh, that’s a nice city. If you want, you can 

      have a walk in Kolomyia, have lunch, you can also 

      see their Pysanka Museum there.

Khrystyna: Pysanka Museum? That’s interesting, 

      I wrote it down: Kolomyia, Pysanka Museum.

Mrs. Mariia: Yes, and then you have to go to the bus 

      station; there, you will take a bus to Sheshory. The 

      last bus goes at 5; if you are late, you can take

      a taxi.

Khrystyna: I understand, I think we will be there on 

      time.

Mrs. Mariia: Yes, it will be better if you come before 

      dark. You will rest here on the first day, and on the 

      second day, we will go to the mountain valley, you 

      can go there with us.

Khrystyna: To the mountain valley?.. Okay! 

      Mrs. Mariia, will you give me your address just in 

      case?
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Пані Марія: Я вас зустрі́ну бі́ля па́м’ятника 
      Шевче́нку. Ви коли́ приї́дете до Коломи́ї, 
      ви мене́ набері́ть. І домо́вимося.
Христина: До́бре, домо́вились! До зу́стрічі!
Пані Марія: До поба́чення!

Mrs. Mariia: I will meet you near the Shevchenko 

      monument. When you arrive in Kolomyia, call me. 

      And we will arrange it.

Khrystyna: Okay, agreed! See you soon!

Mrs. Mariia: Goodbye!

Я

Ти

Він, вона, воно

Ми

Ви

Вони

Я

Ти

Він, вона, воно

Ми

Ви

Вони

бу́ду відпочива́ти

бу́деш відпочива́ти

бу́де відпочива́ти

бу́демо відпочива́ти

бу́дете відпочива́ти

бу́дуть відпочива́ти

бу́ду диви́тися

бу́деш диви́тися

бу́де диви́тися

бу́демо диви́тися

бу́дете диви́тися

бу́дуть диви́тися

відпочива́тиму

відпочива́тимеш

відпочива́тиме

відпочива́тимемо

відпочива́тимете

відпочива́тимуть

диви́тимуся

диви́тимешся

диви́тиметься

диви́тимемося

диви́тиметеся

диви́тимуться

буду, будеш, буде, будемо,
будете, будуть 

+ інфінітив

інфінітив 
+ м 

+ у, еш, е, емо, ете, уть

Дивитися

Аналітичний спосіб
Analytic (two-word) used in both written 

and spoken, formal and informal 
language.

Синтетичний спосіб
Synthetic (one-word) imperfective future is

used mostly in written or formal spoken 
language.

Відпочивати

Два способи утворення недоконаного майбутнього часу
Two Ways of Forming the Imperfective Future Tense
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Дієслово дня

Домовля́тися —  to arrange, to make arrangements, to settle; 

to come to an agreement (understanding).

Perfective form: домо́витися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

домовля́юся

домовля́єшся

домовля́ється

домовля́ємося

домовля́єтеся

домовля́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

домовля́вся

домовля́лася

домовля́лося

домовля́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

домо́вився

домо́вилася

домо́вилося

домо́вилися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

домо́влюся

домо́вишся

домо́виться

домо́вимося

домо́витеся

домо́вляться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду домовля́тися

бу́деш домовля́тися

бу́де домовля́тися

бу́демо домовля́тися

бу́дете домовля́тися

бу́дуть домовля́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Про всяк випа́док 
(literally “for any occasion”)

just in case, just to be safe
Христина хотіла взяти в пані Марії її адресу про всяк випадок.

 Khrystyna wanted to take Mrs. Mariia’s address just to be safe.

Про всяк випадок вам варто вивчити всі три види майбутнього часу в українській мові.
 You should learn all three types of the future tense in Ukrainian just in case.

Фразеологізм дня

1.

2.

4.

3.

5.

Бонусні вправи

Правда чи неправда? (True or false?) Чому?

1

Христина і мама побудуть в Карпатах 
5 днів: з 29 грудня до 2 січня.

На новорічні свята ціни на житло в 
Карпатах вищі ніж зазвичай.

У Франківську Христина і мама відвідають 
історичний музей.

Пані Марія запропонувала гостям кімнату
на першому поверсі.

Пані Марія зустріне гостей на автобусній 
зупинці і проведе до будинку.
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1.

5.

4.

2.

3.

Добре, то ви будете снідати /
                         і вечеряти /

 теж?

Пані Марія буде готувати / 

для гостей сніданок та вечерю.

До Франківська вони будуть добиратися /
поїздом, 

а потім будуть їхати /
автобусом до Коломиї і Шешор.

О, чудово! А скільки це буде коштувати / 
?

Христина і її мама будуть відпочивати / 
в Карпатах. 

Христина і її мама будуть платити / 
        платитимуть        200 грн з людини за 
ніч у будинку в Карпатах.

Утворіть синтетичні форми майбутнього 
часу.

2
Заповніть пропуски формами дієслова 
«домовлятися»:

3

Україна 

з МВФ про поступове підвищення ціни на 

газ.

Орест 

з власником житла, що він зробить для нас 

невеличку знижку.

Ви прийшли о 8. А мали прийти о 6. 

Я прочекав вас цілий вечір. Ми так не

!

*МВФ (Міжнародний валютний фонд) — 
International Monetary Fund, IMF

Зараз український та британський боксери 

про матч-реванш.

Я наберу вас завтра і ми 

про зустріч.

2.

4.

5.

3.

1.

домовимося       домовлялися

домовилася       домовився
домовляються
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bus station

jam (food)

1) to depart, to go out, to leave 
(by transportation); 
2) to drive out (imperfective, perfective)

attic, loft

to walk, to have a walk 
(imperfective, perfective)

date (January 27, 2018)

two (of us, of them)

1) domestic; 2) homemade (adjective)

“during the light”: before nightfall, 
before dark

to meet, to encounter 
(imperfective, perfective)

to cost, to be worth (imperfective)

museum

1) to collect, to gather; 
2) to take (a lot of), to fill (with); 
3) to call (on the phone) 
(imperfective, perfective)

night

monument, tombstone

painted Easter egg

to stay (to remain) for some time
(imperfective, perfective)

double, twofold, duple

mountain valley

“for any occasion”: just in case,
just to be safe

rate, fare

nice, fine (in western Ukrainian dialect)

автоста́нція

варе́ння

виїжджа́ти, ви́їхати 

гори́ще

гуля́ти, погуля́ти

да́та

дво́є

дома́шній

за́світла

зустріча́ти, зустрі́ти 

ко́штувати

музе́й

набира́ти, набра́ти 

ніч

па́м’ятник

пи́санка

побува́ти, побу́ти

подві́йний

полони́на

про всяк випа́док

тари́ф

фа́йний

Key Vocabulary 3-98
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1.

2.

3.

4.

5.

1. 

2.

3.

4.

5.

Відповіді на вправи

1

2

1. 

2.

3.

4.

5.

3

Правда.

Правда.

Неправда. Пані Марія запропонувала гостям кімнату на горищі.

Неправда. У Коломиї Христина і мама відвідають музей писанок.

Неправда. Пані Марія зустріне гостей біля пам’ятника Шевченку.

снідатимете, вечерятимете 

коштуватиме 

відпочиватимуть 

добиратимуться, їхатимуть 

готуватиме

домовимося

домовилася

домовляються

домовився

домовлялися
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План подорожі 
(Голосове повідомлення №4)

Travel plan (Voice message №4)

Lesson Notes № 99

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode99

Приві́т-приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте дев’яно́сто дев’я́тий 
епізо́д подка́сту «Уро́ки украї́нської»!

Аж не ві́риться, що це вже 99-ий уро́к… А це 
та́ко́ж означа́є, що насту́пного ра́зу бу́де епізо́д 
№100, ваш со́тий уро́к украї́нської. Як ка́жуть в 
Украї́ні, він бу́де «ювіле́йний». Це бу́де 
особли́вий, святко́вий уро́к.

А по́ки що хо́чу привіта́ти всіх, хто вже 
поча́в святкува́ти, з Різдво́м Христо́вим і Нови́м 
ро́ком! Бажа́ю вам ща́стя, здоро́в’я і доста́тку у 
2019-му ро́ці, а та́ко́ж, зві́сно, бажа́ю прогре́су у 
ви́вченні украї́нської мо́ви!

Бі́льше привіта́нь чека́ють на вас насту́пного 
уро́ку, а за́раз ми бу́демо почина́ти наш 99-ий 
уро́к, це бу́де уро́к-повто́рення. 

Сього́дні ви бу́дете слу́хати голосове́ 
повідо́млення про план по́дорожі Христи́ни на 
зимо́вих кані́кулах, а та́ко́ж ви бу́дете 
відповіда́ти на запита́ння і повто́рювати 
майбу́тній час. Гото́ві почина́ти?

Hey-hey! This is Anna, your Ukrainian teacher, 
and you are listening to the 99th episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast.

I cannot believe that this is already the 99th  
lesson... And this also means that next time, there 
will be an episode number 100, your hundredth 
Ukrainian lesson. As they say in Ukraine, it will be 
“a jubilee, an anniversary”. This will be a special, 
festive lesson.

Meanwhile, I want to wish everyone who has 
already started celebrating Merry Christmas and 
Happy New Year! I wish you happiness, health, and 
prosperity in 2019, and, of course, I wish you to 
progress in learning Ukrainian!

More greetings are waiting for you in the next 
lesson, and now we will begin our 99th lesson, it 
will be a review lesson.

Today you will listen to the voice message about 
Khrystyna’s trip plan during the winter holidays. 
Also, you will answer questions and review the 
future tense. Are you ready to start?

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3
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Коли́ ма́ма Христи́ни приліта́є до Ки́єва?

Try to answer all questons only using the future tenses

Яки́й план на пе́рший день в Ки́єві?

На яки́й по́їзд ся́дуть Христи́на з ма́мою?

Як вони́ пої́дуть на вокза́л?

Які́ традиці́йні карпа́тські стра́ви збира́ється спро́бувати Христи́на?

Що вони́ бу́дуть роби́ти в Коломи́ї?

Що Христи́на з ма́мою бу́дуть роби́ти у Льво́ві?

Як вони́ збира́ються добира́тися до села́ Ше́шори?

Коли́ вони́ збира́ються поверну́тися до Ки́єва?

Про що Христи́на домо́вилась з па́ні Марі́єю?

Що ка́же Христи́на напри́кінці́? «Ско́ро ми … і досхочу́ …»?

1.

2.

3.

4.

8.

5.

9.

6.

10.

7.

11.

Запитання
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Голосове повідомлення №4

Приві́т, мату́сю! Мені́ аж не ві́риться, що вже 
за́втра ти прилети́ш до Ки́єва! Розпові́м тобі́ 
бі́льше про маршру́т і план на́шої по́дорожі.

Заберу́ тебе́ з аеропо́рту і ми пої́демо до ме́не 
на кварти́ру, ти тро́хи відпочи́неш пі́сля 
перельо́ту. Наре́шті я познайо́млю тебе́ з Ле́сею, 
якщо́ вона́ бу́де вдо́ма.

Пі́зно вве́чері ми ся́демо на нічни́й по́їзд «Ки́їв 
— Іва́но-Франкі́вськ». Я взяла́ квитки́ 
заздалегі́дь, бо як сказа́ла Ле́ся, пе́ред 
свята́ми їх розбира́ють як гаря́чі пиріжки́. Тож я 
вже взяла́ пиріжки́… то́бто квитки́! З до́му, 
ду́маю, візьме́мо таксі́ на вокза́л. Ви́їдемо 
рані́ше про всяк випа́док.

Ми проведе́мо в доро́зі 10 з полови́ною годи́н. 
Сподіва́юсь, ви́спимося за цей час. Вра́нці 
приї́демо в Іва́но-Франкі́вськ, да́лі добере́мось 
авто́бусом до Коломи́ї.

Ти чу́ла про музе́й писано́к в Коломи́ї? 
Я загу́глила в інтерне́ті інформа́цію про ньо́го. 
Як на ме́не, ду́же ціка́вий музе́й. Ду́маю, 
відві́даємо його́.

З Коломи́ї добере́мося авто́бусом до Ше́шор. 
Ше́шори — це вели́ке гуцу́льське село́. Ка́жуть, 
це ду́же мальовни́че мі́сце. Па́ні Марі́я, 
господи́ня сади́би, зустрі́не нас і заведе́ до 
буди́нку, все розка́же і пока́же.

Бу́демо жи́ти у кімна́ті на гори́щі. Ма́бу́ть, там 
бу́де чудо́вий краєви́д з вікна́. Я домо́вилась з 
па́ні Марі́єю, що ми бу́демо сні́дати та вече́ряти 
у не́ї. Я ду́же хо́чу спро́бувати традиці́йні 
карпа́тські стра́ви: ба́нош, грибну́ ю́шку, 
варе́ники з бри́нзою…

По телефо́ну мені́ здало́сь, що па́ні Марі́я ду́же 
приє́мна жі́нка. І вона́ пообіця́ла, що зро́бить 
нам невели́чку зни́жку. А взагалі́, ці́ни на 
житло́ в Карпа́тах в пері́од свят вдві́чі ви́щі ніж 
зазви́чай.

Hi mom! I cannot believe that you will arrive in Kyiv 
tomorrow! I will tell you more about the itinerary and 
the plan for our trip.

I will take you from the airport, and we will go to my 
apartment, you will rest a bit after the flight. Finally, 
I’ll introduce you to Lesia if she is at home.

Late at night, we will take a night train “Kyiv — 
Ivano-Frankivsk”. I’ve bought the tickets in advance, 
because, as Lesia said, before the holidays the 
tickets are sold like cakes... So, I’ve already bought 
the cakes… I mean the tickets! I think we will take 
a taxi from home to the station. We’ll leave in 
advance, just to be safe.

Our journey will last for 10 and a half hours. I hope 
we will get some sleep. In the morning, we will 
arrive in Ivano-Frankivsk, and then we will get to 
Kolomyia by bus.

Have you heard about the Pysanka Museum in 
Kolomyia? I have googled the information about 
it on the Internet. As for me, it’s a very interesting 
museum. I think we will visit it.

From Kolomyia, we will get to Sheshory by bus. 
Sheshory is a big Hutsul village. They say it is a 
very picturesque place. Mrs. Mariia, the hostess of 
the homestead, will meet us and bring us to the 
house; she will tell and show us everything.

We will live in a room in the attic. Apparently, there 
will be a wonderful view from the window. I arranged 
with Mrs. Mariia that we would have breakfasts and 
dinners at her place. I really want to try traditional 
Carpathian dishes: banosh, mushroom soup, 
varenyky with brynza...

Mrs. Mariia seemed to be a very nice woman on the 
phone. She promised to give us a small discount. In 
general, housing prices in the Carpathians during 
the holidays are twice as much as usual.
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Ми проведе́мо в Карпа́тах 5 днів, зустрі́немо там 
Нови́й рік. А на Різдво́ пої́демо до Льво́ва. Ле́ся 
ка́же, що різдвя́на атмосфе́ра у Льво́ві про́сто 
фантасти́чна. Ву́личні верте́пи, різдвя́ний 
я́рмарок, фестива́ль пампухі́в… А ще... ми 
піде́мо на різдвя́ний конце́рт в О́перному теа́трі! 
Я вже придба́ла квитки́. В програ́мі не ті́льки 
украї́нські коля́дки та щедрі́вки, а й різдвя́ні та 
новорі́чні пісні́ наро́дів сві́ту. Ой, я вже не мо́жу 
дочека́тись!

8 сі́чня ми поверне́мося зі Льво́ва до Ки́єва. 
Мені́ пощасти́ло взя́ти квитки́ на швидки́й по́їзд 
«Інтерсі́ті». Ви́їдемо о 6 ра́нку, а вже об 11 
бу́демо в Ки́єві. Всього́ 5 годи́н! А вве́чері вже 
твій рейс...

Ну гара́зд, не бу́ду забира́ти у те́бе бага́то ча́су, 
ско́ро ми поба́чимось і досхочу́ нагово́римось! 
Сподіва́юсь, ти вже допакува́ла свою́ валі́зу.

Бажа́ю щасли́вої доро́ги, ма́мо! До зу́стрічі!

We will spend 5 days in the Carpathians; we will 
celebrate the New Year there. And for Christmas, 
we will go to Lviv. Lesia says that the Christmas 
atmosphere in Lviv is fantastic. There are street 
Nativity Plays, Christmas Fair, Pampukhy Festival... 
And also... we will go to the Christmas concert at 
the Opera House! I have already bought the tickets. 
The program includes not only Ukrainian carols 
and shchedrivky, but also Christmas and New Year 
songs from around the world. Oh, I cannot wait any 
longer!

On January 8, we will return from Lviv to Kyiv. I was 
lucky to get tickets for the fast “Intercity” train. We 
will leave at 6 am, and we will be in Kyiv at about 
11 am. It’s only 5 hours! And your flight is in the 
evening...

Well, okay, I will not take a lot of your time, we’ll see 
each other soon, and we’ll have a long talk! I hope 
you’ve already finished packing your suitcase.

Have a safe journey, Mom! See you soon!

Мама Христини прилетить до Києва вже завтра.

Христина забере маму з аеропорту і вони поїдуть до неї на квартиру. Там мама відпочине. 

Також Христина нарешті познайомить маму з Лесею, якщо вона буде вдома.

Вони сядуть на нічний поїзд «Київ — Івано-Франківськ».

Вони візьмуть таксі на вокзал.

У Коломиї вони відвідають Музей писанок.

Вони доберуться до села Шешори автобусом з Коломиї.

Христина домовилась з пані Марією, що вони будуть снідати і вечеряти у неї 

(вони снідатимуть і вечерятимуть у неї).

Христина спробує банош, грибну юшку, вареники з бринзою.

Вони підуть на різдвяний концерт в Оперному театрі.

Вони повернуться зі Львова до Києва 8 січня.

«Скоро ми побачимось і досхочу наговоримось»!

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.
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він

вона

воно

вони

гу́гли́в

гу́гли́ла

гу́гли́ло

гу́гли́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

загу́гли́в

загу́гли́ла

загу́гли́ло

загу́гли́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

загу́глю́

загу́гли́ш

загу́гли́ть

загу́гли́мо

загу́гли́те

загу́гля́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду гу́гли́ти

бу́деш гу́гли́ти

бу́де гу́гли́ти

бу́демо гу́гли́ти

бу́дете гу́гли́ти

бу́дуть гу́гли́ти

Майбутній час
Недоконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

гу́глю́

гу́гли́ш

гу́гли́ть

гу́гли́мо

гу́гли́те

гу́гля́ть

Теперішній час
Друга дієвідміна

Дієслово дня

Гу́гли́ти, ґу́ґли́ти — to search on the Internet, to google.

Perfective forms: загу́гли́ти, заґу́ґли́ти
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Не могти́ дочека́тись (+ родовий відмінок)

can’t wait / can hardly wait

Чека́ти з нетерпі́нням на (+ знахідний відмінок)

to wait impatiently for, to look forward to

Христина не може дочекатись приїзду своєї мами. 
= Христина з нетерпінням чекає на приїзд своєї мами.

Khrystyna is looking forward to her mom’s arrival.

Я не можу дочекатись сотого епізоду подкасту. 
= Я з нетерпінням чекаю на сотий епізод подкасту.

I can’t wait for the 100th podcast episode.

Фразеологізм дня

Episode 99 — План подорожі (Голосове повідомлення №4)
Travel plan (Voice message №4)
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Бонусні вправи

1. Утворіть форми доконаного виду (за допомогою префіксів по-, с-, з-, про-, на-; або за
допомогою зміни суфікса).

2. Запишіть дві форми майбутнього часу недоконаного виду (1 особа однини).

3. Запишіть форму майбутнього часу доконаного виду (1 особа однини).

1

дарувати       
подарувати

фотографувати
сфотографувати 

писати
написати

готувати
приготувати

снідати
поснідати

читати
прочитати 

бачити
побачити

малювати
намалювати 

отримувати
отримати

вирішувати
вирішити

буду дарувати, 
даруватиму

подарую1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

3. Майбутній час 
(доконаний вид)

2. Майбутній час 
(дві форми недоконаного виду)

1. Інфінітив
(недоконаний      доконаний)
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Заповніть пропуски словами:

2

На вихідних вони 

з друзями в похід.

1.

Ви                                               машиною чи 

літаком?

Подзвониш мені, коли 

в Нью-Йорк?

Може, ми

ввечері на якийсь фільм?

2.

3.

4.

сходимо      поїдете      полетите
прилетиш      підуть

життя       уявити       словник       мережах 

публікувати       отримує       шукати
значення

1.

5.

3.

2.

4.

У нас поки нема планів на літо. Думаю, 
будемо відпочивати / 

на березі Чорного моря.

Ви переїжджаєте до Києва? Це класно! 
Тепер будемо бачитися / 

частіше!

У неділю магазин буде працювати / 

з 10 до 15 години.

Оксана і Петро будуть гуляти  /
 з дітьми в парку, 

поки на вулиці гарна погода.

Завтра ми йдемо з друзями на футбол. 
Буде грати / 
моя улюблена команда! 

Змініть аналітичну (2 слова) форму
майбутнього часу недоконаного виду на 
синтетичну (1 слово).

3

Прочитайте текст. Заповніть пропуски 
словами у:

А ось ще деякі дієслова:

4

Протягом останніх 10 років нам важко 
1 ________________________ своє життя без 

Інтернету, велику частину вільного часу ми 

проводимо в соціальних 2 ________________ .

інтернет змінив не тільки наш спосіб 3 ______  

_______________, але й нашу мову…

Інтернет-епоха додала в словники різних мов 

десятки неологізмів та англіцизмів. 

Мабуть, вам не потрібен 4 ________________ , 

щоб зрозуміти 5 ________________________ 

цих іменників: пост, сайт, лайк, блог, твіт, 

дірект…

По́стити — 6 __________________ в інтернеті.

Ба́нити (забанити) — занести в чорний 

список, заблокувати.

Гу́гли́ти (загуглити) — 7 __________________ 

в пошуковій системі Google.

Ла́йкати — поставити лайк публікації в 

Інтернеті. 

Спа́мити — надсилати інформацію 

(непотрібну або рекламу) без згоди та 

бажання того, хто її 8 ____________________ .

Episode 99 — План подорожі (Голосове повідомлення №4)
Travel plan (Voice message №4)
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Поєднайте фразеологізми та їх значення:

5

чекати з 
нетерпінням на…

(продаватися, 
розходитися) як 
гарячі пиріжки

не могти дочекатись

забирати час

про всяк випа́док

to to be sold 
or given away 
very quickly 

can’t wait / can 
hardly wait

to take time

just in case, 
just to be safe

to wait 
impatiently for,
to look forward 
to

1

2

3

4

5

А

Б

В

Г 

Ґ

1.

2.

3.

Перекладіть українською, використовуючи
фразеологізми з попередньої вправи.

6

Tickets for the Okean Elzy concert are all sold 
out very quickly.

I can’t wait for the New Year!

I am looking forward to the meeting with you.

5.

4.

Can you give me your phone number just in 
case?

Learning the Ukrainian language takes a lot of
time, because I study it for a few hours every 
day.
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I cannot believe.

typical dish from the Carpathians made of
corn and sour cream

to take a taxi (imperfective, perfective)

salty sheep cheese typical for the 
Carpathians

twice, doubly

Nativity play

to sleep enough, to sleep one’s fill 
(imperfective, perfective)

mushroom soup

to google (imperfective, perfective)

Hutsul (adjective), from Hutsuls (Hutsuly)
— an ethnic group in western Ukraine

to finish packing (imperfective, perfective)

1) road, way; 2) journey

to one’s heart’s content, to repletion, 
to satiety

1) to take, to bring, to lead (to); 
2) to wind up, to start; 
3) to get sb worked up 
(imperfective, perfective)

beforehand, in advance

1) to surrender; 
2) to seem, to appear 
(imperfective, perfective)

to introduce (to), to acquaint (with) 
(imperfective, perfective)

Carpathian

landscape, scenery

picturesque

route, itinerary

at last, finally

to not be able to wait (imperfective)

(мені) не ві́риться

ба́нош

бра́ти таксі́, взя́ти таксі́ 

бри́нза

вдві́чі

верте́п

висипля́тися, ви́спатися 

грибна́ ю́шка

гу́гли́ти, загу́гли́ти

гуцу́льський

допако́вувати, допакува́ти 

доро́га

досхочу́

заво́дити, завести́ 

заздалегі́дь

здава́тися, зда́тися 

знайо́мити, познайо́мити 

карпа́тський

краєви́д

мальовни́чий

маршру́т

наре́шті

не могти́ дочека́тись

Key Vocabulary 3-99
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night train 

to promise, to swear 
(imperfective, perfective)

Opera House

small savory or sweet bun or doughnut,
typical for Ukrainian cuisine

1) flight; 2) migration (of birds)

plan

run, trip, flight

homestead, farmstead

traditional, conventional

to wait impatiently for, to look forward to 
(imperfective)

fast train

to have luck, to succeed (in) 
(imperfective, perfective) 

traditional Ukrainian song, performed on
Щедрий вечір — Generous Eve 
(January 13)

нічни́й по́їзд 

обіця́ти, пообіця́ти 

О́перний теа́тр

пампу́х

перелі́т

план

рейс

сади́ба

традиці́йний

чека́ти з нетерпі́нням на

швидки́й по́їзд

щасти́ти, пощасти́ти 

щедрі́вка
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Відповіді на вправи

1

дарувати       
подарувати

фотографувати
сфотографувати 

писати
написати

готувати
приготувати

снідати
поснідати

читати
прочитати 

бачити
побачити

малювати
намалювати 

отримувати
отримати

вирішувати
вирішити

буду дарувати, 
даруватиму

буду фотографувати, 
фотографуватиму

буду писати, 
писатиму

буду готувати, 
готуватиму

буду снідати, 
снідатиму

буду читати, 
читатиму

буду бачити, 
бачитиму

буду малювати, 
малюватиму

буду отримувати, 
отримуватиму

буду вирішувати, 
вирішуватиму

подарую

сфотографую

напишу

приготую

поснідаю

прочитаю

побачу

намалюю

отримаю

вирішу

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

3. Майбутній час 
(доконаний вид)

2. Майбутній час 
(дві форми недоконаного виду)

1. Інфінітив
(недоконаний      доконаний)
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Квитки на концерт Океану Ельзи 
продаються (розходяться) як гарячі 
пиріжки.

Я не можу дочекатися Нового року!

Я чекаю з нетерпінням на зустріч з тобою!

Вивчення української мови забирає багато
часу, бо я вивчаю її кілька годин кожного 
дня. 

Можеш дати мені свій номер про всяк 
випадок?

1.

2.

3.

4.

5.

6
підуть

поїдете, полетите

прилетиш

сходимо   

1.

2.

3.

4.

2

відпочиватимемо

гулятимуть

працюватиме

Гратиме

бачитимемося

уявити 

мережах 

життя 

словник 

значення 

публікувати 

шукати 

отримує

Ґ

А

Б

В

Г

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

1.

2.

3.

4.

5.

3

4

5
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Транскрипт українського тексту

Епізод №100! Повідомлення від 
слухачів подкасту

Messages from the podcast listeners

Lesson Notes № 100

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode100

Приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька украї́нської і 
ви слу́хаєте со́тий епізо́д подка́сту «Уро́ки 
украї́нської». 

***
А за́раз послу́хайте, будь ла́ска, пе́рше 
голосове́ повідо́млення від слухача́ подка́сту 
з Уго́рщини. Його́ зва́ти Но́рберт і він вивча́є 
украї́нську мо́ву вже два ро́ки.

***
Ого́, Но́рберте! Ва́ша украї́нська мо́ва на 
висо́кому рі́вні! У вас ма́йже нема́є акце́нту. Я 
теж сподіва́юся, що епізо́дів подка́сту бу́де ще 
бага́то-бага́то.

До ре́чі, у свої́м листі́ Но́рберт розпові́в мені́, як 
він вивча́є украї́нську мо́ву.

Він почина́в з Duolingo, а тоді́ слу́хав бага́то 
музи́ки: це Христи́на Солові́й, Океа́н Е́льзи… 
Він знайшо́в мо́вного партне́ра, щоб 
практикува́ти розмо́ви. Та́ко́ж Но́рберт чита́є 
статті́, нови́ни в Інтерне́ті, ди́виться фі́льми, 
слу́хає украї́нське ра́діо.

Ду́же до́бре, Но́рберте! У́спіхів вам із 
ви́вченням украї́нської мо́ви!

***
Ще одне́ повідо́млення надісла́в мені́ Арка́н, з 
Ізмі́ру, з Туре́ччини.

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, and 
you are listening to the hundredth episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast.

***
Now, please listen to the first voicemail from the 
podcast listener from Hungary. His name is Norbert, 
and he has been learning the Ukrainian language 
for two years.

***
Wow, Norbert! Your Ukrainian is at a high level! You 
have almost no accent. I also hope that there will 
be many more podcast episodes.

By the way, in his email, Norbert told me how he 
has been studying the Ukrainian language.

He started with Duolingo, and then he listened to 
a lot of music: Khrystyna Solovii, Okean Elzy... He 
found a language partner to practice conversations. 
Norbert also reads articles, news on the Internet, 
watches films and listens to the Ukrainian radio.

Great, Norbert! Good luck with learning Ukrainian!

***
Another message was sent to me by Arkan, from 
Izmir, from Turkey.
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На жаль, голосове́ повідо́млення Арка́на ду́же 
пога́но чу́ти, тому́ я прочита́ю його́ для вас. 
Арка́н ка́же:
«Приві́т! Мене́ зва́ти Арка́н. Зара́з я живу́ в Ізмі́рі, 
в Туре́ччині. Я працю́ю меха́ніком-інжене́ром. У 
ме́не є оди́н син, одна́ дочка́, дві сестри́».

Ду́же приє́мно познайо́митись, Арка́не! Дя́кую 
вам за ва́ше повідо́млення і бажа́ю вам всього́ 
найкра́щого!

***
А наш насту́пний слуха́ч — Том, зі Сполу́чених 
Шта́тів Аме́рики. Він живе́ у шта́ті Вірджи́нія. 
Том з дружи́ною подорожува́ли до Украї́ни 
влі́тку і збира́ються приї́хати в Украї́ну зно́ву! 
Послу́хайте короте́ньке повідо́млення То́ма.

***
Ду́же дя́кую, То́ме! Я ду́же ра́да чу́ти, як ви 
гово́рите украї́нською. Бажа́ю вам чудо́вого
Ново́го ро́ку і га́рної пої́здки до Украї́ни!

***
Насту́пне голосове́ повідо́млення від Ро́нальда 
з Кана́ди, з Вінніпе́гу. Його́ бабу́ся і діду́сь 
іммігрува́ли в Кана́ду з За́хідної Украї́ни. Тепе́р 
Ро́нальд вивча́є украї́нську мо́ву і ду́же хо́че 
відві́дати Украї́ну, щоб поба́чити се́ла, де жили́ 
його́ бабу́ся і діду́сь.

Ро́нальд записа́в ду́же га́рне голосове́ 
повідо́млення про його́ істо́рію ви́вчення 
украї́нської мо́ви та про його́ улю́блений уро́к 
на подка́сті. Послу́хайте! 

***
Ду́же ра́да вас чу́ти, Ро́нальде! А та́ко́ж ва́шу 
пта́шечку-годи́нник. Дя́кую вам і бажа́ю вам теж 
весе́лого Різдва́ і щасли́вого Ново́го ро́ку!

***
А ми продо́вжуємо слу́хати голосові́ 
повідо́млення. У нас є ду́же бага́то слухачі́в з 
Аме́рики та Кана́ди. І ще одне́ голосове́ 
повідо́млення з Кана́ди я отри́мала від Де́віда. 
Він вчи́тель і музика́нт. Він вже давно́ вивча́є 
украї́нську мо́ву.

Unfortunately, Arkan’s voice message is very hard 
to hear, so I’ll read it for you. Arkan says:

“Hello! My name is Arkan. Now I live in Izmir, Turkey. 
I work as a mechanic engineer. I have one son, one 
daughter, and two sisters”.

Very nice to meet you, Arkan! Thank you for your 
message, and I wish you all the best!

***
And our next listener is Tom from the United States 
of America. He lives in Virginia. Tom and his wife 
traveled to Ukraine in the summer, and they are 
going to come to Ukraine again! Listen to Tom’s 
short message.

***
Thank you very much, Tom! I am very glad to hear 
you speaking Ukrainian. I wish you a wonderful 
New Year and a great trip to Ukraine!

***
The next voicemail is from Ronald from Canada, 
from Winnipeg. His grandmother and grandfather 
immigrated to Canada from Western Ukraine. Now 
Ronald is learning the Ukrainian language and 
wants to visit Ukraine very much to see the villages 
where his grandparents lived.

Ronald recorded a very nice voice message about 
his story of learning the Ukrainian language and 
about his favorite lesson in the podcast. Listen!

***
I’m very glad to hear you, Ronald! As well as your 
clock with the bird. Thank you and I wish you Merry 
Christmas and Happy New Year too!

***
And we continue to listen to voicemail messages. 
We have many listeners from America and Canada. 
Another voice message from Canada I’ve received 
from David. He is a teacher and a musician. He has 
been studying Ukrainian for a long time.

https://www.ukrainianlessons.com/
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***
Дя́кую ду́же і вам, Де́віде, за це повідо́млення. 
Де́від ча́сто пи́ше мені́ про свій прогре́с у 
ви́вченні украї́нської, тому́ за́раз я ду́же ра́да 
чу́ти його́ го́лос! Де́від вже був у Ки́єві і на́віть 
ходи́в у кафе́ «Living room», про яке́ я 
розповіда́ла на подка́сті. Щи́ро дя́кую вам,
Де́віде, за всі ва́ші листи́ і за ваш подару́нок нам 
на Різдво́. Щасли́вого Ново́го ро́ку!

***
А насту́пний наш слуха́ч — Міхі́л, з Нідерла́ндів. 
Він написа́в мені́, що поча́в слу́хати подка́ст не-
щода́вно і відра́зу став на́шим фана́том. Міхі́л 
був в Украї́ні аж чоти́ри рази́!

***
Я теж люблю́ борщ і варе́ники, Міхі́ле! За́раз я 
подорожу́ю в Півде́нній Аме́риці і ду́же ску́чила 
за борще́м і варе́никами.

Дя́кую вам, Міхі́ле, за це повідо́млення. Ви ду́же 
до́бре гово́рите украї́нською, у вас чудо́ва 
вимо́ва. Сподіва́юсь, ви бу́дете подорожува́ти 
в Украї́ні ще бага́то-бага́то разі́в. Ласка́во 
про́симо!

***
А за́раз, оста́ннє голосове́ повідо́млення. Бу́де 
говори́ти Еле́на — вчи́телька з Іта́лії. Вона́ ма́є 
по́другу з Украї́ни, яка́ живе́ в Коломи́ї. Так-та́к, в 
Коломи́ї, в Іва́но-Франкі́вській о́бласті (ми 
говори́ли про Коломи́ю в епізо́дах 98 і 99).

***
Дя́кую, Еле́но, за ва́ше повідо́млення і 
привіта́ння! Ду́же приє́мно чути́ від і́ншої 
вчи́тельки.

Я ду́маю, ви вже мо́жете до́сить до́бре 
спілкува́тися украї́нською. Сподіва́юся, Еле́но, 
насту́пні епізо́ди подка́сту допомо́жуть вам 
покра́щуватись.

***
Дру́зі, дя́кую, що слу́хаєте мене́ і цей подка́ст. 
Бажа́ю вам всього́ най-най-найкра́щого у 
ново́му році. Тому́ що ви — найкра́щі! З Різдво́м 
Христо́вим! З Нови́м ро́ком! До поба́чення!

***
Thank you too very much, David, for this message. 
David often writes to me about his progress in 
learning Ukrainian, so now I’m very happy to hear 
his voice! David has already been to Kyiv and even 
went to the cafe “Living room” that I talked about 
on the podcast. Thank you very much, David, for 
all your emails and your Christmas present for us. 
Happy New Year!

***
And our next listener is Mikhil, from the Netherlands. 
He wrote to me that he’s begun to listen to the 
podcast recently and become our fan at once. 
Mikhil has been  to Ukraine four times!

***
I also love borscht and varenyky, Mikhil! Now I’m 
traveling in South America and I really miss borscht 
and varenyky.

Thank you, Mikhil, for this message. You 
speak Ukrainian very well, you have wonderful 
pronunciation. I hope you will travel to Ukraine 
many-many times. Welcome!

***
And now, the last voicemail. A teacher from Italy, 
Elena, will be speaking. She has a friend from 
Ukraine who lives in Kolomyia. That’s right, in 
Kolomyia, the Ivano-Frankivsk region (we talked 
about Kolomyia in episodes 98 and 99).

***
Thank you, Helena, for your message and greetings! 
It’s very nice to hear from another teacher.

I think you can already communicate quite well in 
Ukrainian. Elena, I hope the next episodes of the 
podcast will help you improve.

***
Friends, thank you for listening to me and this 
podcast. I wish you all the very best in the new 
year. Because you are the best! Merry Christmas! 
Happy New Year! Goodbye!
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Типова страва на сніданок з сиру 
(епізод 49).
Найпоширеніша релігія в Україні 
(епізод 72).
Революція в Україні у 2004 році (епізод 79).
Синонім до «дякую» (епізод 54).
«Пузата …» — популярний український 
ресторан (епізод 12).
Суміш української та російської мов
(епізод 67).
Блошиний ринок (епізод 92).
Український «багет» (епізод 46).
Радянський … (епізод 39).
Різдвяна пісня (епізод 23).
На свята квитки розбирають, як гарячі … 
(епізод 97).
Релігійне свято навесні (епізод 37).
Там живуть студенти (епізод 42).
Щоб у вас завжди була гаряча вода, 
в квартирі треба мати … (епізод 43).
Центральний парк в Києві — парк … 
(епізод 14).
Новорічне свято в початковій школі 
(епізод 96).
Місяць, коли народилася Анна (епізод 41).
Революція в Україні у 2013-2014 році
(епізод 79).
Найглибша станція метро Європи в Києві
(епізод 17).
Місяць, коли трава стає зелена (епізод 15).
По-батькові Анни (епізод 56).
Найпопулярніший банк в Україні (епізод 55).

Найвища гора України (епізод 27).
Коротка карпатська пісенька (епізод 81).
Гори на Заході України (епізод 27).
Престижна професія в Україні (епізод 88).
Популярне чоловіче ім’я в Україні (епізод 3)
Львівський «чізкейк» (епізод 83).
Найвідоміший український поет (епізод 33).
Карпатська страва з кукурудзи (епізод 99).
Закарпатський суп з м’ясом і перцем 
(епізод 66).
Магістратура -> … -> докторантура 
(епізод 89).
Український Uber (епізод 55).
Регіон України біля Угорщини і Словаччини 
(епізод 30).
Нижній колір українського прапора 
(епізод 25).
Місяць, коли святкують День Незалежності 
України (епізод 8).
«Вау» українською (епізод 6).
Адміністративний регіон в Україні 
(епізод 10).
Перша книга, написана українською мовою 
(епізод 74).
Столиця України (епізод 20).
Вечірка на роботі (епізод 87).
Ім’я вашої вчительки української.
Найкомфортніше місто в Україні (епізод 4).
Місяць, коли українці святкують Різдво 
(епізод 23).
«Раз, два, три, чотири, п’ять, вийшов … 
погулять» (епізод 5).

По горизонталі: По вертикалі:
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Вступ

Мені погано 
I don’t feel good

Forming and using adverbs in Ukrainian

Lesson Notes № 101

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode101

До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ми поверта́ємося до подка́сту! Як 
ви, до́бре відсвяткува́ли? Я так! Я зустріча́ла 
Нови́й рік у мі́сті Су́кре, столи́ці Болі́вії. Було́ 
ве́село!

Це епізо́д 101, сезо́н 3. Цей тре́тій сезо́н 
призна́чений для люде́й, які́ ма́ють сере́дній 
або́ висо́кий рі́вень украї́нської. 

У тре́тьому сезо́ні ви мо́жете слу́хати діало́ги та 
голосові́ повідо́млення про Крі́стін або́ 
Христи́ну — америка́нку, яка́ переї́хала до Ки́єва 
і працю́є вчи́телькою а́нглійської в Ки́єві. Вона́ 
живе́ з сусі́дкою на ім’я́ Ле́ся.

Сього́дні ви послу́хаєте нову́ розмо́ву між 
Христи́ною і Ле́сею. Там бу́де багате́нько нови́х 
слів! А та́ко́ж ми погово́римо про прислі́вники 
в украї́нській мо́ві, дієсло́во дня, фразеологі́зм 
дня і, звича́йно, культу́рний факт!

То як, гото́ві почина́ти уро́к украї́нської?

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, and we 
are coming back to the podcast! Did you celebrate 
the holidays well? Me — yes! I met the New Year in 
Sucre, the capital of Bolivia. It was fun!

This is episode 101, season 3. This third season is 
for people with intermediate or advanced levels of 
Ukrainian.

In the third season, you can listen to the dialogues 
and voice messages about Christine or Khrystyna 
— an American who moved to Kyiv and works as an 
English teacher in Kyiv. She lives with a roommate 
called Lesia.

Today you will listen to the new conversation 
between Khrystyna and Lesia. There will be a lot 
of new words! And also, we will talk about adverbs 
in the Ukrainian language, the verb of the day, the 
idiom of the day, and, of course, the cultural fact!

So, are you ready to start a Ukrainian lesson?

https://www.ukrainianlessons.com/
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Розмова №16
Мені погано

Леся: Приві́т, Христи́но! Ти в поря́дку? 
      У тебе ду́же вто́млений ви́гляд...
Христина: Приві́т! Та ні, не в поря́дку. Мені́ 
      пога́но… Здає́ться, я захворі́ла...
Леся: Ой! А що у те́бе боли́ть?
Христина: У ме́не боли́ть голо́ва, тро́хи 
      ну́дить, а, ой, ще мені́ ду́же хо́лодно.
Леся: То я тобі́ дам мою́ ко́вдру, вона́ ду́же 
      те́пла.
Христина: Та ні, не потрі́бно, тобі́ ж теж 
      потрі́бна ко́вдра.
Леся: Та я під не́ю не сплю, під не́ю зана́дто 
      га́ряче.
Христина: До́бре.
Леся: По-мо́єму, у те́бе температу́ра. Ану́ 
      дай спро́бую… Лоб гаря́чий, я принесу́ 
      тобі́ термо́метр, помі́ряєш температу́ру.
Христина: Гара́зд.
Леся: Що тобі́ ще принести́? Табле́тки? 
      У те́бе є які́сь табле́тки?
Христина: Та-а-ак, табле́ток у ме́не бага́то. 
      Ма́ма дала́ мені́ з собо́ю вели́ку апте́чку 
      з америка́нськими лі́ками.
Леся: Ну до́бре, тоді́ я зроблю́ тобі́ чай. Тобі́ 
      тре́ба пи́ти бага́то рідини́. Бу́деш 
      кали́новий чай? Чи обліпи́ховий?
Христина: Кали́новий? Обліпи́ховий?
      Я не зна́ю таки́х слів. Що це таке́?
Леся: До́бре, то я зроблю́ тобі́ оби́два, 
      спро́буєш. Чо́рний чай з кали́ною 
      (це такі́ черво́ні я́годи), ме́дом і лимо́ном. 
      І обліпи́ховий чай з апельси́ном і ме́дом. 
      

Lesia: Hi, Khrystyna! Are you okay? You look tired...

Khrystyna: Hi! No, I’m not okay. I feel bad... I guess I 

      got sick...

Lesia: Oh no! What is hurting you?

Khrystyna: I have a headache, I feel a little bit 

      nauseous, and I’m also very cold.

Lesia: Then I’ll give you my blanket, it’s very warm.

Khrystyna: No, no, you also need a blanket.

Lesia: But I don’t sleep with it; it’s too hot under it.

Khrystyna: Okay.

Lesia: In my opinion, you have a fever. Let me 

      see... Hmm, your forehead is hot, I’ll bring you 

      a thermometer, you can take your temperature.

Khrystyna: Okay.

Lesia: What else should I bring you? Pills? 

      Do you have any pills?

Khrystyna: Yes, I have a lot of pills. My mom gave me 

      a big first aid kit with American medicine.

Lesia: Well, then I’ll make you some tea. You need 

      to drink lots of fluids. Would you like the 

      guelder-rose tea or sea buckthorn tea?

Khrystyna: Guelder-rose? Sea buckthorn? I do not 

      know such words. What are they?

Lesia: Well, I will make both for you to try. Black tea 

      with guelder-rose (these are red berries), honey, 

      and lemon. And sea buckthorn tea with orange 

      and honey. 
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I don’t feel good. Forming and using adverbs in Ukrainian

https://www.ukrainianlessons.com/


203

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

      Обліпи́ха — це такі́ помара́нчеві ки́слі 
      я́годи.
Христина: Ого́! Звучи́ть сма́чно. Але́ ти не 
      хвилю́йся так за ме́не, Ле́сю.
Леся: Та ну, що ти таке́ ка́жеш. Ти ж 
      захворі́ла! А якщо́ за́втра не ста́не 
      кра́ще, то піде́ш до лі́каря. 
Христина: Ой, я не люблю́ лікарі́в.
Леся: А хто їх лю́бить? Тобі́ ва́рто взя́ти 
      лікарня́ний чи, для поча́тку, 
      відпроси́тися з робо́ти. За́втра вра́нці 
      зателефону́єш своє́му дире́ктору і 
      відпро́сишся. 
Христина: До́бре.
Леся: Тоді́ ось термо́метр, поклади́ його́ під 
      ру́ку, ось так. Ось ко́вдра. Заку́тайся 
      до́бре. А, у нас закі́нчи́лися лимо́ни… 
      Тому́ я швиде́нько збі́гаю в магази́н і 
      поверну́ся роби́ти тобі́ чай. А ти лежи́ 
      і пиши́ мені́, якщо́ щось ще потрі́бно 
      бу́де купи́ти. 
Христина: До́бре. Дя́кую тобі́, Ле́сю, за 
      турбо́ту. Ти про́сто су́пер.
Леся: Оду́жуй!

      Sea buckthorn is a kind of orange sour berries. 

Khrystyna: Wow! Sounds tasty. But do not worry so 

      much about me, Lesia.

Lesia: Come on, what are you talking about? You got 

      sick! And if tomorrow it does not get better, you will 

      go to the doctor.

Khrystyna: Oh, I do not like doctors.

Lesia: But who likes them? You should take sick 

      leave or at least take a day off from work. Tomorrow 

      morning, you will call the principal to be excused 

      from work.

Khrystyna: Okay.

Lesia: So, here’s a thermometer; put it under your 

      arm. That’s right. Here is a blanket. Wrap up well. 

      Oh, we are out of lemons... I will quickly go to the 

      store and will come back to make tea for you. You 

      stay in bed and message me if you need me to 

      buy something else.

Khrystyna: Okay. Thank you, Lesia, for your care. 

      You’re amazing.

Lesia: Get well!

https://www.ukrainianlessons.com/


204

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

пога́ний
смачни́й
ти́хий
до́вгий
швиде́нький

до́брий
гаря́чий
байду́жий

украї́нський
нови́й
мій

близьки́й
дале́кий
гаря́чий

пога́но
сма́чно
ти́хо
до́вго
швиде́нько

до́бре
га́ряче
ба́йду́же

по-украї́нськи = по-украї́нському
по-ново́му
по-мо́єму

збли́зька
зда́лека
зга́рячу

Most of consontants 
+ 
-о

ж, ч, ш, щ, р
+
-e 

по- 
+ 

-ки, -ому, -єму

з- 
+ 

-а / -у

Утворення прислівників від прикметників
Forming adverbs out of adjectives

Прикметники
Adjectives

Прислівники
Adverbs
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до́бре, пога́но, сма́чно

вдень, вчо́ра, за́раз

хо́лодно, те́пло, га́ряче

ду́же, тро́хи, вдві́чі

на зло, ненавми́сно

внизу́, право́руч, всю́ди

ві́тряно, хма́рно, со́нячно

до́бре, по-на́шому, ти́хо

ве́село, приє́мно, ба́йду́же

зга́рячу, зду́ру

ма́бу́ть, шкода́, по-мо́єму

У цьо́му рестора́ні ду́же сма́чно готу́ють.

Вчо́ра Христи́на не працюва́ла.

Тобі́ не хо́лодно?

Я ду́же ра́да познайо́митись!

Ви́бач, я ненавми́сно.

Всю́ди в Украї́ні бу́де йти дощ.

Надво́рі те́пло.

Він гово́рив ти́хо.

Мені́ су́мно.

Ви́бач, я сказа́в це зга́рячу.

Шкода́, що ти не мо́жеш приї́хати.

Quality

Time

Physical state

Quantity

Goal

Place

Weather

Manner

Feeling

Reason

Attitude

Значення прислівників 
Meanings of adverbs

Значення
Meaning

Приклади
Examples

Прислівники
Adverbs
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Дієслово дня

Болі́ти — to hurt, to be painful.

Perfective form: поболі́ти
Some examples of use:

У ме́не боли́ть голова́ = Мені́ боли́ть голова́.
У ньо́го боля́ть но́ги = Йому́ боля́ть но́ги.

У те́бе боли́ть го́рло? = Тобі́ боли́ть го́рло?

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

болю́

боли́ш

боли́ть

болимо́

болите́

боля́ть

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

леті́в

леті́ла

леті́ло

леті́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

полеті́в

полеті́ла

полеті́ло

полеті́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

заболю́

заболи́ш

заболи́ть

заболимо́

заболите́

заболя́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду болі́ти

бу́деш болі́ти

бу́де болі́ти

бу́демо болі́ти

бу́дете болі́ти

бу́дуть болі́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Бонусні вправи

Перекладіть речення на українську:

1

I’ve got a first aid kit in my car. There are a lot 
of medicines there.

Mom, can you bring me a blanket, please? I’m 
very cold.

My daughter got sick. I need to take sick leave 
for a few days. 

Serhii didn’t come because he got sick. He 
looked very tired yesterday.

Do you have a thermometer? I want to
measure the temperature. It seems to me that 
my forehead is hot.

1.

5.

6.

2.

4.

I’ll take a day off today because I feel bad... 
I have a headache, I feel a little bit nauseous.

3.

Па́дати з ніг 
(literally “to fall off one’s feet”)

1) to have a hard time to keep standing because of sickness, tiredness, laughter, etc.:
Христина каже: «Мені погано, у мене болить голова, я просто падаю з ніг».

 Khrystyna says: “I feel bad, I have a headache, I need to lay down”.

2) be extremely tired, to be ready to drop:
Після трьох пар в університеті і чотирьох годин роботи в ресторані Олена падає з ніг. 

After 3 classes at the university and four hours of work at the restaurant, Olena is ready to drop.

Фразеологізм дня

https://www.ukrainianlessons.com/
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Утворіть прислівники, користуючись 
поданими моделями:

Заповніть пропуски формами дієслова 
«боліти»:

Поєднайте антоніми:

2 4

дорогий  →  
дешевий  →
чистий  →

прикметник (-ий) → прислівник (-о)1.

європейський  →
італійський  →
християнський  →

мій  →
твій →
ваш →

прикметник → прислівник (по- + -ки)

присвійний займенник (possessive
pronoun) → прислівник (по- + ому, -єму)
Pay attention to the alternation і → o 

2.

3.

часто

ненароком

корисно

вгорі

сонячно

зблизька

інколи

внизу

навмисно

хмарно

здалека

шкідливо

1

2

3

4

5

6

А

Б

В 

Г 

Ґ

Д

3

Зверніть увагу на прислівники (виділені у
реченнях жирним шрифтом).

Ми пройшли пішки близько 10 кілометрів. 

Це було нелегко, зранку мені дуже 

ноги.

Якщо ти довго сидітимеш за комп’ютером, 

у тебе 

очі. Світло від екрана комп’ютера шкідливе 

для очей. 

Олег з’їв хот-дог на вокзалі. Вчора весь 

день у нього 

живіт. Мабуть, не варто купувати їжу на 

вокзалах. Це може бути небезпечно!

Я наговорив тобі багато неприємних слів. 

Вибач, це було згарячу. Я не хочу, щоб у 

тебе

серце через мене. 

Вчора мені жахливо (дуже сильно) 

                                   голова. Але сьогодні я 

почуваю себе нормально.

Якщо зуб                                  вночі, можете

випити таблетку ібупрофену і стане легше.

Вибач, я ненавмисно зробила тобі боляче. 

Тобі ще                                                          ?

1.

2.

3.

5.

4.

6.

7.

болить       будуть боліти (болітимуть) 

боліли       боліла       болів       боліло 
буде боліти (болітиме)
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well, let us, come now (interjection)

first-aid kit

to ache, to have (to feel) a pain, to hurt
(imperfective)

to be fine, to be okay (imperfective)

look, appearance

to be excused from work 
(imperfective, perfective)

tired

1) hotly, warmly; 2) passionately; 
3) it is hot

to wrap oneself up, to muffle oneself up
(imperfective, perfective)

to fall ill, to get sick (imperfective, perfective)

to go somewhere quickly and come back 
(perfective)

from near

rashly, in anger, in the heat of passion

from far away

viburnum, guelder-rose

viburnum, guelder-rose (adjective)

sour

blanket

to lie, to recline (imperfective, perfective)

sick leave

medicine, drugs, medicaments

forehead

to measure a temperature 
(imperfective, perfective)

on purpose, purposely, intentionally

to feel sick (nauseous) 
(I feel sick/nauseous)

sea buckthorn

sea buckthorn (adjective)

ану́

апте́чка

болі́ти

бу́ти в поря́дку

ви́гляд

відпро́шуватися з робо́ти, 
відпроси́тися з робо́ти

вто́млений

га́ряче

заку́туватися, заку́татися

захво́рювати, захворі́ти 

збі́гати

збли́зька

зга́рячу

зда́лека

кали́на

кали́новий

ки́слий

ко́вдра

лежа́ти, полежа́ти 

лікарня́ний

лі́ки

лоб

мі́ряти температу́ру, помі́ряти 
температу́ру 

навми́сно

ну́дити
(Мене́ ну́дить)

обліпи́ха

обліпи́ховий

Key Vocabulary 3-101
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to recover, to get better
(imperfective, perfective)

“to fall off one’s feet”:
1) to have a hard time to keep standing 
because of a sickness, tiredness, laugh, 
etc.; 
2) be extremely tired, to be ready to drop 
(imperfective)

1) to my mind, in my opinion; 
2) as I like (wish)

1) order, arrangement; 2) sequence

necessary, required, needed

it is necessary, one should (+ infinitive)

fluid, liquid

to sleep, to be asleep 
(imperfective, perfective)

1) to stand up; 2) to become 
(imperfective, perfective)

pill, tablet

thermometer

care, concern

berry

оду́жувати, оду́жати 

па́дати з ніг

по-мо́єму

поря́док

потрі́бний

потрі́бно = тре́ба

рідина́

спа́ти, поспа́ти 

става́ти, ста́ти 

табле́тка

термо́метр

турбо́та

я́года
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Відповіді на вправи

У мене в машині є аптечка (Я маю аптечку 

в машині). Там є багато ліків.

Сергій не прийшов, тому що захворів. 

Він мав дуже втомлений вигляд вчора.

Я відпрошуся з роботи (візьму вихідний) 

сьогодні, бо погано себе почуваю (бо мені

погано)… У мене болить голова 

(мені болить голова), мене трохи нудить.

У тебе є термометр? Я хочу поміряти 

температуру. Мені здається, що у мене 

гарячий лоб.

Мамо, можеш принести мені ковдру, 

будь ласка? Мені дуже холодно.

Моя дочка (донька) захворіла. Мені треба

взяти лікарняний на кілька днів.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1

2
дорого

дешево

чисто

по-європейськи

по-італійськи

по-християнськи

по-моєму 

по-твоєму

по-вашому

1.

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

8.

9.

3

4

А

В

Д

Б

Г

Ґ

боліли

будуть боліти (болітимуть)

болів

боліла

боліло 

буде боліти (болітиме)

болить

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Вступ

Запис до лікаря
Making a doctor’s appointment 

Indefinite adverbs and pronouns in Ukrainian

Lesson Notes № 102

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode102

Приві́т! Це А́нна, я вчи́телька украї́нської, і ви 
слу́хаєте подка́ст «Уро́ки украї́нської» — уро́ки 
для всіх, хто вивча́є і лю́бить украї́нську мо́ву.

Як у вас спра́ви? У ме́не все чудо́во! А от у 
Христи́ни спра́ви не ду́же… Христи́на — це 
головна́ герої́ня на́шого тре́тього сезо́ну. І 
мину́лого ра́зу, у попере́дньому епізо́ді вона́… 
захворі́ла. 

У Христи́ни болі́ла голова́, го́рло і, напе́вно, у 
не́ї була́ температу́ра. Сього́дні ви послу́хаєте 
продо́вження ціє́ї істо́рії і дізна́єтеся, чи 
Христи́ні вже кра́ще.

Та́ко́ж ми бу́демо зно́ву говори́ти про 
прислі́вники, а та́ко́ж займе́нники, ви 
дізна́єтесь дієсло́во і фразеологі́зм дня. А в
культу́рному фа́кті погово́римо бі́льше про
украї́нську медици́ну.

Гото́ві почина́ти?

Hello! This is Anna, I am a Ukrainian teacher, and 
you are listening to the Ukrainian Lessons Podcast 
— these are lessons for everyone who learns and 
loves the Ukrainian language.

How are you? I am great! But Khrystyna is not very 
well... Khrystyna is the main character of our third 
season. And last time, in the previous episode, 
she... got sick.

Khrystyna had a headache, a sore throat and, 
probably, she had a fever. Today you will listen 
to the continuation of this story and find out if 
Khrystyna got better.

Also, we will talk again about the adverbs, as well 
as the pronouns, you will learn the verb and the 
idiom of the day. And in a cultural fact, we’ll talk 
more about the Ukrainian medicine.

Ready to start?
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Розмова №17
Я хочу записатися на прийом

Приймальня: Клі́ніка «Здоро́в’я». Мене́ 
      зва́ти Оле́на, як я вам мо́жу допомогти́?
Христина: До́брий день! Я захворі́ла, 
      здає́ться, у ме́не засту́да чи грип. Я 
      хо́чу записа́тися на прийо́м до лі́каря.
Приймальня: Я зрозумі́ла. Скажі́ть, 
      будь ла́ска, як я мо́жу до вас 
      зверта́тися?
Христина: Христи́на. 
Приймальня: Христи́но, ви коли́-не́будь вже 
      були́ в на́шій ліка́рні?
Христина: Ні, ніко́ли не була́. Я живу́ в 
      Украї́ні неда́вно. Я америка́нка.
Приймальня: До́бре, це не пробле́ма. Ви 
      ка́жете, що застуди́лись. Які́ у вас 
      симпто́ми? Що у вас боли́ть?
Христина: У ме́не боли́ть голова́ і го́рло,
      температу́ра 38 і 2.
Приймальня: Зрозумі́ло, тоді́ я запишу́ вас
      до терапе́вта. Вас записа́ти до 
      будь-яко́го лі́каря?
Христина: Так, я не зна́ю жо́дних конкре́тних 
      лікарі́в.
Приймальня: Коли́ вам бу́де зру́чно прийти́?

Христина: Та будь-коли́. Сього́дні вже пі́зно, 
      а за́втра у будь-яки́й час.
Приймальня: Я мо́жу записа́ти вас на за́втра 
      на 8:30 до терапе́вта Оста́пенка Миха́йла 
      Бори́совича.
Христина: До́бре, мені́ підхо́дить.

Reception: “Zdorovia” clinic. My name is Olena, how 

      can I help you?

Khrystyna: Good afternoon! I got sick, it seems I have 

      a cold or a flu. I want to make an appointment with 

      a doctor.

Reception: Got it. Please tell me how I can call you.

Khrystyna: Khrystyna.

Reception: Khrystyna, have you ever been to our 

      hospital?

Khrystyna: No, I have never been. I have just recently 

      begun living in Ukraine. I am American.

Reception: Okay, that’s not a problem. You say you 

      caught a cold. What are your symptoms? What is 

      hurting you?

Khrystyna: I have a headache and a sore throat; 

      my temperature is 38 and 2.

Reception: I see. I will make an appointment for you. 

      May I make an appointment with any doctor?

Khrystyna: Yes, I do not know any specific doctors.

Reception: When would it be convenient for you to 

      come?

Khrystyna: Any time. It’s too late today, so any time 

      tomorrow.

Reception: I can make an appointment with Doctor 

      Ostapenko Mykhailo Borysovych tomorrow 

     at 8:30 am.

Khrystyna: Okay, it’s fine by me.
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Приймальня: Тоді́ мені́ потрі́бні де́які да́ні 
      від вас. Ва́ше по́вне ім’я́.
Христина: Крісті́н Собко́.
Приймальня: Да́та наро́дження.
Христина: 27 бе́резня 1992 ро́ку.
Приймальня: Мі́сце прожива́ння.
Христина: Ки́їв.
Приймальня: Адре́са.
Христина: Ву́лиця Архи́пенка, 15, 
      кварти́ра 96.
Приймальня: До́бре, Крісті́н, я вас записа́ла 
      на за́втра, на во́сьму три́дцять до 
      терапе́вта. І прийді́ть, будь ла́ска, 
      заздалегі́дь в реєстрату́ру, ми ви́дамо 
      вам ка́ртку.
Христина: До́бре, дя́кую! До поба́чення!
Приймальня: До поба́чення!

Reception: Then I need some information from you.  

     Your full name.

Khrystyna: Christine Sobko.

Reception: Date of birth.

Khrystyna: March 27, 1992.

Reception: Place of residence.

Khrystyna: Kyiv.

Reception: Address.

Khrystyna: 15 Arkhypenka street, apartment 96.

Reception: Alright Christine, I have signed you up for 

     tomorrow at 8:30 am. Please come to the registry 

     in advance, we will give you a card.

Khrystyna: Okay, thank you! Goodbye!

Reception: Goodbye!
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Неозначені прислівники і займенники
Indefinite adverbs and pronouns in Ukrainian

хтозна- = казна-

хто́зна-хто
ка́зна-хто

хто́зна-що
ка́зна-що

хто́зна-яки́й
ка́зна-яки́й

хто́зна-куди́

хто́зна-коли́

—

хто́зна-зві́дки

хто́зна-чий
ка́зна-чий

хто́зна-як

хто́зна-де

хто́зна-скі́льки
ка́зна-скі́льки

де-

де́хто

де́що

де́який

де́куди

де́коли

де́кілька

—

де́чий

—

—

—

-сь

хтось

щось

яки́йсь

куди́сь

коли́сь

—

зві́дкись

чийсь

я́кось

десь

скі́лькись

будь-

будь-хто́

будь-що́

будь-яки́й

бу́дь-куди

бу́дь-коли

—

—

будь-чи́й

бу́дь-як

бу́дь-де

—

-небудь

хто-не́будь

що-не́будь

яки́й-не́будь

куди́-не́будь

коли́-не́будь

—

зві́дки-
не́будь

чий-не́будь

як-не́будь

де-не́будь

скі́льки-
не́будь

аби-

аби́хто

аби́що

аби́який

аби́куди

аби́коли

—

—

аби́чий

аби́як

аби́де

—

who knows, God knows

who knows who

who knows what

God knows what

who knows where

who knows where

who knows from where

who knows whose, 
you never know whose

who knows how

who knows where

God (heaven) 
knows how many (much)

a moderate 
quantity or 

degree

somebody, 
some people

something

some, certain

somewhere

somewhere

some, a few, 
several

somebody’s, 
someone’s, 

(of)some

some-, 
particular, 

certain

someone, 
somebody

something, 
anything

some, any, a 
certain 

somewhere

somewhere

somewhere from

somebody’s, 
someone’s, 
anyone’s

somehow

somewhere

something, 
anything

any-

anyone

whatever, 
anything 

some, any,
whichever, 

whichsoever,
whatsoever

somewhere

somewhere

anyone’s

somehow, 
some way, 

no matter how

somewhere, 
anywhere, 
wherever

any-

someone, 
anyone

something,
anything

some, any

somewhere, 
anywhere, at any 

place

somewhere, 
anywhere, at any 

place

from somewhere 

somebody’s, 
someone’s,
anyone’s

(= яко́сь, аби́як) 
somehow,
anyhow

somewhere

any (amount), 
small quantity

-ever, any

whoever

anything, 
whatever

some, any, 
whatever, 
whichever

wherever, at any 
place, in any 

direction

wherever, at any 
place, in any 

direction

anyone’s

(= як-не́будь) 
somehow; 
anyhow, 

carelessly

wherever, 
whichever place, 
at any place, no 

matter where

хто

що

який

куди

коли

кілька

звідки

чий

як

де

cкільки
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Дієслово дня

Запи́суватися — 1) to enroll, sign up for, join (a gym, a library, etc.):
записатися в спортзал;

2) to arrange to see, to make an appointment (with a doctor):
записатися на прийом до лікаря.

Perfective form: записа́тися
From запи́сувати, записа́ти — to write down

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

запи́суюся

запи́суєшся

запи́сується

запи́суємося

запи́суєтеся

запи́суються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

запи́сувався

запи́сувалася

запи́сувалося

запи́сувалися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

записа́вся

записа́лася

записа́лося

записа́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

запишу́ся

запи́шешся

запи́шеться

запи́шемося

запи́шетеся

запи́шуться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду запи́суватися

бу́деш запи́суватися

бу́де запи́суватися

бу́демо запи́суватися

бу́дете запи́суватися

бу́дуть запи́суватися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Христино, ви 

вже були в нашій лікарні?

– Коли вам буде зручно прийти?

– Сьогодні вже пізно, а завтра у  

 час.

1.

2.

Бонусні вправи

1

А 

Б 

В

А 

Б 

В

деколи

будь-коли

коли-небудь

який-небудь

будь-який

будь-коли

– Вас записати до 
   лікаря? 

– Так, я не знаю жодних конкретних 
   лікарів.

Мені потрібні                             дані від Вас: 

Ваше повне ім’я, дата народження, місце 

проживання.

4.

3.

А 

Б 

В

А 

Б 

В

будь-якого

якогось

деякого

якісь

деякі

кілька

П’я́те че́рез деся́те = як-не́будь, будь-як
(literally “fifth through the tenth”)

1) inconsistently, randomly, omitting details:
Останнім часом Христина мало спала і їла п’яте через десяте. 

Можливо, тому вона захворіла.
Recently, Khrystyna has been sleeping little and eating inconsistently. 

Maybe that is why she got sick.

2) very fast, in a rush:
Леся поснідала п’яте через десяте і побігла на роботу. 

Lesia had her breakfast in a rush and ran to work.

Фразеологізм дня

Оберіть правильний варіант відповіді:
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– Коли вам буде зручно прийти?

– Та                                                                . 

   Я буду вільна весь день.

5.

А 

Б 

В

колись

хтозна-коли

будь-коли

Заповніть пропуски формами дієслова 
«записуватися»:

Зверніть увагу на неозначені прислівники і 
займенники (виділені жирним).

Олена                                                         до 

лікаря на 9 годину ранку, тому вона трохи 

запізниться. Якось почнемо без неї.

Я завжди телефоную і 

                                         до своєї перукарки

заздалегідь, десь за 2 тижні, бо у неї 

завжди багато клієнтів, особливо перед 

святами. 

1.

2.

Якщо ви 

на прийом до нашого спеціаліста онлайн, 

через деякий час вам передзвонять, щоб 

підтвердити запис і перевірити деякі дані.

Влітку, коли у мене будуть канікули, я 

на якусь спортивну секцію, карате або 

футбол.

Скоро ми 

на курси французької мови. Ми ніколи не 

були у Франції. Але моя дівчина дуже хоче 

коли-небудь відвідати Париж. Хтозна, 

можливо, її мрія колись стане реальністю. 

3.

4.

5.

2

записуюся      запишемося
записалася      записалися      запишуся
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somehow, some way, anyhow, carelessly

some time, some day, some time or other,
whenever

whatever, anything

some, any, whichever, whichsoever,
whatsoever

throat

influenza, flu

data, facts, information

somebody, someone, some people

some, certain

1) to write down, to note, to record; 
2) to register sth, to enroll sb 
(imperfective, perfective)

to register, to enter (to put) one’s name
(imperfective, perfective)

cold, chill (illness)

to catch a cold (imperfective, perfective)

clinic

whenever, at any time, sometime, 
some day, ever

sometime, some day or other

concrete, specific

hospital, clinic

it suits me

“fifth through the tenth”: 
1) inconsistently, randomly, omitting details; 
2) very fast, in a rush

1) reception; 2) enrolment; 3) way, method

residence (living somewhere)

registry, register office

symptom

therapeutist, physician

аби́як = як-не́будь

бу́дь-коли́

будь-що́

будь-яки́й

го́рло

грип

да́ні

де́хто = хтось

де́який

запи́сувати, записа́ти

запи́суватися, записа́тися

засту́да

засту́джуватися, застуди́тися 

клі́ніка

коли́-не́будь

коли́сь

конкре́тний

ліка́рня

мені́ підхо́дить

п’я́те че́рез деся́те

прийо́м

прожива́ння

реєстрату́ра

симпто́м

терапе́вт

Key Vocabulary 3-102
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who knows what, God knows what

some, any

хто́зна-що = ка́зна-що

яки́й-не́будь
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Відповіді на вправи

1

2

В

Б

Б

А

В

записалася

записуюся

записалися

запишуся

запишемося

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

У лікаря
At the doctor’s

Ukrainian adverbs derived from the numerals

Lesson Notes № 103

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode103

До́брий день! Мене́ зва́ти А́нна, я ва́ша 
вчи́телька украї́нської, і ви слу́хаєте мій 
подка́ст «Уро́ки украї́нської». Це аудіоуро́ки для 
всіх, хто вивча́є і лю́бить украї́нську мо́ву. 

Це епізо́д 103 тре́тього сезо́ну. Ми 
продо́вжуємо слу́хати істо́рії про Христи́ну — 
америка́нку украї́нського похо́дження, що за́раз 
ме́шкає в Украї́ні.

На жаль, з мину́лих двох розмо́в ми дізна́лися, 
що Христи́на захворі́ла… У не́ї болі́ла голова́, їй 
було́ пога́но. Тому́ вона́ записа́лась у прива́тну 
клі́ніку на обсте́ження до терапе́вта.

Сього́дні ви ма́тимете можли́вість послу́хати 
розмо́ву Христи́ни з лі́карем. Це мо́же бу́ти для 
вас кори́сно, якщо́ ра́птом ви потра́пите в 
ліка́рню в Украї́ні. Хоча́ я сподіва́юсь, що це 
ніко́ли не ста́неться! Ну… про всяк випа́док.

Тож запро́шую вас послу́хати ще оди́н епізо́д 
подка́сту, щоб ви́вчити нові́ украї́нські слова́, 
дізна́тися бі́льше про прислі́вники, дієслова́ і 
украї́нську культу́ру. Почина́ймо!

Hello! My name is Anna, I am your Ukrainian
teacher, and you are listening to my podcast 
“Ukrainian Lessons”. These are audio lessons 
for anyone who learns and loves the Ukrainian 
language.

This is episode 103 of the third season. We 
continue to listen to the stories about Khrystyna, 
an American girl of Ukrainian descent who lives in 
Ukraine now.

Unfortunately, from the past two conversations, 
we got to know that Khrystyna got sick... She 
had a headache, she felt bad. So, she made an 
appointment with a therapist at the private clinic.

Today you will have an opportunity to listen to 
Khrystyna’s conversation with a doctor. It could be 
useful for you if you ever have to go to the hospital 
in Ukraine. However, I hope this will never happen! 
Well, just in case.

So, I invite you to listen to another episode of the 
podcast to learn new Ukrainian words, learn more 
about adverbs, verbs, and Ukrainian culture. Let’s 
get started!
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Розмова №19
Що вас турбує?

Медсестра: Крісті́н Собко́?
Христина: Так!
Медсестра: Захо́дьте, будь ла́ска.
Лікар: До́брий день, Крісті́н! Ви до нас 
      зда́лека?
Христина: Я з Аме́рики. Але́ за́раз я живу́ в 
      Ки́єві, тому́ я Христи́на.
Лікар: Чудо́во! Христи́но, що вас турбу́є?
Христина: Я застуди́лась. У ме́не боли́ть 
      голова́ і го́рло. Тро́хи ка́шляю. І ду́же   
      си́льний не́жить. 
Лікар: Помі́ряйте температу́ру, будь ла́ска. 
      Вве́чері яка́ була́ температу́ра?
Христина: 38 і 5. Я ви́пила табле́тку 
      ібупрофе́ну.
Лікар: До́бре. Відкри́йте, будь ла́ска, рот, 
      я огля́ну ва́ше го́рло.
Христина: Ааа...
Лікар: Запа́лення. Ви я́кось ліку́єтесь?

Христина: П’ю бага́то ча́ю.
Лікар: Чай — це до́бре. Ви живете́ з ки́мось? 
Христина: Так, ми живемо́ вдвох з сусі́дкою.   
     Це вона́ готу́є мені́ чай.
Лікар: Вам пощасти́ло!
Христина: О, я зна́ю!
Лікар: Диві́ться, Христи́но, я переві́рив ва́ші 
     ана́лізи. Діа́гноз — грип.

Христина: Це пога́но?
Лікар: Це норма́льно. За́раз факти́чно 
     почина́ється епіде́мія. 

Nurse: Christine Sobko?

Khrystyna: Yes!

Nurse: Come in, please.

Doctor: Hello, Christine! Have you come to us from 

      far away?

Khrystyna: I am from the US, but now I live in Kyiv, so 

      I’m Khrystyna.

Doctor: Wonderful! Khrystyna, what is bothering you?

Khrystyna: I’ve caught a cold. I have a headache and 

      a sore throat. I cough a little, and I have a runny

      nose.

Doctor: Take your temperature, please. What was 

      your temperature in the evening?

Khrystyna: 38 and 5. I took an ibuprofen.

Doctor: Okay. Please open your mouth, I’ll see your 

      throat.

Khrystyna: Aaah...

Doctor: Inflammation. Are you being treated 

      somehow?

Khrystyna: I drink a lot of tea.

Doctor: Tea is good. Do you live with someone?

Khrystyna: Yes, I live together with my roommate. It is 

      she who has been making me tea.

Doctor: You are lucky!

Khrystyna: Oh, I know!

Doctor: Look, Khrystyna, I have checked the results 

      of your tests. The diagnosis is that you have 

      the flu.

Khrystyna: Is it bad?

Doctor: It is normal. The epidemic is actually starting 

      now. 
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      У Ки́єві втри́чі бі́льше від но́рми хво́рих 
      гри́пом, в полови́ні шкіл мі́ста вже
      оголо́шено каранти́н.
Христина: Пра́вда? У мої́й шко́лі ще не 
      оголоси́ли...
Лікар: А, то ви працю́єте в шко́лі?
Христина: Так, я виклада́ю англі́йську.
Лікар: А, ну тоді́ зрозумі́ло, чому́ ви 
      захворі́ли. В шко́лах ді́ти шви́дко 
      передаю́ть ві́рус. Взагалі́, на майбу́тнє
      я б ра́див роби́ти вам ще́плення.
Христина: Так, зна́ю, я про́сто забу́ла 
      зроби́ти.
Лікар: Зна́чить так. По-пе́рше, ось ваш 
      лікарня́ний лист для робо́ти, по́ки що 
      на 7 днів. По-дру́ге, ось ваш реце́пт на 
      лі́ки. Прийма́йте ці табле́тки дві́чі на 
      день, пі́сля їди́. Ось ці табле́тки бу́дете
      розділя́ти на́дво́є і прийма́ти по пів 
      табле́тки три́чі на день під час їди́. 
      Та́ко́ж ра́джу вам взя́ти ось ці вітамі́ни. 
      А якщо́ бу́де висо́ка температу́ра, 
      прийма́йте ось ці табле́тки. Якщо́ 
      температу́ра бу́де підніма́тись ви́ще 
      за 39, терміно́во телефону́йте у швидку́, 
      до́бре?
Христина: До́бре, дя́кую.
Лікар: Насту́пного ти́жня прийде́те до ме́не 
      вдру́ге, на повто́рний о́гляд. Потрі́бно 
      перекона́тися, що грип не дасть 
      ускла́днень на го́рло, леге́ні… 
Христина: До́бре, обов’язко́во прийду́.
Лікар: Цей реце́пт покажі́ть в апте́ці, а 
      ка́ртку зали́ште в реєстрату́рі.

     In Kyiv, there are three times more people sick 

     of influenza. The quarantine has already been 

     announced in half of the city’s schools.

Khrystyna:  Really? My school has not announced it 

     yet...

Doctor: Oh, so you work at school?

Khrystyna: Yes, I teach English.

Doctor: Well, then it’s clear why you got sick. In 

     schools, children quickly transmit the virus. Actually, 

     I would recommend you get vaccinated in the 

     future.

Khrystyna: Yes, I know, I just forgot to do it.

Doctor: Well, so... First of all, here is your sick leave 

     for work. So far, for 7 days. Secondly, here are 

     your prescriptions for medication. Take these pills 

     twice a day after food. These pills should be divided 

     into halves. Take half a pill three times per day 

     during meals. I also advise you to take these 

     vitamins, and if you have a high temperature, take 

     these pills. If the temperature rises above 39, call 

     the ambulance. Okay?

Khrystyna: Okay, thank you.

Doctor: Next week, you should come to me again for 

     the reexamination. We need to make sure that the 

     flu will not cause damage to the throat, lungs...

Khrystyna: Sure, I’ll definitely come.

Doctor: Show this prescription at the pharmacy and 

     leave the card at the registry.
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Христина: Угу́, дя́кую вам, Миха́йле 
      Бори́совичу. До поба́чення!
Лікар: Оду́жуйте, Христи́но! На все до́бре!

Khrystyna: Oh, thank you, Mykhailo Borysovych. 

     Goodbye!

Doctor: Get well, Khrystyna! Goodbye!

Неозначені прислівники і займенники
Indefinite adverbs and pronouns in Ukrainian

Прислівники Переклад Приклад

по-пе́рше
по-дру́ге
по-тре́тє
по-четве́рте
…

впе́рше = упе́рше
вдру́ге = удру́ге
втре́тє = утре́тє
вчетве́рте = учетве́рте
…

вдвох = удво́х
втрьох = утрьо́х
вчотирьо́х = учотирьо́х
вп’ятьо́х = уп’ятьо́х
…

на́дво́є
на́тро́є
наче́тверо

по одно́му
по дво́є
по тро́є

дві́чі
три́чі

вдві́чі = удві́чі
втри́чі = утри́чі

По-пе́рше, ось ваш лікарня́ний лист для 
робо́ти, по́ки що на 7 днів. По-дру́ге, ось ваш 
реце́пт на лі́ки. По-тре́тє, обов’язко́во 
прийді́ть че́рез ти́ждень на повто́рний о́гляд.

5 ро́ків тому́ я впе́рше відві́дав Украї́ну, ми-
ну́лого ро́ку я побува́в тут вдру́ге, сподіва́юсь 
незаба́ром приї́хати втре́тє ра́зом зі своє́ю 
дружи́ною.

– Ви йдете́ в кіно́ вдвох?
– Ні, вчотирьо́х. З на́ми йде ще одна́ па́ра.

Споча́тку розрі́ж торт на́дво́є, а по́тім 
наче́тверо.

Будь ла́ска, підхо́дьте до ка́си по одно́му.

Я ходжу́ на уро́ки украї́нської мо́ви дві́чі на 
ти́ждень. Мені́ ду́же подо́бається, тому́ я б 
хоті́ла займа́тися на́віть три́чі.

За оста́нній рік моя́ зарпла́та ви́росла вдві́чі, 
а за оста́нні три ро́ки — втри́чі.

first of all
secondly

thirdly
the fourth point is…

for the first time
for the second time

for the third time
for the fourth time

two of us
three of us
four of us
five of us

 in(to) two (parts)
in three
in four

one by one
by two

by three

twice
three times

twice, by a factor of two
thrice, three times as much
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Дієслово дня

Хворі́ти — to be ill, to be sick, to suffer from (хворіти на грип, на ангіну).

Compare with: захворі́ти — to become sick, 
перехворі́ти — to finish being sick, to go through an illness

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

хворі́ю

хворі́єш

хворі́є

хворі́ємо

хворі́єте

хворі́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

хворі́в

хворі́ла

хворі́ло

хворі́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

захворі́в

захворі́ла

захворі́ло

захворі́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

захворі́ю

захворі́єш

захворі́є

захворі́ємо

захворі́єте

захворі́ють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду хворі́ти

бу́деш хворі́ти

бу́де хворі́ти

бу́демо хворі́ти

бу́дете хворі́ти

бу́дуть хворі́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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1

1.

2.

Правди чи неправда? (Truth or false?) Чому?

Ввечері у Христини була температура 38 і 
5. Щоб знизити температуру, Христина 
випила таблетку.

Христина розповіла лікарю, що живе в 
гуртожитку разом з двома іншими 
дівчатами.

Лікар сказав Христині, що хворих грипом 
людей в Києві вдвічі більше від норми.

Лікар сказав Христині, що лише 10% шкіл 
міста закрили на карантин. 

3.

4.

Бонусні вправи

Ні́би вдру́ге на світ народи́тися
(literally “like to be born in the world for the second time”)

to feel relief after suffering from something, like a disease or psychological issues, 
to be reborn, to enjoy a new lease on life:

З допомогою лікаря Христина почувається набагато краще. 
Вона ніби вдруге на світ народилась: знову співає, готує, прибирає.

With the help of the doctor, Khrystyna was reborn: she is singing again, cooking, and cleaning.

Я помирилась з Оксаною і ніби вдруге на світ народилась: 
я дуже рада, що ми знову друзі. 

I made peace with Oksana, and now I am so relieved: 
I am very happy to be friends with her again.

Фразеологізм дня
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6.

5.

Оберіть правильний варіант відповіді:

Михайло Борисович призначив Христині
прийти до нього на прийом вдруге, щоб
здати необхідні аналізи.

Лікар призначив Христині два види 
таблеток. Одні треба приймати двічі на 
день після їди, а інші — тричі на день під
час їди.

– Чому ти не йдеш з нами в кіно? 

– Ну,                                                               ,

   я вже бачила цей фільм. А 

                                   , у мене завтра іспит в 

   університеті, буду готуватися.

В українській мові є приказка: «Скупий 

платить                                                        ».

Англійською мовою її можна перекласти як:

“A cheapskate (a miser) pays twice”.

– Ти справді ніколи раніше не літала 

   літаком? 

– Справді, я лечу сьогодні                            .

Моя сестра 

молодша від мене. Мені 24 роки, а їй 12 

років. 

Підходьте, будь ласка, до каси   

                            . Коли наближається ваша 

черга, підготуйте документи та гроші.

Пропоную повечеряти                                  .

Тільки ти і я. Я замовлю столик на двох в 

ресторані.

Ми працювали вдвох, тому гроші, які 

отримали за роботу, теж поділили   

                                                                       . 

1.
6.

2. 7.

5.

3.

4.

2

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

вперше, вдруге

по-перше, по-друге

по одному, по двоє

вдвічі

двічі

вдвох

перша

одна

вперше

двічі

надвоє

вдвічі

по одному

по перше

вперше

вдвох

надвоє

двічі

вдвічі

надвоє

по двоє
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«хворіти»:

3

хворієте      захворієте      хворіє 
перехворів      хворію      хворієш

хворіють      захворію      захворіла
перехворіли      захворіє

Щеплення не гарантує, що ви не                             

                                                                        ,

але хвороба мине набагато легше, 

швидше і без ускладнень.

8.

Недавно ми з чоловіком вдвох         

                                                          грипом. 

На щастя, все минулося без ускладнень, і 

ми вже повернулися до роботи.

7.

Зверніть увагу на прислівники, що 
походять від числівників (виділені 
жирним).

Минулої зими Петро двічі 

грипом. Мабуть, йому варто зробити 

щеплення від грипу.

Коли ти                                                  , тобі

потрібно пити вдвічі більше рідини ніж 

зазвичай: теплі чаї, компоти.

1.

2.

Діти ніколи не 

по одному. Спочатку 

хтось один, а потім передає вірус іншому.

У мене запалення легенів. На жаль, це 

вже вдруге за останні декілька років.

Я часто                                                           ,

бо маю поганий імунітет.

– Скільки днів ви вже                                   ? 

   Ви приймаєте якісь ліки?

– Мені погано вже третій день, я приймаю 

   ось цей сироп від кашлю тричі на день. 

Я дуже змерзла на вулиці. Треба лягти під 

ковдру, щоб зігрітися, і пити теплий чай. 

Сподіваюся, я не                                           .

3.

4.

5.

6.
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examination, analysis, probe, test

together, two of us

for the second time, second time, 
once more

virus

trebly, three times as much

twice

diagnosis

epidemic

1) to leave, to forsake; 2) to quit; 
3) to keep (imperfective, perfective)

inflammation

quarantine

to cough, to have a cough (imperfective)

lungs

sick leave (document)

to be treated, to take a cure (imperfective)

in(to) two (parts)

runny nose

“like to be born in this world for the second 
time”: to feel relief after suffering from sth, 
to be reborn, to enjoy a new lease on life 
(imperfective)

norm, standard (noun)

1) viewing; 2) examination; 3) review

to examine, to inspect, to survey, to view
(imperfective, perfective)

to verify, to check up, to examine 
(imperfective, perfective)

to make sure (certain) (of, that), 
to be convinced (of) 
(imperfective, perfective)

repeated, second, recurring

ана́ліз

вдвох = удво́х

вдру́ге = удру́ге

ві́рус

втри́чі

дві́чі

діа́гноз

епіде́мія

залиша́ти, зали́ши́ти 

запа́лення

каранти́н

ка́шляти

леге́ні

лікарня́ний лист

лікува́тися

на́дво́є

не́жить

ні́би вдру́ге на світ народи́тися

но́рма = станда́рт

о́гляд

огляда́ти, огля́нути 

перевіря́ти, переві́рити 

переко́нуватися, перекона́тися 

повто́рний

Key Vocabulary 3-103
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so far, yet, for now, meanwhile

1) to take; 2) to accept; 
3) to receive, to entertain 
(imperfective, perfective)

1) prescription; 2) recipe

mouth

urgently, quickly

three times, thrice, threefold

to bother, to trouble, to disturb 
(imperfective, perfective)

complication

to be ill, to be sick

ambulance, medical emergency

vaccination

по́ки що

прийма́ти, прийня́ти 

реце́пт

рот

терміно́во

три́чі

турбува́ти, потурбува́ти

ускла́днення

хворі́ти

швидка́ = швидка́ допомо́га

ще́плення = вакцина́ція

https://www.ukrainianlessons.com/


232

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Відповіді на вправи

Правда.

Неправда. Христина розповіла лікарю, що 

живе вдвох з сусідкою.

Неправда. Лікар сказав Христині, що 

хворих грипом людей в Києві втричі більше 

від норми.

Неправда. Лікар сказав Христині, що 

половину (50 %) шкіл міста закрили на 

карантин. 

Правда.

Неправда. Михайло Борисович призначив 

Христині прийти до нього на прийом вдруге 

на повторний огляд, щоб переконатися, чи 

не дав грип ускладнень.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1

2
Б

В

А

Б

А

Б

В

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

3
перехворів 

хворієш

хворіють, хворіє  

хворію

хворієте

захворію

перехворіли  

захворієте

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.
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Вступ

Здоровий спосіб життя
Healthy lifestyle 

Degrees of comparison in Ukrainian

Lesson Notes № 104

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode104

Приві́т! Мене́ зва́ти А́нна. Я — ва́ша 
вчи́телька украї́нської мо́ви, і ви слу́хаєте мій 
подка́ст «Уро́ки украї́нської». Як у вас спра́ви? 
У ме́не все чудо́во!

Це сто четве́ртий епізо́д тре́тього сезо́ну 
подка́сту. Ми продо́вжуємо слу́хати істо́рію про 
Христи́ну і її́ приго́ди в Украї́ні. У мину́лому 
епізо́ді Христи́на ходи́ла до лі́каря, тому́ що 
вона́ захворі́ла. Лі́кар поста́вив їй діа́гноз — 
грип.

Сього́дні ми дізна́ємося, чи оду́жала наре́шті 
Христи́на, послу́хаємо, як вона́ почува́ється, у 
її́ розмо́ві з сусі́дкою Ле́сею.

А пі́сля то́го погово́римо на ду́же важли́ву 
грамати́чну те́му — сту́пені порівня́ння 
прикме́тників і прислі́вників.

Як за́вжди́, на вас чека́ють дієсло́во дня, 
фразеологі́зм дня і культу́рний факт. То ви 
гото́ві до ново́го уро́ку украї́нської?

Hello! My name is Anna. I am your Ukrainian 
teacher, and you are listening to my podcast 
“Ukrainian Lessons”. How are you? I am great!

This is the one-hundred-and-fourth episode of 
the third podcast season. We continue to listen to 
the story about Khrystyna and her adventures in 
Ukraine. In the last episode, Khrystyna went to a 
doctor because she felt ill. The doctor diagnosed 
her with the flu.

Today, we’ll find out if Khrystyna finally recovered 
and how she feels in her conversation with her 
roommate Lesia.

And then, we will talk about a very important 
grammar topic — the degrees of comparison of 
adjectives and adverbs.

As always, expect the verb of the day, the idiom of 
the day, and the cultural fact. So, are you ready for 
the new Ukrainian lesson?
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Розмова №20
Я сиджу на дієті і ходжу в спортзал…

Леся: Христи́но, приві́т!
Христина: Приві́т, Ле́сю!
Леся: Я купи́ла тобі́ мандари́нів. Тобі́ ж 
      потрі́бно імуніте́т зміцни́ти? Як ти 
      почува́єшся?
Христина: Ой дя́кую, мені́ вже набага́то 
      кра́ще. Я була́ у лі́каря вдру́ге, і він 
      сказа́в, що все мину́лося. А з понеді́лка 
      піду́ на робо́ту. Уже́ так ску́чила за 
      ді́тьми!
Леся: Це чудо́во.
Христина: А як у те́бе спра́ви? До ре́чі, ти
       ма́єш чудо́вий ви́гляд! Ти сху́дла?
Леся: Пра́вда? Можли́во... Я оце́ вже ма́йже 
       мі́сяць сиджу́ на діє́ті. І ходжу́ в 
       спортза́л.
Христина: Ого́! Кла́сно! А що за діє́та?
Леся: Ну факти́чно про́сто їм бі́льше 
       здоро́вої ї́жі: бі́льше о́вочів, фру́ктів, 
       нежи́рних проду́ктів. Намага́юсь ї́сти 
       ме́нше соло́дкого, ви́пічки, сма́женого… 
       Напри́клад, я абсолю́тно відмо́вилась 
       від цу́кру на 30 днів.
Христина: Нічо́го собі́! Це, ма́бу́ть, ва́жко!
Леся: О так… Найва́жче те, що я за́вжди́ 
       пила́ ка́ву з цу́кром, а без цу́кру вона́ 
       мені́ не смачна́.
Христина: І як вихо́дить, сиді́ти на діє́ті — 
       це доро́жче чи деше́вше?
Леся: Ду́маю, деше́вше. Я тепе́р ма́йже все
       готу́ю вдо́ма. Готу́ю гре́чку, сала́ти, супи́.
 
       

Lesia: Hello, Khrystyna!

Khrystyna: Hi, Lesia!

Lesia: I’ve bought mandarins for you. You need to 

      strengthen your immune system, right? How are 

      you feeling?

Khrystyna: Oh, thank you, I feel much better. I went to 

      see the doctor for the second time, and he said 

      that everything is over. Starting Monday, I will go 

      to work. I miss the kids so much already!

Lesia: That’s great.

Khrystyna: How are you? By the way, you look 

      wonderful! Have you lost weight?

Lesia: Really? Maybe... I’ve been on a diet for almost 

      a month already. And I go to the gym.

Khrystyna: Wow! Cool! What diet is it?

Lesia: Well, in fact, I just eat healthier food: more 

      vegetables, fruits, and low-fat food. I try to eat 

      less sweet, baked, and fried food... For example, 

      I completely gave up sugar for 30 days.

Khrystyna: Wow! This is probably hard!

Lesia: Oh yes... The hardest thing is that I used to 

      always drink coffee with sugar, and without sugar, 

      it’s not tasty for me.

Khrystyna: And how is it? Is being on a diet more 

      expensive or cheaper?

Lesia: I think it’s cheaper. I cook almost everything at 

      home now. I cook buckwheat, salads, and soups. 
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      А це деше́вше, ніж ї́сти яки́йсь фастфу́д 
      чи пі́цу.
Христина: Ціка́во...
Леся: Таки́м чи́ном заоща́джую собі́ на 
      спортза́л.
Христина: О, то ти ще й хо́диш в спортза́л!
Леся: Почала́ ходи́ти кі́лька ти́жнів тому́. 
Христина: Десь у нас на райо́ні? 
Леся: Угу́, найбли́жчий спортза́л 
      знахо́диться на на́шій ву́лиці, навпро́ти 
      суперма́ркету. То я пішла́ туди́ і 
      записа́лась. 
Христина: А ти хо́диш на тренаже́ри чи на 
      групові́ заня́ття?
Леся: Споча́тку ходи́ла на тренаже́ри, але́ 
      це тро́хи ну́дно. Я спро́бувала 
      степ-аеро́біку — це набага́то веселі́ше! 
      Тому́ ходжу́ на групові́: дві́чі на ти́ждень 
      на степ-аеро́біку і один раз на йо́гу.
Христина: Ммм, там є йо́га? Я б ду́же хоті́ла 
      ходи́ти на йо́гу, я займа́лася нею в 
      Аме́риці, а в Украї́ні все не було́ ча́су.   
Леся: Обов’язко́во запиши́сь! Інстру́ктор —
      ду́же приє́мна ді́вчина. Заня́ття 
      вве́чері, тому́ змо́жемо ходи́ти ра́зом 
      пі́сля твоє́ї робо́ти.
Христина: Су́пер! Оце́ оду́жаю вже 
      по́вністю і запишу́сь. 
Леся: Христи́но, мені́ тре́ба ще тобі́ де́що     
      розказа́ти.
Христина: Ану́... 
Леся: Ммм, а вгада́й..
Христина: Хм, це щось про те́бе і О́реста?

Леся: Угуу…
Христина: Хм... Ану́ покажи́ свою́ ру́ку. 

      It’s cheaper than eating fast food or pizza.

Khrystyna: Interesting...

Lesia: This way, I save money for the gym.

Khrystyna: Oh, you’re also going to the gym!

Lesia: I started going to the gym a few weeks ago.

Khrystyna: Somewhere in the neighborhood?

Lesia: Yeah, the nearest gym is on our street, opposite 

     to the supermarket, so I signed up for that one.

Khrystyna: Are you using the fitness equipment, or do 

     you go to the group classes?

Lesia: At first, I was using the equipment, but it was 

     a bit boring. I tried step aerobics — it’s much more 

     fun! So, I go to group classes twice a week for step 

     aerobics and once a week for yoga.

Khrystyna: Mmm, there is yoga? I would very much 

     like to do yoga. I was doing it in the US, but in 

     Ukraine, I’ve never had time.

Lesia: You definitely should sign up! The instructor is 

     a very nice girl. Classes are in the evening, so we 

     can go there together after your work.

Khrystyna: Super! I will completely recover, and I will 

     sign up.

Lesia:  Khrystyna, I need to tell you something else.

Khrystyna: Yes...

Lesia: Mmm, guess what...

Khrystyna: Hmm... Is it something about you and 

     Orest?

Lesia: Yes...

Khrystyna: Hmm.. Show me your hand.
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      Ааа, О́рест тобі́ осві́дчився?
Леся: Угу́… Так!
Христина: Віта́ю!
Леся: Дя́кую!

     Aaa, Orest asked you to marry him?

Lesia: Yes... Yes!

Khrystyna: Congratulations!

Lesia: Thank you!

більш / менш 
до́рого
більш / менш 
бли́зько
більш / менш 
ціка́во

більш / менш 
дороги́й
більш / менш 
близьки́й
більш / менш 
ціка́вий

найбі́льш / найме́нш
дорогий
найбі́льш / найме́нш 
близьки́й
найбі́льш / найме́нш 
ціка́вий

найбі́льш / найме́нш 
до́рого
найбі́льш / найме́нш 
бли́зько
найбі́льш / найме́нш 
ціка́во

Ступені порівняння
Degrees of comparison 

Прикметник

деше́вий
весе́лий
соло́дкий
смачни́й

дороги́й
низьки́й
близьки́й
важки́й

мали́й
вели́кий
до́брий
пога́ний

дороги́й

близьки́й

ціка́вий

висо́кий

тонки́й
глибо́кий

деше́вший
веселі́ший
соло́дший
смачні́ший

доро́жчий
ни́жчий
бли́жчий
ва́жчий

ме́нший
бі́льший
кра́щий
гі́рший

ви́щий

то́нший
гли́бший

найдеше́вший 
найвеселі́ший
найсоло́дший
найсмачні́ший

найдоро́жчий
найни́жчий
найбли́жчий
найва́жчий

найме́нший
найбі́льший
найкра́щий
найгі́рший

найви́щий

найто́нший
найгли́бший

де́шево
ве́село
со́лодко
сма́чно

до́рого
ни́зько
бли́зько
ва́жко

ма́ло
бага́то
до́бре
пога́но

до́рого

бли́зько

ціка́во

ви́соко

то́нко
гли́боко

деше́вше
веселі́ше
соло́дше
смачні́ше

доро́жче
ни́жче
бли́жче
ва́жче

ме́нше
бі́льше
кра́ще
гі́рше

ви́ще

то́нше
гли́бше

найдеше́вше
найвеселі́ше
найсоло́дше
найсмачні́ше

найдоро́жче
найни́жче
найбли́жче
найва́жче

найме́нше
найбі́льше
найкра́ще
найгі́рше

найви́ще

найто́нше
найгли́бше

Adjective

Прислівник

Adverb

Найвищий 
ступінь порівняння

Вищий 
ступінь порівняння

Superlative degreeComparative degree

-ш-, -іш- (е)

г, ж, з + -ш- = жч 

с + -ш- = щ

Особливі форми
Special forms

Альтернативні складені форми
Alternative complex forms

General rule: най- + comparative degree

-к-, -ок-, -ек-
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Дієслово дня

Займа́тися — 1) to be engaged in, to devote oneself to, 

to go in for (+ instrumental case): займа́тися йо́гою, займа́тися малюва́нням, 

займа́тися украї́нською мо́вою з репети́тором;

2) to catch fire, to begin burning, to blush, to break out (from anger).

Perfective form: позайма́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

займа́юся

займа́єшся

займа́ється

займа́ємося

займа́єтеся

займа́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

займа́вся

займа́лася

займа́лося

займа́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

зайня́вся

зайня́лася 

зайня́лося

зайня́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

займу́сь

займе́шся

займе́ться

займе́мося

займе́теся

займу́ться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду займа́тися

бу́деш займа́тися

бу́де займа́тися

бу́демо займа́тися

бу́дете займа́тися

бу́дуть займа́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Кра́ще пі́зно ніж ніко́ли
(literally “better late than never”)

1) it’s better late than never, it’s never too late:
– Нарешті я почала регулярно займатися спортом.

– Краще пізно ніж ніколи. 
– Finally, I’ve started to exercise regularly.

– It’s better late than never.

2) very fast, in a rush:
Ви вивчаєте відмінки в українській мові? Краще пізно ніж ніколи! 

Are you learning Ukrainian cases? It’s never too late!

Фразеологізм дня

1.

2.

Бонусні вправи

Перекладіть на українську:

1

I tried step aerobics — it’s much more fun!

I eat more healthy food: more vegetables, 
fruit... I try to eat less sweet, baked, and fried 
food...

5.

3.

4.

I feel much better today.

I cook buckwheat, salads, and soups. And it’s 
cheaper than eating some fast food or pizza.

The nearest gym is on our street, opposite the 
supermarket.
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Поєднайте слова в словосполучення:

зміцнювати

заощаджувати

відмовитися

сидіти 

займатися

від цукру

гроші

на дієті

спортом

імунітет

1

2

3

4

5

А

Б 

В 

Г

Ґ

2

Утворіть вищий та найвищий ступені 
порівняння прикметників та прислівників.

3

близький → 

→

близько → 

→

високий →

→

високо →

→

важкий →

→

важко → 

→

поганий →

→

Модель 1: 
гарний → гарніший → найгарніший
гарно → гарніше → найгарніше

погано →

→

корисний → 

→

корисно → 

→

шкідливий →

→

шкідливо →

→

Модель 2: 
глибокий → більш глибокий → найбільш 
глибокий
глибоко → більш глибоко → найбільш 
глибоко
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«займатися»:

займешся      займається      займався 
займаються      займаєшся

займаюся      займуся

Зверніть увагу на ступені порівняння 
прикметників і прислівників (виділені 
жирним).

Скільки років ти вже 

легкою атлетикою?

У дитинстві син

танцями. Це було його улюблене заняття і 

хобі.

Коли ти нарешті 

підготовкою до тестування? Ти ж не хочеш 

отримати найнижчий бал?

Я трошки відпочину і тоді 

прибиранням квартири.  

Моя найкраща подруга 

йогою. Я теж хочу спробувати!

Раніше я самостійно вивчав українську 

мову. Зараз я 

з репетитором по скайпу. Так набагато 

цікавіше та ефективніше.

На заняттях у дитячому садку діти  

                                                  малюванням, 

вивчають цифри та букви, слухають казки, 

але найбільше їм подобаються заняття з 

фізкультури та співи.

1.

2.

6.

7.

5.

3.

4.

4

1.

3.

2.

Дайте відповіді на запитання:

5

Чим ви любите займатися у  вільний час?

Ви любите займатися спортом? Яким? 

Ви коли-небудь займалися музикою / 
танцями / малюванням?
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absolutely

aerobics

group (adjective)

diet

1) to be engaged in, to devote oneself to, 
to go in; 
2) to catch fire, to begin burning 
(imperfective, perfective)

1) occupation, employment, work, 
engagement; 2) studies, lessons

to save, to economize 
(imperfective, perfective)

healthy

to strengthen, to fortify 
(imperfective, perfective)

immunity

instructor, coach

It’s better late than never. It’s never too late.

to pass, to leave behind, to come to an end
(imperfective, perfective)

opposite, across

fatless, non-fat

to ask sb to become one’s wife or husband 
(imperfective, perfective)

to feel (bad, fine) (imperfective)

to be on a diet (imperfective)

gym

workout equipment, simulator

абсолю́тно

аеро́біка

групови́й

діє́та

займа́тися, зайня́тися 

заня́ття

заоща́джувати, заоща́дити 

здоро́вий

змі́цнювати, зміцни́ти

імуніте́т

інстру́ктор

Кра́ще пі́зно ніж ніко́ли.

мина́тися, мину́тися

навпро́ти

нежи́рний

осві́дчуватися, осві́дчитися 

почува́тися (пога́но, до́бре)

сиді́ти на діє́ті

спортза́л

тренаже́р

Key Vocabulary 3-104
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Episode 104 — Здоровий спосіб життя
Healthy lifestyle. Degrees of comparison in Ukrainian

Відповіді на вправи

Я спробувала степ-аеробіку — це набагато 

веселіше!

Я їм більше здорової (корисної) їжі: більше 

овочів, фруктів… Я намагаюся їсти менше 

солодкого, випічки, смаженого…

Я готую гречку, салати, супи. А це дешевше 

ніж їсти якийсь фаст-фуд чи піцу.

Найближчий спортзал знаходиться на 

нашій вулиці, навпроти супермаркету.

Я почуваю себе набагато краще сьогодні. 

(Мені вже набагато краще.)

1.

2.

3.

4.

5.

1

2

3

Ґ

Б

A

В

Г

→ ближчий → найближчий

→ ближче  → найближче

→ вищий → найвищий

→ вище → найвище

→ важчий  → найважчий

→ важче  → найважче

→ гірший  → найгірший

→ гірше  → найгірше

1.

2.

3.

4.

5.

Модель 1: 

У свій вільний час я люблю проводити час з 

сім’єю, гуляти на свіжому повітрі, займатися 

спортом, читати, вивчати іноземні мови…

Я ніколи не займалася (не займався) 

музикою / танцями / малюванням.

Я займалася (займався) музикою / танцями 

/ малюванням у дитинстві (у школі, 

в університеті)…

Ні, я не люблю займатися спортом.

Так, я люблю займатися спортом. 

Я займаюся легкою атлетикою / плаванням 

/ карате…. Я займаюся в спортзалі з 

тренером, інколи ходжу на групові 

заняття…

займаєшся

займався

займаюся

займаються

займається

займешся

займуся

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

5

4

→ більш корисний → найбільш корисний

→ більш корисно → найбільш корисно

→ більш шкідливий → найбільш шкідливий

→ більш шкідливо → найбільш шкідливо

Модель 2: 

https://www.ukrainianlessons.com/


243

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Вступ

Захворіла... 
(Голосове повідомлення №5)

I got sick... (Voice message №5)

Lesson Notes № 105

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode105

Вітаю! Це А́нна, ва́ша вчи́телька украї́нської, і 
ви слу́хаєте сто п’я́тий епізо́д подка́сту «Уро́ки 
украї́нської»!

Сього́дні середа́, 13 лю́того, а о́тже, за́втра — 
День Свято́го Валенти́на або́ День всіх 
зако́ханих! Якщо́ ви б хоті́ли привіта́ти кого́сь 
особли́вого з цим свя́том украї́нською, ми 
ма́ємо для вас статтю́ на бло́зі про те, як це 
зроби́ти.

Зайді́ть на ukrainianlessons.com/valentine

Та́ко́ж ви мо́жете послу́хати або́ переслу́хати 
святко́вий епізо́д подка́сту №29 — про День 
Свято́го Валенти́на в Украї́ні і валенти́нки. 
Епізо́д №29. З Днем всіх зако́ханих!

А за́раз перейді́мо до уро́ку. Сього́дні на 
подка́сті — епізо́д-повто́рення. Ви бу́дете 
слу́хати голосове́ повідо́млення від Христи́ни її́ 
ма́мі. Як за́вжди́, я бу́ду ста́вити вам 
запита́ння, а ви — відповіда́ти на них го́лосно! 
Домо́вились? 

Greetings! This is Anna, your Ukrainian teacher, 
and you are listening to the one hundred and fifth 
episode of the Ukrainian Lessons Podcast!

Today is Wednesday, February 13, so tomorrow it 
is the Valentine’s Day or the Day of All Lovers! If 
you would like to greet someone special with this 
holiday in Ukrainian, we have an article on the blog 
about how to do it.

Go to ukrainianlessons.com/valentine

You can also listen to or relisten to the festive 
podcast episode #29 — it is about the Valentine’s 
Day in Ukraine and Valentine’s cards. It is episode 
#29. Happy Valentine’s Day!

And now, let’s move on to the lesson. Today on 
the podcast, we have the review episode. You will 
listen to the voice message from Khrystyna to her 
mom. As always, I will ask you questions, and you 
answer them out loud! Agreed?

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode105
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Запитання

Як почувається Христина?

На п’ятий день хвороби Христині стало:

Як почувалася Христина у перші дні 
хвороби?

Чи сподобалось Христині довго сидіти 
вдома?

Як тепер займаються англійською 
Христина і Леся?

Як почувається Леся щодо своєї 
англійської?

Яка погода зараз в Києві?

 Якою хоче бути Леся?

Коли Христина запишеться в спортзал?

Що порадив лікар Христині?

Як Леся хоче скласти іспити на сесії?

1.

3.

2.

4.

6.

7.

5.

9.

10.

11.

8.

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

1.

2.

3.

А 

Б

краще

гірше

так само

гірше

важче

легше

нормально

погано

жахливо

Так, їй було весело.

Ні, їй було нудно.

швидше

серйозніше

впевнено

соромно

Сонячно і не дуже холодно.

Морозно і вітряно.

стрункішою

розумнішою

ніколи

трохи пізніше

добре

відмінно

Episode 105 — Захворіла... (Голосове повідомлення №5) 
I got sick... (Voice message №5)

https://www.ukrainianlessons.com/


245

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Голосове повідомлення №5

Приві́т, мату́сю!

Як твоє́ здоро́в’я? 

Мені́ вже набага́то кра́ще. Епіде́мія гри́пу в 
Украї́ні мину́ла. Каранти́н закі́нчився і я ви́йшла 
на робо́ту.

У пе́рші дні хворо́би я почува́ла себе́ жахли́во. 
До́бре, що Ле́ся була́ по́руч, готува́ла для ме́не 
чай, ходи́ла в апте́ку. Я проле́жала ма́йже 
ти́ждень. 

Температу́ра нормалізува́лася десь на п’я́тий 
день і мені́ одра́зу ста́ло ле́гше, я ні́би вдру́ге 
на світ народи́лася! Захоті́лось щось роби́ти, 
гуля́ти, чита́ти, на́віть на робо́ту ви́йти! Але́ 
шко́лу на ти́ждень закри́ли на каранти́н.

Лікарня́ний перетвори́вся ма́йже на відпу́стку. 
Мені́ вже ста́ло на́віть ну́дно сиді́ти вдо́ма. 
Тро́хи гуля́ла, коли́ на ву́лиці було́ не ду́же 
хо́лодно. А взагалі́ пого́да в Ки́єві за́раз не для 
прогу́лянок, так ві́тряно і моро́зно... Бр-р-р-р… 
Не дарма́ мі́сяць назива́ється «лю́тий». 
Сподіва́юсь, в бе́резні бу́де теплі́ше і 
со́нячніше.

А щоб не нудьгува́ти, я ви́рішила зайня́тись 
чи́мось кори́сним. Я каза́ла, що допомага́ю Ле́сі 
з англі́йською? Так-о́т, по́ки ма́ла бага́то 
ві́льного ча́су, скла́ла для Ле́сі таку́ собі́ 
програ́му навча́ння, мо́жна сказа́ти, навча́льний 
план. А то рані́ше ми вчи́ли, як ка́жуть, п’я́те 
че́рез деся́те. А тепе́р усе́ набага́то серйо́зніше, 
я на́віть готу́ю контро́льні!

А Ле́ся вчи́ться ду́же шви́дко. Ка́же, що їй 
со́ромно, що до́сі не ви́вчила англі́йську. А я 
кажу́: кра́ще пі́зно ніж ніко́ли.

До ре́чі, у Ле́сі за́раз зимо́ва се́сія в університе́ті. 
Вона́ ду́же стара́ється, хо́че скла́сти всі і́спити 
на «відмі́нно», щоб ма́ти підви́щену стипе́ндію. 
А ще вона́ хо́дить у спортза́л. 

Hello mom!

How is your health?

I am already much better. The epidemic of influenza 
in Ukraine has passed. Quarantine ended and I 
went back to work.

During the first days of illness, I felt terrible. It’s 
good that Lesia was nearby, she’s been preparing 
tea for me and going to the pharmacy. I’ve been in 
bed for almost a week.

The temperature normalized somewhere on the 
fifth day and I immediately felt relieved, as if I was 
born for a second time! I wanted to do something; 
to walk, read, and even go to work! But the school 
was closed for a week due to the quarantine.

The sick leave has almost become a vacation. 
I have even become tired of sitting at home, so I 
walked a little when it was not very cold outside. 
And overall, the weather in Kyiv is not for walks, 
it’s windy and frosty... brrrr ... No wonder that the 
month is called «лютий». Hopefully, in March, it will 
be warmer and sunnier.

Not to be bored, I decided to do something useful. 
Did I say that I help Lesia in English? So, while I 
had a lot of spare time, I made kind of a teaching 
program for Lesia, you can say a teaching plan. We 
were just studying earlier, as they say, “fifth through 
tenth”, but now everything is much more serious, I 
even prepare the tests!

Lesia learns very quickly. She says she’s ashamed 
that she has not learned English yet, but I say: it’s 
better late than never.

By the way, Lesia is now taking her winter exams at 
the university. She is trying hard and wants to get 
“A”s on all her exams to get a merit scholarship. 
She also goes to the gym. 
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Але́ в не́ї є прекра́сна мотива́ція — Ле́ся тепе́р 
нарече́на! О́рест запропонува́в їй ру́ку і се́рце!

Вона́ і так ду́же вродли́ва, але́ хо́че вигляда́ти 
ще кра́ще, бу́ти ще стрункі́шою.

Я собі́ поду́мала, що теж хо́чу записа́тися в 
спортза́л. Бу́ду ходи́ти з Ле́сею, ра́зом 
веселі́ше! Але́ не за́раз, тро́хи пізні́ше.

А щоб шви́дше віднови́ти імуніте́т, лі́кар 
пора́див попи́ти де́який час ко́мплекс вітамі́нів, 
до́бре відпочива́ти пі́сля робо́ти і не 
хвилюва́тися.

Стара́юся дотри́муватись його́ рекоменда́цій. 
І тобі́ ра́джу бі́льше відпочива́ти і гуля́ти на 
сві́жому пові́трі. 

Люблю́ тебе́! Ти в ме́не найкра́ща! 
Па-па!

She comes in the evening so tired, almost falls from 
her feet, but she has a great motivation. Lesia is 
now a bride! Orest asked her to marry him!

She’s so pretty, but she wants to look even better, 
to be even more fit.

I decided that I also wanted to go to the gym. I will 
go with Lesia, we’ll have more fun together! But not 
now, a little later.

In order to restore immunity quicker, the doctor 
advised me to drink some time vitamin complex, 
have a good rest after work, and not to worry.

I try to follow his recommendations. And I advise 
you to rest more and walk in the fresh air.

I love you! You are the best!
Bye-bye!
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Відповіді

Як почувається Христина?

На п’ятий день хвороби Христині стало:

Як почувалася Христина у перші дні 
хвороби?

Чи сподобалось Христині довго сидіти 
вдома?

Як тепер займаються англійською 
Христина і Леся?

Як почувається Леся щодо своєї 
англійської?

Яка погода зараз в Києві?

 Якою хоче бути Леся?

Коли Христина запишеться в спортзал?

Що порадив лікар Христині?

Як Леся хоче скласти іспити на сесії?

1.

3.

2.

4.

6.

7.

5.

9.

10.

11.

8.

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

А 

Б

1.

2.

3.

А 

Б

краще

гірше

так само

гірше

важче

легше

нормально

погано

жахливо

Так, їй було весело.

Ні, їй було нудно.

швидше

серйозніше

впевнено

соромно

Сонячно і не дуже холодно.

Морозно і вітряно.

стрункішою

розумнішою

ніколи

трохи пізніше

добре

відмінно

Попити комплекс вітамінів.

Добре відпочивати після роботи.

Не хвилюватися.
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Дієслово дня

Мина́ти — 1) to pass, to leave behind; 2) to escape (to avoid); 

3) to go, to pass (about time); 4) to come to an end.

Perfective form: мину́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

мина́ю

мина́єш

мина́є

мина́ємо

мина́єте

мина́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

мина́в

мина́ла

мина́ло

мина́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

мину́в

мину́ла

мину́ло

мину́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

мину́

мине́ш

мине́

мине́мо

мине́те

мину́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду мина́ти

бу́деш мина́ти

бу́де мина́ти

бу́демо мина́ти

бу́дете мина́ти

бу́дуть мина́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Поєднайте синоніми:

вродливий

нудьгувати

щеплення

повторний

заощаджувати

заняття 

вакцинація

красивий

урок

сумувати

другий

економити

1

2

3

4

5

6

А

Б 

В 

Г

Ґ

Д

1
Поєднайте фразеологізми та їх значення:

запропонувати 
руку і серце

краще пізно ніж 
ніколи

ніби вдруге на 
світ народитися

п’яте через 
десяте

падати з ніг

it’s better late 
than never, it’s 
never too late

inconsistently, 
randomly, 
omitting details

be extremely 
tired; to be ready 
to drop

to make a 
proposal of 
marriage, to 
propose

to feel relief after 
suffering from 
something; to be 
reborn

1

2

3

4

5

А

Б 

В 

Г

Ґ

2

Запропонува́ти ру́ку і се́рце = осві́дчитися, зроби́ти пропози́цію
(literally “to offer a hand and a heart”)

to make a proposal of marriage, to propose
Леся тепер наречена! Орест запропонував їй руку і серце.

Lesia is engaged now! Orest proposed to her.

Він поцілував її, опустився на коліно і запропонував руку і серце.
He kissed her, got down on his knee, and made a proposal of marriage.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«минати»:

Час летів дуже швидко. Тижні і місяці  

 зі швидкістю світла.

Жоден день не 

без думки про тебе. Я дуже сумую за 

тобою!

Літо                                                                ,

на вулиці вже осінь.

Коли ви  

річку і ліс, тоді побачите наше село.

Свята                                                              ,

час повертатися до роботи.

Поїзд                                                  станцію

Підзамче, наступна станція — Львів.

1.

2.

3.

5.

4.

6.

3

1.

4.

3.

Перекладіть українською, використовуючи 
фразеологізми з вправи 2.

4

When I met you, it felt like reborn.

My boyfriend has just proposed to me! I’m the 
happiest person in the world!

There was no time for a long talk. I have told 
the story, omitting details.

2.

5.

– Finally I’ve started to learn Ukrainian. 
– It’s better late than never.

I have been working for nearly two weeks 
without a break. I’m extremely tired.

минає      минали      минули      минуло
минув      минете
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pharmacy, drugstore

to look (in a certain way) (imperfective)

1) excellently; 2) excellent (adverb)

vitamin

windy (adverb)

pretty, handsome

1) in vain, to no purpose, uselessly; 
2) without reason; 3) no matter

to hold, to stick (to), to follow, to keep (to)
(imperfective, perfective)

terribly, horribly

“to offer a hand and a heart”: 
to make a proposal of marriage, to propose 
(perfective)

complex (noun)

“control work” (test at school)

useful, helpful, healthy

hardly, faintly, slightly

1) to pass, to leave behind; 
2) to pass, to elapse, to go; 
3) to come to an end 
(imperfective, perfective)

frosty, (it is) freezing

motivation

outdoors, in the open air

1) groom, bride; 2) fiancé, fiancée

to normalize, to bring back to normal 
(imperfective, perfective) 

to be bored, to feel lonesome, 
to be dispirited (imperfective)

merit scholarship

nearby, closeby

to feel sth (imperfective)

апте́ка

вигляда́ти = ма́ти ви́гляд

відмі́нно

вітамі́н

ві́тряно

вродли́вий

дарма́

дотри́муватися, дотри́матися 

жахли́во

запропонува́ти ру́ку і се́рце

ко́мплекс

контро́льна (робо́та)

кори́сний

ледь = ле́две

мина́ти, мину́ти 

моро́зно

мотива́ція

на сві́жому пові́трі

нарече́ний, нарече́на

нормалізо́вуватися, 
нормалізува́тися 

нудьгува́ти

підви́щена стипе́ндія

по́руч

почува́ти

Key Vocabulary 3-105
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Episode 105 — Захворіла... (Голосове повідомлення №5) 
I got sick... (Voice message №5)

to lie for some time, 
to be in bed for some time 
(imperfective, perfective)

1) session, sitting; 2) exams

it’s a shame, shameful, embarrasing 
(adverb)

slender, slim, fit

проле́жувати, проле́жати 

се́сія

со́ромно

струнки́й
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Відповіді на вправи

Б

Г

А

1.

2.

3.

Ґ

Д

В

4.

5.

6.

Г

А 

Ґ

1.

2.

3.

Б

В

4.

5.

1

2

3

4

минали

минає

минуло

минули

минете

минув

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Мій хлопець щойно запропонував мені руку 

і серце (освідчився мені, зробив мені 
пропозицію). Я найщасливіша людина в
світі!

– Нарешті я почав (почала) вивчати 
українську мову. 
– Краще пізно ніж ніколи!

Коли я тебе зустрів (зустріла), я наче 
вдруге на світ народився (народилася).

Часу на довгу розмову не було. Я розповів 

(розповіла) історію п’яте через десяте.

Я працював (працювала) близько двох 
тижнів без перерви (без вихідних). Я падаю 
з ніг.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

Події на вихідних
Weekend events 

Negative adverbs and pronouns in Ukrainian

Lesson Notes № 106

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode106

До́брий день, до́брий ве́чір чи… до́брого ра́нку! 
Це А́нна, я ва́ша вчи́телька украї́нської, і ви 
слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки украї́нської».

Сього́дні у нас епізо́д 106, це тре́тій сезо́н. У 
цьо́му сезо́ні ви слу́хаєте рі́зні істо́рії про 
Крісті́н – америка́нку украї́нського похо́дження, 
яка́ живе́ в Ки́єві, де її́ всі назива́ють Христи́на.

Ма́бу́ть, найкра́щою по́другою Христи́ни ста́ла 
її́ співме́шканка Ле́ся. Кі́лька епізо́дів то́му ми 
дізна́лися чудо́ву новину́ про Ле́сю: вона́ 
заручи́лася зі свої́м хло́пцем, О́рестом. 

У сього́днішній розмо́ві Ле́ся і Христи́на бу́дуть 
бала́кати про пла́ни на вихідні́. У Ки́єві за́вжди́ 
є бага́то чого́ ціка́вого на вихідни́х, послу́хаймо, 
що ж вони́ оберу́ть.

Та́ко́ж в уро́ці на вас чека́є, як за́вжди́, 
додатко́ва грама́тика, дієсло́во, фразеологі́зм 
дня і культу́рний факт! Але́ споча́тку мій 
коро́ткий вступ англі́йською…

Good afternoon, good evening, or good morning! 
This is Anna, I’m your Ukrainian teacher, and you 
are listening to my Ukrainian Lessons Podcast.

Today we have episode 106; this is the third 
season. During this season, you are listening to 
various stories about Christine — an American of 
Ukrainian origin who lives in Kyiv, where everybody 
calls her Khrystyna.

Probably, Khrystyna’s best friend is now her 
roommate Lesia. Several episodes ago, we learned 
the wonderful news about Lesia: she got engaged 
to her boyfriend, Orest.

In today’s conversation, Lesia and Khrystyna 
will talk about their plans for the weekend. There 
are always a lot of interesting things in Kyiv on 
weekends, let’s listen to what they will choose.

Also, in the lesson, as usual, additional grammar, 
verb, idiom of the day, and cultural fact are waiting 
for you! But first, my short introduction in English...

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode106


255

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 106 — Події на вихідних
Weekend events. Negative adverbs and pronouns in Ukrainian

Розмова №21
У тебе є плани на вихідні?

Леся: Христи́нко, приві́т! Що ро́биш?
Христина: Приві́т! Та шука́ю в Інтерне́ті, 
      куди́ мо́жна піти́ на цих вихідни́х. У ме́не 
      нема́є жо́дних пла́нів, а вдо́ма сиді́ти 
      зо́всім не хо́четься. 
Леся: Угу́, я теж помі́тила, що оста́ннім 
      ча́сом ти ніко́ли ніку́ди не хо́диш. Тре́ба 
      це виправля́ти, ти ж не наза́вжди́ в 
      Украї́ні! То як, знайшла́ щось ціка́ве?
Христина: Та по́ки що ніщо́ не заціка́вило. Я 
      особли́во не зна́ю, де найкра́ще шука́ти. 
      А у те́бе є пла́ни на вихідні́?
Леся: Ну по́ки я ніку́ди не планува́ла йти. 
      Але́ ти ма́єш ра́цію, тре́ба не лінува́тися, 
      бо наспра́вді на вихідни́х за́вжди́ бага́то 
      всього́ ціка́вого відбува́ється. За́раз 
      зайду́ на Фе́йсбук гля́ну...
Христина: До́бре!
Леся: О, диви́сь, в кінотеа́трі «Жо́втень» 
      за́раз прохо́дить фестива́ль коре́йського 
      кіно́.
Христина: Здає́ться, я ніко́ли не диви́лася 
      коре́йське кіно́… Але́ з субти́трами 
      украї́нською це бу́де неле́гко.
Леся: Угу́, розумі́ю. А є ще класи́чні розва́ги: 
      о́пера, філармо́нія. Тебе́ ціка́вить щось 
      таке́? 
Христина: Хмм, чому́ б і ні. Я ніко́ли в житті́ 
      не була́ на бале́ті. 
Леся: Ніко́ли в житті́? Ну тоді́ то́чно ва́рто 
      сходи́ти в о́перний теа́тр. Погля́ньмо, 
      що тут у них на вихідни́х… 

Lesia: Hi, Khrystynka! What are you doing?

Khrystyna: Hi! Just searching on the Internet for 

      where to go this weekend. I have no plans, but I 

      don’t want to stay at home at all.

Lesia:  Well, I’ve noticed that recently you never 

      go anywhere. We must change this; you won’t 

      be in Ukraine forever! So, have you found anything 

      interesting?

Khrystyna: So far, nothing has interested me. I don’t 

      really know where to look. Do you have plans for 

      the weekend?

Lesia: Well, I haven’t made any plans yet, but you are 

      right, we shouldn’t be lazy. In fact, there are always 

      many interesting things happening on the weekend. 

      I will check Facebook...

Khrystyna: Okay!

Lesia: Oh, look, “October” cinema is currently hosting 

      the Korean movie festival.

Khrystyna:  I don’t think I ever watched a Korean 

      movie... But it won’t be easy with Ukrainian 

      subtitles.

Lesia: Sure, I understand. There is also classic 

      entertainment, like opera and philharmonic. Are 

      you interested in something like that?

Khrystyna: Hmm, why not? I’ve never been to a ballet.

Lesia: Never? Then you should definitely go to the 

      opera house. Let’s see what they have there this 

      weekend... 
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      У п’я́тницю «Лебеди́не о́зеро», в 
      субо́ту «Карме́н», але́ це не бале́т, це 
      о́пера, в неді́лю «Ната́лка-Полта́вка»... 
      О, мо́же, на «Ната́лку Полта́вку» сходи́? 
      Це ж украї́нська кла́сика!
Христина: Ціка́во, я поду́маю. Хмм, 
      наспра́вді я не зна́ю ніко́го, хто мо́же 
      піти́ зі мно́ю.
Леся: Ну на ме́не не розрахо́вуй, я ніза́що в 
      сві́ті не піду́ в о́перу, мені́ там страше́нно 
      ну́дно.
Христина: Хм, а що тобі́ було́ б не ну́дно?
Леся: Ну яка́сь суча́сна му́зика! Ану́ 
      погля́ньмо, чи на цих вихідни́х щось є, 
      які́сь конце́рти ціка́ві… … О, тут в 
      одно́му ба́рі бу́дуть виступа́ти мої́ 
      знайо́мі. Я б хоті́ла їх поба́чити! До то́го 
      ж це ду́же кла́сний бар, він знахо́диться 
      на Подо́лі. 
Христина: Угу́, а коли́ це бу́де?
Леся: В субо́ту вве́чері, поча́ток о 9-ій. 
      Мо́жемо зустрі́тися рані́ше і повече́ряти, 
      напри́клад, в япо́нському рестора́ні 
      неподалі́к. Що ска́жеш?
Христина: О, звучи́ть кла́сно! 
Леся: Тоді́ домо́вились! І взагалі́, ні́чого 
      сиді́ти вдо́ма, ході́мо прогуля́ємось.
Христина: Чому́ б і ні? Ті́льки я ще нічо́го 
      не ї́ла, я зроблю́ собі́ се́ндвіч і пі́демо. 
      Зроби́ти тобі́?   
Леся: Дава́й. Ті́льки мені́, будь ла́ска, не 
      се́ндвіч, а бутербро́д!
Христина: До́бре!

      On Friday, there is “Swan Lake” and on Saturday, 

      “Carmen”, but it’s not a ballet, it’s an opera. On 

      Sunday, “Natalka-Poltavka” ... Oh, maybe you 

      should go to see “Natalka Poltavka”? This is a 

      Ukrainian classic!

Khrystyna: Interesting, I’ll think about it. Hmm, 

      actually, I don’t know anyone who could go with 

      me.

Lesia: Well, do not count on me. There is absolutely 

      no way I would go to the opera; it is terribly boring 

      there.

Khrystyna: Hmm, what would not be boring for you?

Lesia: Well, some modern music! Let’s see if there’s 

      something this weekend, maybe some interesting 

      concerts... Oh, my friends will be performing at a 

      concert at one of the bars. I would like to see them! 

      Plus, it is a very cool bar. It’s located in Podil.

Khrystyna: Okay, and when will it be?

Lesia: On Saturday night, it starts at 9. We could 

      meet before and have dinner. Maybe at the 

      Japanese restaurant nearby? What do you think?

Khrystyna: Oh, sounds cool!

Lesia: Agreed then! Really, there is no point in staying 

      at home, let’s have a walk.

Khrystyna: Why not? But I haven’t eaten anything yet, 

      I will make a sandwich and then we will go. Should 

      I make one for you?

Lesia: Okay. But I will not have a sandwich, but a 

      “бутерброд” instead, please!

Khrystyna: Okay!
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Заперечні прислівники і займенники
Negative adverbs and pronouns

нія́к
ніде́
ніку́ди
ніко́ли

ніхто́
ніщо́
нія́кий
нічи́й

ніскі́льки

ніко́го
ніко́му
ніко́го

ніки́м

ні на ко́му

нічо́го
нічо́му
ніщо́

нічи́м

ні на чо́му

Р. в. 
Д. в.
З. в. 

О. в. 

М. в.

ніхтó ніщó

Я нія́к не мо́жу засну́ти…
Де ти був? Я ніде́ не мо́гла тебе́ знайти́.
Я ніку́ди не пі́ду, бо пога́но себе́ почува́ю.
Ніко́ли не кажи́ «ніко́ли».

Ніхто́ не гуля́є, бо йде дощ.
Я ма́ю мету́ і ніщо́ мене́ не зупи́нить на шляху́ до не́ї.
Я не зна́ю нія́ких лікарі́в.
– Чиє це мі́сце? 
– Нічи́є. Мо́жете сіда́ти.
– Скі́льки я ма́ю тобі́ відда́ти? 
– Ніскі́льки, це подару́нок. 

У кімна́ті те́мно, я нічо́го не ба́чу.
Це секре́т. Не мо́жна ніко́му розповіда́ти.

– Чим я мо́жу допомогти́? 
– Нічи́м.
– На чо́му ти ї́здиш на робо́ту? 
– Ні на чо́му, я хо́джу пі́шки.

by no means
nowhere (location)
nowhere (destination)
never

no one
nothing
no, none, any
no one’s

not at all; nothing

Заперечні прислівники
Negative adverbs

Заперечні займенники
Negative pronouns

Відмінювання займенників «ніхто» і «ніщо»

ні з ким

ні для ко́го
ні на ко́му

ні з чим

ні для чо́го
ні на чо́му

– З ким ти розмовля́єш? 
– Ні з ким.
Ні для ко́го не секре́т, що ми ско́ро одру́жимося.
Я не мо́жу зосере́дитися ні на чо́му.

Using ніхто, ніщо with prepositions
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Дієслово дня

Cиді́ти — 1)  to sit, to be seated; 2) to fit, to sit (on); 3) to be, to stay:
сиді́ти вдо́ма — to stay in, to be / stay at home;

сиді́ти за комп’ю́тером — to be in front of the computer;
сиді́ти на діє́ті — to be on a diet;

сиді́ти за кермо́м — to be at the wheel;
сиді́ти без ді́ла — to have nothing to do.

Perfective form: поси́діти
Compare with: сіда́ти (недок.) — сі́сти (док.) — to sit down; to start (a diet)

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

сиджу́

сиди́ш

сиди́ть

сидимо́

сидите́

сидя́ть

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

сиді́в

сиді́ла

сиді́ло

сиді́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

поси́дів

поси́діла

поси́діло

поси́діли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

поси́джу

поси́диш

поси́дить

поси́димо

поси́дите

поси́дять

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду сиді́ти

бу́деш сиді́ти

бу́де сиді́ти

бу́демо сиді́ти

бу́дете сиді́ти

бу́дуть сиді́ти

Майбутній час
Недоконаний вид

https://www.ukrainianlessons.com/


259

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 106 — Події на вихідних
Weekend events. Negative adverbs and pronouns in Ukrainian

Заповніть пропуски у реченнях словами:

1

Ніза́що в (на) сві́ті
(literally “not for anything in the world”)

never, not in my life, there is absolutely no way
Леся нізащо в світі не підe в оперу, їй там занадто нудно.

There is absolutely no way Lesia would go to the opera; she is too bored there.

– Коли ти вже перестанеш вивчати українську мову?
– Нізащо на світі! 

– When will you finally stop learning Ukrainian? 
– Never!!!

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Здоров’я і щастя не купиш 

гроші.

не коштує нам так дешево і не цінується 

так дорого, як ввічливість. 

Три речі 

не можна повернути: час, слово і 

можливість.

Немає                                            хорошого і 

поганого. Все залежить 

від того, з якого боку на це подивитися.

1.

2.

3.

4.

«Неможливо допомогти всім» — каже 

байдужа людина і не допомагає  

.

Працюй так, ніби тобі не потрібні 

                               гроші… Танцюй так, ніби                                  

                               не дивиться. Співай так, 

ніби 

не чує, живи так, ніби на Землі рай...

Хвилювання нічим не допоможе в жодній 

ситуації. 

хвилюватися, бо рано чи пізно все буде 

добре!

5.

6.

7.

нічого       нічого       ніхто       ніщо       ніколи       нікому       ні за які       ніякі
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«сидіти»:

Зверніть увагу на заперечні прислівники і 
займенники (виділені жирним).

посидимо      посидіти      сидів
сидиш      буду сидіти (сидітиму)

сидимо      сиджу
будемо сидіти (сидітимемо)

– Ти така струнка! Скільки часу ти 

 на дієті? 

– Ніскільки, я багато займаюсь спортом.

Завтра в цей час ми 

в літаку і летітимемо в Україну. 

Вчора я

за комп’ютером до ночі, працював.

Я нікуди не хочу сьогодні йти. Хочу  

 вдома.

Запрошуємо вас завтра до нас в гості.  

всі разом, повечеряємо, поговоримо про 

життя. Тому нічого не плануйте на вечір!

Люблю, коли вся сім’я збирається разом. 

Ми 

за святковим столом і спілкуємося. Нема 

нічого кращого за ці моменти!

– Які у тебе плани на вихідні? 

– Ніяких. Я 

   вдома і лікуватимусь, бо трохи захворіла.

Я ніколи не 

вдома на вихідних. Ми з друзями завжди 

ходимо на концерти чи в кіно.

1.

5.

6.

8.

7.

4.

2.

3.

2
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ballet

1) to correct; 2) to set aright, to put in order 
(imperfective, perfective)

1) to come forward, to advance; 
2) to come out, to speak, to perform 
(imperfective, perfective)

to look, to glance (perfective)

1) familiar; acquainted; 2) acquaintance 
(noun)

to be located (imperfective)

classics

classical

to be lazy, to laze (imperfective, perfective)

to be right (imperfective)

“not for anything in the world”: never, 
not on my life, there is absolutely no way

nobody, no one, none

never in my lifetime, never ever, 
never in a million years

nowhere, there is nowhere (to)

nowhere, to no place

nothing, not anything

there is no point at...

nothing, nothingness

1) opera; 2) opera house

recently, lately

to take a walk, to stroll
(imperfective, perfective)

amusement, entertainment

horribly, terribly, awfully

subtitles

philharmonic

to want, to fancy (I fancy)
(imperfective, perfective)

Why not?

бале́т

виправля́ти, ви́правити 

виступа́ти, ви́ступити 

гля́нути = погля́нути

знайо́мий

знахо́дитися

кла́сика

класи́чний

лінува́тися, полінува́тися

ма́ти ра́цію

ніза́що в сві́ті

ніхто́

ніко́ли в житті́

ні́куди

ніку́ди

ніщо́

ні́чого = нема́ чого́...

ніщо́

о́пера

оста́ннім ча́сом

прогу́люватися, прогуля́тися

розва́га

страше́нно

субти́три

філармо́нія

хоті́тися, захоті́тися 
(мені́ хо́четься)

Чому́ б і ні?

Key Vocabulary 3-106
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Відповіді на вправи

сидиш

буду сидіти (сидітиму)

сиджу

сидимо

будемо сидіти (сидітимемо)

сидів

Посидимо

посидіти

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

2
Ніщо

ніколи

нічО́го, нічО́го

ні за які 

нікому

ніякі, ніхто, ніхто

нІ́чого 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

1
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Вступ

У барі
At the bar 

Adverbal participle in Ukrainian

Lesson Notes № 107

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode107

Приві́т! Мене́ зва́ти А́нна. Я вчи́телька 
украї́нської мо́ви, і ви слу́хаєте мій подка́ст 
«Уро́ки украї́нської». 

Це оста́нній уро́к ціє́ї зими́, тому́ що насту́пний 
епізо́д бу́де вже в бе́резні. Хоча́… зимо́ва 
пого́да в Украї́ні мо́же трива́ти аж до кві́тня.

Мину́лого ра́зу на подка́сті Христи́на і Ле́ся — 
дві по́други і співме́шканки — говори́ли про те, 
куди́ мо́жна було́ б піти́ на вихідни́х. У них було́ 
3 варіа́нти: коре́йське кіно́, о́пера або́ конце́рт у 
ба́рі. Вони́ ви́брали оста́ннє, тому́ що там 
бу́дуть виступа́ти знайо́мі Ле́сі.

Тож сього́дні ви змо́жете побува́ти на конце́рті в 
Ки́єві! Ви послу́хаєте, про що бу́дуть говори́ти 
Ле́ся з Христи́ною і кого́ вони́ там зустрі́нуть.

Да́лі ми погово́римо з ва́ми про особли́ву 
части́ну мо́ви — дієприслі́вник. Та́ко́ж бу́дуть і 
на́ші традиці́йні ру́брики. То ви гото́ві почина́ти 
уро́к?

Hello! My name is Anna, I am a Ukrainian language 
teacher, and you are listening to my Ukrainian 
Lessons Podcast.

This is the last lesson of this winter because the 
next episode will be in March. Although... winter 
weather in Ukraine can last until April.

Last time on the podcast, Khrystyna and Lesia – 
two friends and roommates — talked about where 
to go on the weekend. They had 3 options:  a 
Korean movie, an opera, or a concert at the bar. 
They chose the last one because Lesia’s friends 
will play there.

So today, you will be able to attend a concert in 
Kyiv! You will listen to what Lesia and Khrystyna will 
talk about and who they will meet there.

Next, we will talk with you about a special part of 
the language — a verbal adverb. We will also have 
our traditional sections. Are you ready to start the 
lesson?
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Розмова №22
Класна музика!

Леся: Ну як, Христи́но, подо́бається тобі́ 
      така́ му́зика?
Христина: Так, ду́же кла́сна! 
Леся: Он той хло́пець, бас-гітари́ст, це наш 
      з О́рестом до́брий знайо́мий. Я тобі́ про 
      ньо́го розповіда́ла. Ми ра́зом ходи́ли в 
      похі́д. Хо́чеш я вас познайо́млю?
Христина: До́бре, чому́ б і ні.
Леся: Юрко́, приві́т! Давно́ не ба́чилися! 
      Ду́же кла́сний конце́рт!
Юрко: Приві́т, Ле́сю! Ра́дий тебе́ ба́чити! 
      Ти тут сама́? Без О́реста?
Леся: О́рест пої́хав на вихідні́ до батькі́в. 
      Але́ я не сама́, це моя́ сусі́дка, Христи́на. 
      Вона́ америка́нка, пам’ята́єш, я тобі́ 
      розповіда́ла, що в ме́не бу́де 
      америка́нська сусі́дка?
Юрко: Так-так… Nice to meet you!
Леся: Ой, та ні, Христи́на ідеа́льно гово́рить 
      украї́нською.
Христина: Ну не ідеа́льно… Але́ так, я 
      ви́росла в україномо́вній сім’ї́. Ду́же 
      приє́мно!
Юрко: Взає́мно! І як тобі́, Христи́но, 
      подо́бається в Украї́ні?
Христина: Ду́же! Тут все зо́всім іна́кше ніж в       
      Аме́риці, тому́ мені́ все ціка́во.
Юрко: А Ки́їв тобі́ подо́бається? 
Христина: Так… Але́ че́сно ка́жучи, я була́ 
      така́ за́йнята на робо́ті, я в шко́лі 
      працю́ю, що ще пога́но зна́ю мі́сто. 

Lesia: So, Khrystyna, do you like this kind of music?

Khrystyna: Yes, it’s very cool!

Lesia: That guy, the bassist, is a good friend of mine 

      and Orest. I told you about him; we went on a 

      camping trip together. Would you like me to

      introduce you?

Khrystyna: Sure, why not?

Lesia: Yurko, hi! I haven’t seen you in ages! This 

      concert is awesome!

Yurko: Hi, Lesia! Glad to see you! Are you here alone? 

      Without Orest?

Lesia: Orest went to his parents for the weekend, but 

      I’m not alone. This is my roommate, Khrystyna. 

      She is American. Remember, I told you that I’d 

      have an American roommate?

Yurko: Yes-yes... Nice to meet you!

Lesia: Oh no, Khrystyna speaks perfect Ukrainian.

Khrystyna: Well, not perfect... But yes, I grew up in a 

      Ukrainian-speaking family. Nice to meet you!

Yurko: You too! So, how is it going for you, Khrystyna? 

      Do you like living in Ukraine?

Khrystyna: A lot! Everything is completely different 

      from the US, so I’m very curious about everything.

Yurko: Do   you like Kyiv?

Khrystyna: Yes... But, to be honest, I’ve been so busy 

      at work, I work at school, that I don’t know the city

      well yet. 
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      Я пості́йно на Оболо́ні і ті́льки на 
      вихідни́х вибира́юся в центр.
Юрко: Ну це тре́ба виправля́ти. Я сам 
      кия́нин і ду́же люблю́ своє́ мі́сто. Я мо́жу 
      залюбки́ провести́ тобі́ невели́чку 
      екску́рсію. Що ска́жеш?
Христина: Ой, це було́ б… чудо́во! 
Юрко: Напри́клад, на насту́пних вихідни́х у 
      тебе́ бу́де час?
Христина: Так, мо́жна у субо́ту або́ у неді́лю.   
Юрко: Дава́й так, я дода́м тебе́ на Фе́йсбуці 
      і напишу́ тобі́. Або́ в Телегра́мі, як тобі́ 
      зручні́ше?
Христина: Дава́й на Фе́йсбуці.
Юрко: Ось, дода́й себе́, будь ла́ска.
Христина: Гото́во! Тоді́ спи́шемося в 
      п’я́тницю?
Юрко: В п’я́тницю чи рані́ше… О, Ле́сю, до 
      ре́чі, ти не хо́чеш до нас приєдна́тися, на 
      екску́рсію?
Леся: Ні-ні, в ме́не спра́ви. Я бу́ду ду́же 
      за́йнята.
Юрко: Ну до́бре тоді́, дівча́та, мені́ тре́ба 
      поверта́тися на сце́ну. Можли́во, ще 
      поси́димо ра́зом пі́сля конце́рту?
Леся: Так, звича́йно, ми бу́демо тут. 
      Так, Христи́но?
Христина: Ду́маю, так. 
Юрко: Ще раз ра́дий знайо́мству.
Христина: Я теж.

      I am always in Obolon, and I can only get 

      to the center over the weekend.

Yurko: Well, this needs to be corrected. I am a Kyivan 

      myself, and I really love my city. I would love to 

      give you a small tour, what do you think?

Khrystyna: Oh, that would be ...great!

Yurko: Perhaps, would you have time next weekend?

Khrystyna: Yes, I can on Saturday or Sunday.

Yurko: Let’s do it like this, I’ll add you on Facebook 

      and write to you. Or on Telegram? What would be 

      more convenient for you?

Khrystyna: Better on Facebook. 

Yurko: Here, add yourself, please.

Khrystyna: Done! Then, we will text each other on

      Friday?

Yurko: On Friday or earlier... By the way, Lesia, would 

      you like to join us on the tour?

Lesia: No, no, I have things to do. I will be very busy.

Yurko: Well then, girls, I have to go back to the stage. 

      Maybe we’ll hang out together after the concert?

Lesia: Yes, of course. We will be here. 

      Right, Khrystyna?

Khrystyna: Yes, I think so. 

Yurko: Once again, I am glad to meet you.

Khrystyna: Me too.
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Інфінітив

Інфінітив

Дієприслівник

Дієприслівник

Приклад

Приклад

Дієприслівник
Adverbal participle

писа́ти
слу́хати
шука́ти
гуля́ти
зна́ти
смія́тися

ви́рости
прибі́гти
перемогти́
поба́чити
дода́ти 
зустрі́ти

лежа́ти
ба́чити
роби́ти
сиді́ти
стоя́ти
диви́тися

пи́шучи
слу́хаючи
шука́ючи
гуля́ючи
зна́ючи
сміючи́сь

ви́рісши
прибі́гши
перемі́гши
поба́чивши
дода́вши
зустрі́вши

ле́жачи
ба́чачи
ро́блячи
си́дячи
сто́ячи
ди́влячись

-учи

-ючи

-ши

-вши

-ачи

-ячи

1 дієвідміна

2 дієвідміна

Че́сно ка́жучи, я така́ за́йнята, що ще пога́но 
зна́ю мі́сто.

Христи́на та Ле́ся пили́ безалкого́льні мохі́то, 
слу́хаючи музи́ку в ба́рі.

Поба́чивши свого́ знайо́мого, Ле́ся ви́рішила 
познайо́мити з ним Христи́ну.

Дода́вши Христи́ну на Фе́йсбуці, Юрко́ змо́же 
написа́ти їй і домо́витися про зу́стріч.

Сидячи́ в оста́нньому ряду́, дівча́та ду́же пога́но 
ба́чили сце́ну.

Тому́ вони́ ви́рішили вста́ти, бо вони́ кра́ще ба́чи-
ли сце́ну стоячи́.

Дієприслівник означає додаткову дію чи стан і відповідає на запитання 
«Що роблячи?», «Що зробивши?»

The adverbial participle means an additional action or state and answers the questions 
“Doing what?”, “Having done what?”

Недоконаний вид

Доконаний вид
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Дієслово дня

Додава́ти — 1) to add; 2) to increase; 3) to multiply:
додава́ти води́ до ті́ста — to add water to the dough;

додава́ти в спи́сок — to add to the list;
дода́ти в дру́зі — to add as a friend (on social media).

Perfective form: дода́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

додаю́

додає́ш

додає́

додає́мо

додає́те

додаю́ть

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

додава́в

додава́ла

додава́ло

додава́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

дода́в

додала́

додало́

додали́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

дода́м 

додаси́

дода́сть

додамо́

додасте́

додаду́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду додава́ти

бу́деш додава́ти

бу́де додава́ти

бу́демо додава́ти

бу́дете додава́ти

бу́дуть додава́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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1

Підбива́ти клинці́
(literally “to tamp the wedges”)

to flirt, to make a pass
А чи не здається вам, що Юрко підбиває клинці до Христини?

Don’t you think that Yurko is flirting with Khrystyna?

Рівно три роки тому Орест підбивав клинці до Лесі, а тепер вони заручені!
Orest was making a pass at Lesia exactly three years ago, and now they are engaged!

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Від поданих інфінітивів утворіть 
дієприслівники недоконаного виду.

гуляти → гуляючи
малювати → малюючи
робити → роблячи

cлухати → 
кохати →
будувати → 
танцювати →
працювати →
займатися →
стояти →
дивитися →

2
Від поданих інфінітивів утворіть 
дієприслівники доконаного виду.

зробити → зробивши
Можливі чергування звуків о→і, е→і:
вирости → вирісши 
принести → принісши

побачити →
поговорити →
розказати →
вивчити →
познайомитись →
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

в україномовній сім’ї, Христина чудово 
спілкується українською мовою.

 в Києві 
вже досить довго, Христина так і не 
вивчила добре місто. 

 багато часу 
на роботі, Христина вибирається в центр 
міста тільки на вихідних.

Христину в друзі
у Фейсбуці, Юрко зможе їй написати і 
домовитися про місце і час їхньої зустрічі.

 декілька хвилин 
з Лесею та Христиною, Юрко знову 
повернувся на сцену.

Христину 
з Юрком, Леся навіть не думала, що Юрко 
запросить Христину на екскурсію і вони 
продовжать спілкування.

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В

А 

Б 

В
Спілкуючись (спілкуватись)

Вирісши (вирости)

Вивчивши (вивчити)

Переїхавши (переїхати)

Гуляючи (гуляти)

Живучи (жити)

Проводячи (проводити)

Займаючись (займатися)

Працюючи (працювати)

Запросивши (запросити)

Додавши (додати)

Написавши (написати)

Познайомившись (познайомитись)

Побачивши (побачити)

Поспілкувавшись (поспілкуватись)

Знайомлячи (знайомити)

Зустрічаючи (зустрічати)

Бачачи (бачити)

Заповніть пропуски формами дієслова 
«додавати»:

Люблю дивитися різдвяні комедії. Вони 

завжди 

святкового настрою.

Друзі, я все сказав. Можливо, ви   

 свої пропозиції?

Готуючи тісто, мама завжди  

в нього трохи сметани та кілька домашніх 

яєць. 

– Ти                                                     до чаю 

   цукор чи мед? 

– Нічого не                                                     , 

   я не люблю солодкого чаю.

Якими соцмережами ти користуєшся? 

Я 

тебе в друзі.

Не хвилюйся! Якщо тобі не вистачить 

грошей, ми                                                     .

1.

2.

3.

4.

5.

6.

4

Оберіть правильний варіант відповіді:

3

додамо      додають      додаю      додам 
додасте      додає      додаєш 
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1) to get out, to find one’s way out; 
2) to move out; 
3) to manage to get to 
(imperfective, perfective)

to grow up (imperfective, perfective)

guitarist, guitar player

excursion, trip

1) familiarity; 2) acquaintance

perfect (adverb), perfectly

otherwise, in a different way, differently

Kyivan, citizen of Kyiv (male, female)

“to tamp the wedges”: to flirt,
 to make a pass (imperfective)

1) earlier; 2) before, previously, in the past

to exchange letters (with) 
(imperfective, perfective)

Ukrainian-speaking

honestly speaking

вибира́тися, ви́братися 

вироста́ти, ви́рости 

гітари́ст

екску́рсія

знайо́мство

ідеа́льно

іна́кше

кия́нин, кия́нка

підбива́ти клинці́

рані́ше

спи́суватися, списа́тися 

українськомо́вний = україномо́вний

че́сно ка́жучи

Key Vocabulary 3-107
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Відповіді на вправи

1
cлухати → слухаючи

кохати → кохаючи

будувати → будуючи

танцювати → танцюючи

працювати → працюючи

займатися → займаючись

стояти → стоячи

дивитися → дивлячись

2
побачити → побачивши

поговорити → поговоривши

розказати → розказавши

вивчити → вивчивши

познайомитись → познайомившись

3

4

Б

В

А

додають

додасте

додає

додаєш, додаю

додам

додамо

Б

В

А

1

2

3

1

2

3

4

5

6

4

5

6
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Вступ

Екскурсія Києвом
Kyiv tour 

Adjectival participle in Ukrainian

Lesson Notes № 108

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode108

Приві́т! Це А́нна Ого́йко з нови́м епізо́дом 
подка́сту «Уро́ки украї́нської». Як у вас спра́ви? 
У вас вже почала́ся весна́? Чи о́сінь?

В Украї́ні поча́вся бе́резень. Хоча́ навесні́ 
пого́да мо́же ча́сто змі́нюватися, вже бува́ють 
те́плі, со́нячні дні. Тоді́ украї́нці лю́блять гуля́ти 
і прово́дити час на ву́лиці.

Ось, напри́клад, Христи́на, герої́ня на́шого 
тре́тього сезо́ну, збира́ється на прогу́лянку. 
Точні́ше, на екску́рсію Ки́євом, яку́ бу́де 
прово́дити для не́ї її́ нови́й друг Юрко́.

Тож у сього́днішньому епізо́ді ви почу́єте 
розмо́ву Юрка́ та Христи́ни під час ї́хньої 
прогу́лянки Ки́євом. Можли́во, ви вже були́ в 
Ки́єві і почу́єте про знайо́мі місця́?

Та́ко́ж у ро́зділі грама́тики я розпові́м вам 
сього́дні про особли́ву части́ну мо́ви або́ 
фо́рму дієсло́ва, яка́ назива́ється 
дієприкме́тник. То як, гото́ві почина́ти 
нови́й уро́к украї́нської? До робо́ти!

Hello! This is Anna Ohoiko with a new episode of 
the Ukrainian Lessons Podcast. How are you? Is it 
spring already? Or autumn?

In Ukraine, it is the beginning of March. Although 
the weather in spring may change frequently, we 
already have warm, sunny days. Ukrainians love to 
walk and spend time outdoors then.

For example, Khrystyna, the character of our third 
season, is about to go for a walk. More precisely, 
on a tour of Kyiv, which will be given by her new 
friend Yurko.

So, in today’s episode, you will hear the conversation 
Yurko and Khrystyna had during their walk through 
Kyiv. If you’ve been to Kyiv, perhaps you will hear 
about familiar places.

Today, in the grammar section, I will tell you about 
a special part of speech or a verb form, which is 
called the adjectival participle. So, are you ready 
to start a new Ukrainian lesson? Let’s get to work!
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Розмова №23
Хочу покататися на трамваї!

Юрко: О́тже, ми знахо́димося на Подо́лі — 
      істори́чному райо́ні Ки́єва. 
Христина: А що означа́є «Поді́л»?
Юрко: «Поді́л» — це низина́, мі́сце внизу́,
      то́бто під па́горбами, бі́ля Дніпра́.
Христина: Ага́, зрозумі́ло.
Юрко: Розпочина́ємо на́шу екску́рсію з мого́ 
      університе́ту. Це Ки́єво-Могиля́нська 
      акаде́мія. Це найстарі́ший університе́т 
      в Украї́ні, засно́ваний у 1615 ро́ці. 
      Кі́лька ро́ків то́му ми відзнача́ли 
      ювіле́й — 400 ро́ків. Споча́тку це була́ 
      бра́тська шко́ла, яка́ з ча́сом 
      перетвори́лася на ви́щий навча́льний 
      за́клад і успі́шно розвива́лася, по́ки не
      була́ закри́та на поча́тку XIX столі́ття.
      У 91-ому ро́ці Могиля́нка була́ зно́ву 
      відкри́та і за́раз є одни́м з 
      найпрести́жніших навча́льних за́кладів.
Христина: Непога́но, ду́же га́рні тут 
      спору́ди. Ти за́раз там навча́єшся?
Юрко: Так, я навча́юся на аспіранту́рі. 
      І тро́хи виклада́ю та́ко́ж. 
Христина: Зрозумі́ло. А це що за величе́зна 
      буді́вля навпро́ти?
Юрко: Це Гости́нний двір. Таки́й собі́ 
      старови́нний ри́нок. Він був збудо́ваний 
      на поча́тку XIX столі́ття і вже давно́ 
      зачи́нений на реставра́цію. В на́ші дні ця
      буді́вля була́ приватизо́вана, з не́ї хоті́ли
      зроби́ти ще оди́н торгове́льний центр. 
      Але́ кия́ни бага́то протестува́ли і за́раз,
 

Yurko: So, we are in Podil — the historical district of 

      Kyiv.

Khrystyna: What does “Podil” mean?

Yurko: “Podil” is a lowland, a place below. As in under 

      the hills, near the Dnipro River.

Khrystyna: Yeah, of course.

Yurko: Let’s start our excursion from my university. 

      This is the Kyiv Mohyla Academy. It is the oldest 

      university in Ukraine, founded in 1615. A few years 

      ago, we celebrated its anniversary — 400 years. 

      At first, it was a fraternal school that eventually 

      turned into a higher educational institution. Then, it 

      successfully developed until it was closed in the 

      early 19th century. In 1991, Mohylianka was 

      reopened and is now one of the most prestigious 

      educational institutions.

Khrystyna: Interesting. The buildings here are very    

      nice. Are you studying here right now?

Yurko: Yes, I am studying as a postgraduate. I am 

      teaching a little bit too.

Khrystyna: I see. And what is that huge building 

      opposite us?

Yurko: This is the Hostynnyi Dvir, a kind of ancient 

      market. It was built in the early 19th century and 

      has been closed down for restoration. Nowadays, 

      this building has been privatized. They wanted 

      to make another shopping mall here, but Kyivans 

      protested a lot, and now, fortunately,  the 

      Hostynnyi Dvir was again transferred to the state.
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       на ща́стя, Гости́нний двір зно́ву 
       пере́даний держа́ві. 
Христина: Це ду́же га́рна буді́вля! Шкода́, 
       що вона́ в тако́му пога́ному ста́ні...
Юрко: Так, особли́во як для це́нтру мі́ста. 
       Сподіва́ємось, її́ коли́сь наре́шті 
       відреставру́ють. Ході́мо да́лі?
Христина: Так-так. А той бар, де ми 
       познайо́мились, десь тут недале́ко, 
       пра́вильно?   
Юрко: «Хвильови́й»? Так, він он там, 5 
       хвили́н зві́дси. До ре́чі, той бар був 
       ство́рений могиля́нцями — студе́нтами 
       Могиля́нки.
Христина: Зрозумі́ло.
Юрко: Ба́чиш там червоне́нькі трамва́ї? 
       Це одна́ з центра́льних трамва́йних 
       зупи́нок. Систе́ма трамва́їв у Ки́єві 
       розви́нена з кінця́ XIX столі́ття. 
       Пе́рші трамва́ї в Ки́єві були́ запу́щені 
       у 1892 ро́ці. 
Христина: Ого́! Я ніко́ли ще не ї́здила на
       трамва́ї в Ки́єві. Хоті́лося б поката́тися!
Юрко: До́бре... О, є іде́я! Пропону́ю сі́сти на
       двана́дцятий трамва́й і пої́хати в Пу́щу
       Води́цю. Уявля́єш, ми бу́демо ї́хати 
       трамва́єм крізь ліс, а там мо́жемо 
       погуля́ти на приро́ді, поката́тися на 
       о́зері на човні́… Як тобі́? 
Христина: Га́рна іде́я! Чудо́вий день для 
       приро́ди.
Юрко: До́бре, тоді́ екску́рсію продо́вжимо з
       трамва́ю…

      

Khrystyna: This is a very beautiful building! It’s a pity 

      that it is in such a poor condition...

Yurko: Yes, especially for the city center. Hopefully, 

      it will finally be restored. Let’s go further?

Khrystyna: Yes, yes. And the bar where we met? 

      It is somewhere close by, right?

Yurko: “Khvyliovyi”? Yes, it is there, just 5 minutes

      from here. By the way, the bar was created by 

      the Mohylians — students of the Mohylianka.

Khrystyna: I see.

Yurko: Do   you see red trams there? 

      This is one of the central tram stops. The system 

      of trams in Kyiv has been in development since the 

      end of the 19th century. The first trams in Kyiv 

      were launched in 1892.

Khrystyna: Oh! I have never traveled in Kyiv by tram. 

      I would like to do it!

Yurko: Ok... Oh, that’s an idea! Let’s take the twelfth 

      tram and go to Pushcha Vodytsia. Imagine, we 

      will go in a tram through the woods, and there we 

      can take a walk through nature or ride on a boat 

      at the lake... What do you think?

Khrystyna: Good idea! A wonderful day for nature.

Yurko: Well then, we will continue the tour from 

      the tram...
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я ріжу
він працює

ти лежи́ш
вони стоя́ть

ріжучий — cuting

працюючий — working

лежа́чий — lying

стоя́чий — standing

дозрілий — ripe

підгорілий — burnt underneath

Дієприкметник
Adjectival Participle

Дієприкметник виражає ознаку предмета за дією чи станом і відповідає на запитання 
прикметника.

Активні дієприкметники виражають ознаку за дією, яку виконує сам об’єкт 
(стояча людина, працюючий годинник).

Пасивні дієприкметники виражають ознаку за дією, яка спрямована на об’єкт 
(зачинений магазин, розвинена економіка).

The adjectival participle describes a quality of an object through its action or state and functions like 
an adjective.

Active participles describe a quality of an object through the action of the object itself 
(a standing person, a working clock).

Passive participles describe a quality of an object through the action regarding the object 
(a closed shop, a developed economy).

Основа 
теперішнього часу 
дієслів

Основа інфінітива 
дієслів 

́ ́

́́

́
́

́
́

дозріти
підгоріти

-уч- (-юч-)
(І дієвідміна)

-ач- (-яч-)
(ІІ дієвідміна)

-л-

Основа

Основа

Суфікс

Суфікс

Дієприкметник

Дієприкметник

Теперішній час

Минулий час

Активні дієприкметники
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Минулий час

Пасивні дієприкметники

Основа 

інфінітива 

дієслів 

передати
заснувати
збудувати
приватизувати

зачини́ти
створи́ти
розвинути
запусти́ти
озброїти

закрити
відкрити
забути

Основа Суфікс Дієприкметник

переданий — transferred 

заснований — created, founded, based

збудований — built, constructed

приватизований — privatized

зачинений — closed

створений — created

розвинений — developed, advanced

запущений — launched, neglected

озброєний — armed

закритий — closed

відкритий — open

забутий — forgotten

-н-
+ува      ова

-ен- (-єн-)
+ ст       щ

-т-

́ ́

́
́

́

́
́

́
́

́

́
́

́

́
́

́

́

́

́
́

́
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Дієслово дня

Ката́тися — to ride, to go for a ride (for pleasure):
ката́тися на велосипе́ді — to ride a bike; ката́тися на трамва́ї — to ride a tram;
ката́тися на маши́ні — to take a ride (by car); ката́тися на човні́ — to go rowing;

ката́тися на ли́жах — to ski; ката́тися на го́йдалці — to play on the swings; 
ката́тися на америка́нських гі́рках — to ride a roller coaster.

Perfective form: поката́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ката́юся

ката́єшся

ката́ється

ката́ємося

ката́єтеся

ката́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

ката́вся

ката́лася

ката́лося

ката́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

поката́вся

поката́лася

поката́лося

поката́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

поката́юся

поката́єшся

поката́ється

поката́ємося

поката́єтеся

поката́ється

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду ката́тися

бу́деш ката́тися

бу́де ката́тися

бу́демо ката́тися

бу́дете ката́тися

бу́дуть ката́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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1

Зна́ти як свої́ п’ять па́льців
(literally “to know like one’s own five fingers”)

to know something very well, like the back of one’s hand
Юрко киянин, тому знає Київ як свої п’ять пальців.

Yurko is a Kyivan, so he knows Kyiv like the back of his hand.

Я знаю цю стежку як свої п’ять пальців, не заблудимося.
I know this path very well, we won’t get lost.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Правди чи неправда? Чому?

1.

2.

3.

4.

5.

Києво-Могилянська академія заснована у 
1715 році.

На початку XIX століття Могилянка була 
закрита і досі не відновила свою роботу.

Гостинний двір — це старовинний ринок, 
збудований на початку XIX століття. На 
жаль, ви не зможете оглянути цю пам’ятку 
архітектури, бо вона зачинена на 
реставрацію.

Кияни багато протестували проти прива-
тизації Гостинного двору. І, як результат, 
споруда була передана державі.

Бар «Хвильовий» був створений 
викладачами Могилянки.
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2

3

Поєднайте в пари слова-синоніми:

Поєднайте в пари слова-антоніми:

Трансформуйте речення за зразком:

Києво-Могилянську академію заснували у 

1615 році. 

Києво-Могилянська академія була заснована

у 1615 році.

Після протестів киян Гостинний двір 

передали державі.

1.

Споруда потребує реставрації, бо її 

збудували 150 років тому. 

Нові сучасні трамваї запустили в Києві 

минулого тижня.

Нещодавно церкву зачинили на 

реставрацію.

Проєкт створили студенти 

Києво-Могилянської академії.

2.

4.

3.

5.

4

будівля

відкритий

закритий

реставрація

відзначати

створений

пагорб

відкритий

відчинений

старовинний

внизу

забутий

ремонт

заснований 

святкувати

споруда

зачинений

відчинений

вгорі

зачинений

закритий

відомий

низина

сучасний

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

А

Б

В

Г

Ґ

Д

А

Б

В

Г

Ґ

Д
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«кататися»:

покататися      катаєшся      катався
катаюся      покатаємося      катаються 

каталися

– Де ти був? 

– Я  

   на велосипеді з друзями.

– Що роблять діти? 

– 

   на гойдалці у дворі.

– Ти хочеш   

   на американських гірках? 

– Ні, я не люблю таких розваг.

Ми їдемо в парк, трохи 

на роликах з дітьми.

– Ти 

   на лижах чи на сноуборді? 

– Я 

   і на лижах, і на сноуборді.

Після прогулянки ми сіли на трамвай  і   

містом.

1.

3.

5.

6.

2.

4.

5
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building, construction

institute of higher education

1) to mark, to denote; 
2) to note, to mention; 3) to honour (with); 
4) celebrate (imperfective, perfective)

1) open; 2) outdoor, open-air; 
3) frank, open, candid; 4) public

to restore (a building) 
(imperfective, perfective)

below, downstairs

created, founded, based

closed, shut

built, constructed

“to know like one’s own five fingers”: 
to know sth very well, like the back of 
one’s hand (imperfective)

again, once again

1) formerly, once; 2) one day (in the future)

National University of 
“Kyiv-Mohyla Academy” 
(informal, formal)

low place, lowlands

lake

to mean, to signify (imperfective)

hill

privatized

nature

to protest, make a protest (imperfective)

restoration, repair

to develop, to evolve 
(imperfective, perfective)

building, structure

condition, state, status

old, ancient, antique

буді́вля

ви́щий навча́льний за́клад

відзнача́ти, відзна́чити

відкри́тий

відреставро́вувати = реставрува́ти,
відреставрува́ти

внизу́

засно́ваний

зачи́нений

збудо́ваний

зна́ти як свої́ п’ять па́льців

зно́ву = знов

коли́сь

Могиля́нка, Націона́льний 
університе́т 
«Ки́єво-Могиля́нська акаде́мія»

низина́

о́зеро

означа́ти

па́горб

приватизо́ваний

приро́да

протестува́ти

реставра́ція

розвива́тися, розви́тися 

спору́да

стан

старови́нний

Key Vocabulary 3-108
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created

shopping centre, mall

tram

successfully, well, with success

rowing boat

jubilee, anniversary

ство́рений

торгіве́льний центр

трамва́й

успі́шно

чо́вен

ювіле́й
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Відповіді на вправи

1

2

3

4

5

Ґ

В 

Б

Д

А

Г

Г

Д

Ґ

А

В

Б

Після протестів киян Гостинний двір був 

переданий державі. 

Споруда потребує реставрації, бо вона 

була збудована 150 років тому. 

Нещодавно церква була зачинена на 

реставрацію. 

Нові сучасні трамваї були запущені в Києві 

минулого тижня. 

Проект був створений студентами 

Києво-Могилянської академії. 

катався

катаєшся, катаюся

Катаються

каталися

покататися

покатаємося

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Неправда. Києво-Могилянська академія 

заснована у 1615 році.

Неправда. Могилянка відновила свою 

роботу у 1991 році.

Правда.

Правда.

Неправда. Бар «Хвильовий» був створений 

студентами Могилянки.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

На побаченні
On a date 

Reflexive verbs

Lesson Notes № 109

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode109

До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської. Ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — уро́ки для всіх, хто вивча́є і
лю́бить украї́нську мо́ву!

Розпочина́ємо епізо́д 109, це тре́тій сезо́н для 
висо́кого рі́вня украї́нської мо́ви.

На́зва сього́днішнього уро́ку «На поба́ченні». 
Інтригу́є? За́вжди́ ціка́во говори́ти на 
романти́чні те́ми, пра́вда? Де́які лю́ди на́віть 
вивча́ють украї́нську мо́ву, щоб запроси́ти 
кого́сь на поба́чення. Чому́ б і ні? Га́рна 
причи́на!

О́тже, ду́же ско́ро ви змо́жете послу́хати 
розмо́ву Христи́ни на поба́ченні. Та́ко́ж сього́дні 
ми погово́римо бі́льше про так зва́ні «зворо́тні 
дієслова́» — це дієслова́, які́ закі́нчуються на 
-ся.

Як за́вжди́, на вас чека́ють та́ко́ж дієсло́во дня, 
фразеологі́зм дня та культу́рний факт.

Гото́ві почина́ти цей романти́чний уро́к?

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher. You 
are listening to my podcast, “Ukrainian Lessons” 
— lessons for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language!

We are now on episode 109. This is the third 
season that teaches the Ukrainian language at the 
advanced level.

The name of today’s lesson is “On a Date”. 
Intriguing? It’s always fun to talk about romantic 
topics, right? Some people even learn Ukrainian to 
invite someone on a date. Why not? Good reason!

So, very soon, you will be able to hear the 
conversation Khrystyna had on her date.  Today, 
we will talk more about the so-called “reflexive 
verbs” — these are the verbs that end with -ся.

As always, the verb of the day, the idiom of the day, 
and the cultural fact are also waiting for you.

Ready to start this romantic lesson?
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Розмова №24
Ти мені теж…

Юрко: Як тобі́ фільм, Христи́но? 
Христина: Ціка́вий. Мені́ пості́йно 
      здава́лося, що все закі́нчи́ться до́бре.
Юрко: Угу́, до́сить неочі́куваний фіна́л.
Христина: Так, це мені́ найбі́льше 
      сподо́балося.
Юрко: Христи́но, от чого́ б тобі́ за́раз 
      хоті́лося найбі́льше?
Христина: Ммм, на́віть не зна́ю...
Юрко: Ну напри́клад: ка́ви, кака́о чи 
      моро́зива… Чи ти голо́дна?
Христина: Ні, я не голо́дна. А от від кака́о не 
      відмо́влюся. Тро́хи хо́лодно...
Юрко: Ось, візьми́ мою́ ку́ртку. 
Христина: Та що ти? Не потрі́бно!
Юрко: Мені́ не хо́лодно, у ме́не те́плий 
      светр.
Христина: Дя́кую...
Юрко: Тоді́ мо́жемо зайти́ в «Ча́о кака́о» —
      там за́тишно і є бага́цько вся́ких ви́дів 
      кака́о.
Христина: Я за! Але́ пропону́ю взя́ти з
      собо́ю. Хоча́ й хо́лодно, але́ таки́й ве́чір 
      га́рний, хо́четься бі́льше гуля́ти.
Юрко: Звича́йно, я ті́льки за.

Юрко: Твоє́ кака́о з вані́ллю і кори́цею. 
Христина: А яке́ у те́бе?
Юрко: З го́стрим пе́рцем і гірки́м 
      шокола́дом.
Христина: Ммм… сма́чно. Юрко́, а розкажи́, 
      як давно́ ти займа́єшся му́зикою?
 

Yurko: How did you like the film, Khrystyna?

Khrystyna: Interesting. I was having a feeling that it 

      would have a happy ending.

Yurko: Yeah, quite an unexpected finale.

Khrystyna: Yes, I liked that most of all.

Yurko: Khrystyna, what would you like most of all right 

      now?

Khrystyna: Mmm, I do not even know...

Yurko: Well… coffee, cocoa, or ice cream? Are you 

      hungry?

Khrystyna: No, I’m not hungry, but I will not refuse the 

      cocoa. It’s a little bit cold...

Yurko: Here, take my jacket.

Khrystyna: What for? I do not need it!

Yurko: I’m not cold, I have a warm sweater.

Khrystyna: Thank you...

Yurko: Then we can go to “Ciao Cocoa”. It is cozy 

      there and there are a lot of different kinds of cocoa.

Khrystyna: I am all for it! But I suggest taking the 

      cocoa to go. Although it is cold, the evening is so 

      beautiful. I want to walk more.

Yurko: Of course, I’m for it.

Yurko: Your cocoa with vanilla and cinnamon.

Khrystyna: What’s in yours?

Yurko: Spicy pepper and bitter chocolate.

Khrystyna: Mmm... it’s delicious. Yurko, tell me how 

      long have you been doing music?
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Юрко: З дити́нства. Я не уявля́ю себе́ без 
      гіта́ри. Коли́ я був пі́длітком, то 
      поста́вив собі́ за мету́ створи́ти 
      музи́чний гурт і виступа́ти з 
      конце́ртами по всій Украї́ні… Ну… для
      поча́тку. Але́ по́тім я вступи́в в 
      Могиля́нку і заціка́вився та́ко́ж і́ншими
      реча́ми: філосо́фією, нау́кою, 
      полі́тикою. Пі́сля Револю́ції на 
      Майда́ні я ви́рішив, що лише́ своє́ю 
      му́зикою я не змо́жу бу́ти насті́льки 
      кори́сним, як міг би. Розумі́єш, про що я?
Христина: Так, звича́йно.    
Юрко: Тому́ за́раз для ме́не це хо́бі і я вже
      не збира́юся підко́рювати світ му́зикою,
      а про́сто насоло́джуюся, коли́ гра́ю.
Христина: Це так чудо́во. У ме́не, до ре́чі,
      поді́бна істо́рія. В дити́нстві я 
      захо́плювалась малюва́нням. Ча́сто 
      бра́ла у́часть у ви́ставках, ко́нкурсах. 
      Але́ пізні́ше зрозумі́ла, що мені́ 
      бі́льше подо́бається працюва́ти з 
      людьми́, ніж прово́дити бі́льшість ча́су 
      наоди́нці з пе́нзликами. Я спро́бувала 
      виклада́ти інозе́мні мо́ви і зрозумі́ла, що 
      це «моє́». І тепе́р, коли́ готу́юсь до 
      уро́ків, малю́ю всіля́кі карти́нки для 
      свої́х у́чнів.
Юрко: Кла́сно! Мо́жна сказа́ти, що ти 
      поє́днуєш приє́мне з кори́сним.
Христина: Щось таке́.
Юрко: Христи́но, ти така́ ціка́ва… Ти 
      чарі́вно спілку́єшся украї́нською і так 
      ми́ло усміха́єшся… Я таки́й ра́дий, що 
      ми познайо́мились. Ти мені́ ду́же 
      подо́баєшся!
Христина: Ой… Ти мені́ теж… подо́баєшся…

Yurko: From childhood. I can’t imagine myself without 

      a guitar. When I was a teenager, I set a goal 

      for myself to create a band and perform 

      concerts throughout Ukraine. Well... to begin with.

      But then, I entered Mohylianka and became 

      interested in other things: philosophy, science, 

      politics. After the Revolution on the Independence 

      Square, I decided that I could not be as useful as 

      I could be with just my music. Do you understand 

      what I mean?

Khrystyna: Yes, of course.

Yurko: That’s why it’s a hobby for me now. I’m not 

      going to conquer the world with music, I just enjoy 

      making it.

Khrystyna: That’s so wonderful. By the way, I have 

      a similar story. In my childhood, I was fond of

      drawing. I often participated in exhibitions and

      competitions but later, I realized that I enjoy 

      working with people more than spending my time 

      with brushes. I tried teaching foreign languages   

      and realized that it was “mine”. Now, when I’m 

      preparing for lessons, I draw pictures for my 

      students.

Yurko: Awesome! You can say that you combine 

      pleasant and useful things.

Khrystyna: Something like that.

Yurko: Khrystyna, you are such an interesting 

      person... You speak Ukrainian magically and your 

      smile is so cute... I’m so glad that we’ve met. 

      I really like you!

Khrystyna: Oh… I like you too...
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Ukrainian verbs finishing with -ся / -сь

Зворотні 
reflexive

Дієслова,
які не 
вживаються 
без -ся 
Verbs not used 
without -ся

Безособові 
дієслова 
impersonal 
verbs

Action directed to 
the subject itself

These verbs have 
often lost their 
reflexive meaning

Actions with no 
subjects

умива́ти 
to wash (someone, something)
голи́ти
to shave (someone, something)
взува́ти
to put shoes on someone’s feet

стара́тися — to make an effort
пиша́тися — to be proud of
сподіва́тися — to expect
намага́тися — to endeavor, to try hard
насоло́джуватися — to take delight, to enjoy

здає́ться — it seems
хо́четься — it feels like
живе́ться — one lives
не сиди́ться — one can’t sit
не спи́ться — one can’t sleep

подо́батися — to like
смія́тися — to laugh 
сумніва́тися — to doubt
боя́тися — to be afraid 
лінува́тися — to be lazy

умива́тися
to wash (oneself)
голи́тися
to shave (oneself)
взува́тися
to put on one’s shoes 

зустріча́тися
to meet (each other)
цілува́тися
to kiss (each other)
обійма́тися
to embrace, to hug (each other) 
знайо́митися
to meet (someone for the first time) 

турбува́тися
to be worried
се́рдитися
to be angry
весели́тися
to have fun
хвилюва́тися
to be worried 

пакува́тися («складати речі»)
to pack (in general)
збира́тися
to start packing up, to get ready

куса́тися
собака кусається — a dog bites
дря́патися
кіт дряпається — a kit scratches

би́тися (скло б’ється)
to break, to be broken
рва́тися (папір рветься)
to tear, to be torn

Actions performed 
by two or more 
subjects, each of 
which exists as a 
subject and object 
simultaneously

State of subject 
without an object, 
usually a 
psychological state 
of a person

Actions performed 
by a person for 
their own interest

Potential actions 
that characterize 
subjects

Actions related 
to the quality of 
materials

Тип Значення Приклад

зустріча́ти 
to meet (someone)
цілува́ти
to kiss (someone) 
обійма́ти
to embrace, to hug (someone)
знайо́мити
to introduce; to acquaint (someone)

турбува́ти 
to bother (someone)
се́рдити
to annoy (someone)
весели́ти
to cheer (someone) up
хвилюва́ти
to disturb, to worry (someone)

пакува́ти 
to pack (exact things)
збира́ти
to gather (things)

куса́ти 
to bite (someone or something)
дря́пати
to scratch (someone or something)

би́ти 
to beat, to hit (someone)
рва́ти
to tear (something)
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Дієслово дня

Підкоря́ти = підко́рювати — to conquer, to enslave, to win:
підкоря́ти світ — to take over the world;

підкоря́ти верши́ну — to summit;
підкоря́ти се́рце — to win someone’s heart.

Perfective form: підкори́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

підкоря́ю

підкоря́єш

підкоря́є

підкоря́ємо

підкоря́єте

підкоря́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

підкоря́в

підкоря́ла

підкоря́ло

підкоря́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

підкори́в

підкори́ла

підкори́ло

підкори́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

підкорю́

підко́риш

підко́рить

підко́римо

підко́рите

підко́рять

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду підкоря́ти

бу́деш підкоря́ти

бу́де підкоря́ти

бу́демо підкоря́ти

бу́дете підкоря́ти

бу́дуть підкоря́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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1

Закоха́тися по самі́ ву́ха
(literally “to fall in love up to your ears”)

to fall madly in love, to be head over heals in love
Здається, Юрко закохався в Христину по самі вуха.

It looks like Yurko has fallen madly in love with Khrystyna.

У той момент я не думала логічно, я була закохана по самі вуха.
At that moment, I wasn’t thinking logically, I was head over heals in love.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Перекладіть українською, використовуючи дієслова:

1.

2.

5.

3.

4.

6.

In my childhood, I was fond of dancing.

In the university, I became interested in 

philosophy and psychology.

It’s a great idea to meet each other more 

often.

I’m preparing for the Ukrainian language test.

I want to enjoy this moment.

How long have you been doing music?

зустрічатися       насолодитися       займатися       зацікавитися
захоплюватися       готуватися
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2
Поставте дієслова у правильні форми:

Я не голодний, але від чашечки кави не 

(відмовитися).

Скільки років ти професійно 

(займатися) танцями?

Мені треба година, щоб 

(зібратися),

і ми можемо їхати.

Мабуть, цей собака 

(кусатися). Я 

(боятися) його.

Тато 

(хвилюватися), бо ти цілий день не 

відповідала на його дзвінки.

Ти

(сумніватися) в тому, що я кажу правду?

Мої батьки 

(пишатися) мною, я в цьому не 

(сумніватися).

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«підкорювати»:

Ви любите                                             гори? 

Можете  

найвищу точку України — Говерлу.

Зараз новий хіт співачки

Європу.

Українські спортсмени-параолімпійці 

Канаду: 

42 медалі у зимових видах спорту!

– Про що ти мрієш? 

– Мрію, що колись я

   

   вершину Евересту.

Тато 

серце мами своїм чарівним голосом і 

піснями.

1.

3.

4.

5.

2.

3

підкорили      підкорив      підкорювати 
підкорює      підкорити      підкорю
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vanilla

to refuse, to give up, to deny 
(imperfective, perfective)

bitter

hot pepper

to prepare oneself, to get ready 
(imperfective, perfective)

childhood

1) rather, quite; 2) enough, it’s enough

“to fall in love up to your ears”: 
to fall madly in love, 
to be head over heals in love (perfective)

comfortably, cozy (adverb)

to become interested 
(imperfective, perfective)

picture, illustration

competition, contest

cinnamon

painting

to draw, to paint (imperfective, perfective)

1) in private, face to face; 2) alone

to be delighted, to enjoy 
(imperfective, perfective)

so, thus far, to that extent

brush, paintbrush

to conquer, to enslave, to win 
(imperfective, perfective)

alike, similar

to set a goal for oneself (perfective)

1) things; 2) stuff

sweater

philosophy

вані́ль

відмовля́тися, відмо́витися 

гірки́й

го́стрий пе́рець

готува́тися, підготува́тися 

дити́нство

до́сить = доста́тньо

закоха́тися по самі́ ву́ха

за́тишно

заціка́влюватися, заціка́витися 

карти́нка

ко́нкурс

кори́ця

малюва́ння

малюва́ти, намалюва́ти 

наоди́нці

насоло́джуватися, насолоди́тися 

насті́льки

пе́нзлик

підко́рювати, підкори́ти 

поді́бний = схо́жий

поста́вити собі́ за мету́

ре́чі

светр

філосо́фія

Key Vocabulary 3-109
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final, end (noun)

magical (adverb), magically

1) I am in! 2) I vote yes!

фіна́л

чарі́вно

Я за!
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Відповіді на вправи

3
підкорювати, підкорити

підкорив

підкорює

підкорили

підкорю

1.

2.

3.

4.

5.

1

2
відмовлюся

займаєшся

зібратися

кусається, боюся 

хвилювався

сумніваєшся

пишаються, не сумніваюся

У дитинстві я захоплювалася 

(захоплювався) танцями.

В університеті я зацікавилася (зацікавився) 

філософією і психологією.

Я готуюся до тесту з української мови.

Я хочу насолодитися цим моментом.

Це чудова ідея зустрічатися частіше!

Як довго ти займаєшся музикою?

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Вступ

Мій український хлопець  
(Голосове повідомлення №6) 

My Ukrainian boyfriend (Voice message №6)

Lesson Notes № 110

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode110

Приві́т-приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте сто деся́тий епізо́д 
подка́сту «Уро́ки украї́нської»!

Це сезо́н три, у яко́му ви ма́єте можли́вість 
слу́хати розмо́ви та повідо́млення Христи́ни — 
америка́нки украї́нського похо́дження, яка́ за́раз 
живе́ і працю́є у Ки́єві.

У цьо́му сезо́ні ви мо́жете ви́вчати більш 
погли́блено слова́ та грама́тику, щоб досягти́ 
висо́кого рі́вня украї́нської мо́ви.

Сього́дні ви бу́дете слу́хати чергове́ голосове́ 
повідо́млення Христи́нки. У ньо́му вона́ 
розпові́сть свої́й ма́мі цікаве́нькі нови́ни зі 
свого́ особи́стого життя́… Ну… якщо́ ви 
слу́хали наш попере́дній епізо́д, то ви ма́єте 
зна́ти, що це за цікаве́нькі нови́ни.

Як за́вжди́, голосове́ повідо́млення — це 
можли́вість для вас повтори́ти і закріпи́ти 
слова́ та грама́тику попере́дніх чотирьо́х 
уро́ків, а та́ко́ж вчи́тися слу́хати украї́нський 
текст і відповіда́ти на запита́ння про ньо́го. 
То ви гото́ві? Розпочні́мо!

Hey-hey! This is Anna, your Ukrainian teacher, 
and you are listening to the 110th episode of the 
Ukrainian Lessons Podcast.

This is the third season, in which you have the 
opportunity to listen to the conversations and 
messages of Khrystyna, an American of Ukrainian 
descent who lives and works in Kyiv.

In this season, you can study vocabulary and 
grammar more in-depth to achieve a higher level of 
the Ukrainian language.

Today, you will listen to Khrystynka’s next voice 
message. She will tell her mom interesting news 
about her personal life. Well, if you listened to our 
previous episode, then you should know what this 
interesting news is.

As always, a voice message is an opportunity 
for you to repeat and consolidate the words and 
grammar from the previous four lessons, as well 
as learn to listen to the Ukrainian text and answer 
questions about it. Are you ready? Let’s get started!
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Чи ви́спалась Христи́на сього́дні? Як вона́ почува́ється?

Try to answer all questions using at least one reflexive verb (ending with -ся)

Де Христи́на познайо́милась з Юрко́м? Хто їх познайо́мив?

Скі́льки разі́в зустріча́лися Христи́на і Юрко́?

Де навча́ється Юрко́?

На чо́му ката́лись Юрко́ і Христи́на в Пу́щі-Води́ці?

Чого́ бої́ться Христи́на?

Що означа́є «підбива́ти клинці́»?

Що, за слова́ми Христи́ни, стає́ться в житті́ неочі́кувано?

Яко́ю мо́вою спілку́ються Христи́на та Юрко́?

Чому́ Христи́на закі́нчує повідо́млення?

1.

2.

3.

4.

5.

8.

6.

9.

7.

10.

Запитання
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Голосове повідомлення №6 
«Мій український хлопець»

До́брого ра́нку тобі́, мату́сю!

Ви́бач, що до́вго не вихо́дила на зв’язо́к. 
Сього́дні проки́нулась рані́ше, без буди́льника. 
Ви́спалась і почува́юся ду́же до́бре. 
Прокида́ючись зра́нку і ляга́ючи спа́ти вве́чері, 
я вже не заду́муюсь, котра́ це годи́на в Аме́риці.

Оста́нні ти́жні були́ такі́ наси́чені поді́ями, 
нови́ми знайо́мствами, що на́віть не зна́ю, з 
чо́го поча́ти… 

Не бу́ду тягну́ти кота́ за хвоста́, відра́зу 
розпові́м про найголовні́ше. Я познайо́милася 
з ду́же кла́сним хло́пцем. Його́ зва́ти Юрко́, він 
музика́нт. Ми познайо́милися на конце́рті в ба́рі, 
де він виступа́в зі свої́м гу́ртом. Ле́ся нас 
познайо́мила, Юрко́ — її́ до́брий друг. 

Ми вже дві́чі зустріча́лися. Пе́рший раз він 
прові́в для ме́не невели́чку екску́рсію. Юрко́ 
кия́нин, тому́ зна́є мі́сто як свої́ п’ять па́льців. 
Розпові́в мені́ бага́то ціка́вого про Ки́єво-
Могиля́нську акаде́мію. До ре́чі, він там 
навча́ється на аспіранту́рі. Я чу́ла рані́ше про 
цей університе́т, але́ ніхто́ не розповіда́в мені́ 
про його́ істо́рію. А істо́рія ду́же бага́та, адже́ 
університе́т був засно́ваний ще на поча́тку XVII 
столі́ття.

Ну так-о́т, мені́ ду́же сподо́балась екску́рсія.  А 
по́тім ми з Юрко́м пої́хали на трамва́ї в 
Пу́щу-Води́цю. Це таки́й ліс, пря́мо бі́ля Ки́єва. 
Там ми ката́лися на човні́. Це було́ так 
романти́чно! 

А от оста́ння на́ша зу́стріч — спра́вжнє 
поба́чення… Кіно́, кафе́, прогу́лянка і до́вга 
розмо́ва про захо́плення і вподоба́ння. Юрко́ 
ду́же ми́ло підбива́є до ме́не клинці́, ну то́бто 
залиця́ється. Він таки́й ува́жний, розу́мний, 
таланови́тий… Одни́м сло́вом, він мені́ ду́же 
подо́бається! З ним ціка́во і комфо́ртно. І з ним 
я мо́жу бу́ти сама́ собо́ю.

Good morning to you, Mommy!

I’m sorry for not contacting you in a long time. I 
woke up earlier today without an alarm clock. I’ve 
got enough sleep, and I feel very good. Waking up 
in the morning and going to bed in the evening... I 
no longer wonder what time it is in America.

The last few weeks were so eventful, with many 
meetings. I do not even know where to begin...

To cut a long story short, I’ll tell you about the 
most important thing first. I’ve met a very cool guy. 
His name is Yurko; he is a musician. We met at a 
concert at the bar where he played with his band. 
Lesia introduced us. Yurko is her good friend.

We have met twice already. The first time he 
organized a small tour for me. Yurko is a Kyivan, so 
he knows the city like the back of his hand. He told 
me a lot about the Kyiv-Mohyla Academy. By the 
way, he pursues postgraduate studies there. I’ve 
heard about this university before, but nobody told 
me about its history, even though the history is very 
rich. The university was founded in the early 17th 
century. 

I really liked the excursion. Then Yurko and I went 
by tram to Pushcha Vodytsia, a forest right next to 
Kyiv. There, we rode on a boat. It was so romantic!

And our most recent meeting… It was a real date: 
a movie, a trip to the cafe, a walk, and a long talk 
about hobbies and preferences. Yurko is very cute 
when he flirts with me. He is so attentive, smart, 
talented... In short, I like him very much! It is 
interesting and comfortable with him. And I can be 
myself with him.
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До ре́чі, Юрко́ ду́же до́бре розмовля́є 
англі́йською. Але́ ми, звича́йно ж, спілку́ємося 
украї́нською.

Ніко́ли б у житті́ не поду́мала, що у ме́не 
з’я́виться хло́пець в Украї́ні. Ма́бу́ть, все 
найкра́ще в житті́ стає́ться неочі́кувано... 

Але́, з і́ншого бо́ку, мені́ тро́хи стра́шно, що бу́де 
да́лі. Бою́сь, що закоха́юсь по самі́ ву́ха, а мій 
контра́кт в Украї́ні ско́ро закі́нчується і я 
збира́юся поверта́тися в Аме́рику. Че́сно 
ка́жучи, не зна́ю, що бу́де да́лі. Але́ за́раз я 
про́сто насоло́джуюся життя́м і мені́ 
подо́бається це відчуття́...

Ох, вже ма́йже пів на сьо́му, мені́ час збира́тися 
на робо́ту. Тре́ба ще приготува́ти собі́ сніда́нок.

Сподіва́юсь, мої́ нови́ни поті́шили тебе́ і у те́бе 
теж все чудо́во. Бажа́ю тобі́ га́рного дня!

Мі́цно обійма́ю і цілу́ю! Бережи́ себе́!

Па-па!

By the way, Yurko speaks English very well. We 
communicate in Ukrainian, though. 

I never would have thought that I would find a 
boyfriend in Ukraine. Apparently, all the best things 
in life happen unexpectedly... 

On the other hand, I’m a little scared of what will 
happen next. I’m afraid that I’ll fall head over heels 
in love with him... but my contract in Ukraine is 
coming to an end. I’ll return to America… Honestly, 
I do not know what will happen next. I am just 
enjoying life, and I like this feeling.

Oh, it is almost half past six. It’s time to get ready 
for work. I also have to make breakfast for myself.

Hopefully, my news pleased you and that you are 
doing well too. I wish you a good day!

Hugs and kisses! Take care of yourself!

Bye-bye!

Христина виспалась і почувається добре.

Вона познайомилась з Юрком на концерті, в барі. Їх познайомила Леся.

Христина і Юрко зустрічалися двічі.

Він навчається у Києво-Могилянській академії, на аспірантурі.

Вони каталися на човні. 

«Підбивати клинці» означає «залицятися».

Вони спілкуються українською.

Христина боїться, що закохається по самі вуха, а її контракт скоро закінчується і вона 

збирається повертатися в Америку.

«Все найкраще» стається в житті несподівано.

Бо їй треба збиратися на роботу.

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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він

вона

воно

вони

насоло́джувався

насоло́джувалася

насоло́джувалося

насоло́джувалися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

насолоди́вся

насолоди́лася

насолоди́лося

насолоди́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

насолоджу́ся

насолоди́шся

насолоди́ться

насолодимо́ся

насолодите́ся

насолодя́ться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду насоло́джуватися

бу́деш насоло́джуватися

бу́де насоло́джуватися

бу́демо насоло́джуватися

бу́дете насоло́джуватися

бу́дуть насоло́джуватися

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Насоло́джуватися — to enjoy, to take pleasure in, to be delighted 

+ орудний відмінок: насолоджуватися моментом, гарною погодою, життям.

Perfective form: насолоди́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

насоло́джуюся

насоло́джуєшся

насоло́джується

насоло́джуємося

насоло́джуєтеся

насоло́джуються

Теперішній час
Перша дієвідміна
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1
Поєднайте фразеологізми та їхні значення:

Ніза́що в (на) сві́ті

Підбива́ти клинці́

Зна́ти як свої́ 
п’ять па́льців

Закоха́тися по 
самі́ ву́ха

Тягну́ти (тягти́) 
кота́ за хвоста́

to know 
something very 
well, like the back 
of one’s hand

not on my life, 
there is absolutely 
no way

to fall in love 
madly

to be kept in 
suspense, to beat 
around the bush

to flirt, to make a 
pass

1

2

3

4

5

А

Б

В

Г

Ґ

Тягну́ти (тягти́) кота́ за хвоста́
(literally “to pull the cat with its tail”)

to be kept in suspense, to beat around the bush

Христина каже: «Не буду тягнути кота за хвоста, відразу розповім про найголовніше». 
 Khrystyna says: “To cut a long story short, I’ll tell you about the most important thing first”.

Не тягни кота за хвоста! Розповідай скоріше!
Don’t beat around the bush! Tell me now!

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Перекладіть українською, використовуючи 
фразеологізми з попередньої вправи.

There is absolutely no way Lesia would go to 

the opera, she is too bored there.

Don’t you think that Yurko is flirting with 

Khrystyna?

1.

2.

2
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Yurko is a Kyivan, so he knows Kyiv like the 

back of his hand.

It looks like Yurko has fallen madly in love 

with Khrystyna.

If you have decided already, why do you beat 

around the bush?

3.

4.

5.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«насолоджуватися»:

насолоджувалися      насолоджуємося 
насолодитися      насолоджуватися
насолоджувалася      насолодилися

будемо насолоджуватися 

Зараз ми відпочиваємо на морі, 

останніми теплими днями літа. 

Я не зміг 

фільмом, бо поруч зі мною сиділи хлопець 

і дівчина, які постійно розмовляли.

Ця книга розповідає про те, що треба 

життям, незважаючи на вік, проблеми в 

особистому житті чи будь-які інші 

обставини.

Минулі вихідні ми з сім’єю відпочивали 

разом у Карпатах, 

природою і чудовими краєвидами.

Сьогодні я нікуди не поспішала, а просто 

ранком і ранковою тишею.

Команда показала чудовий результат, а 

вболівальники по-справжньому 

грою і перемогою улюбленої команди.

Завтра ми йдемо на джазовий фестиваль, 

класною музикою.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

3
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rich, wealthy

Take care of yourself! (informal, formal)

to be yourself (imperfective)

to get in touch, to contact 
(imperfective, perfective)

1) sensation; 2) feeling

on the other hand

to be thoughtful, to fall to thinking 
(imperfective, perfective)

to flirt (imperfective, perfective)

1) admiration, delight; 2) hobby; 
3) seizure, capture

first-class, cool, awesome

comfortable (adverb), comfortably

contract, agreement

to go to bed (imperfective, perfective)

saturated

to enjoy, to take pleasure in
(imperfective, perfective)

to not know where to begin (imperfective)

unexpectedly

(romantic) date

walk, stroll

romantic (adverb)

terrible (adverb), terribly

talented, gifted

1) to amuse, to entertain; 
2) to gratify, to please 
(imperfective, perfective)

“to pull the cat with its tail”: 
to keep in suspense, 
to beat around the bush (imperfective)

attentive, intent

бага́тий

Бережи́ себе́! Бережі́ть себе́!

бути́ сами́м собо́ю

вихо́дити на зв’язо́к, 
ви́йти на зв’язо́к

відчуття́

з і́ншого бо́ку

заду́муватися, заду́матися 

залиця́тися, позалиця́тися = 
фліртува́ти, пофліртува́ти

захо́плення

кла́сний

комфо́ртно

контра́кт

ляга́ти спа́ти, лягти́ спа́ти 

наси́чений

насоло́джуватися, насолоди́тися 

не зна́ти, з чо́го поча́ти

неочі́кувано

поба́чення

прогу́лянка

романти́чно

стра́шно

таланови́тий

ті́шити, поті́шити 

тягну́ти кота́ за хвоста́

ува́жний

Key Vocabulary 3-110
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Відповіді на вправи

1 3

2

Б

Ґ

А

В 

Г

насолоджуємося

насолодитися

насолоджуватися

насолоджувалися

насолоджувалася 

насолодилися

будемо насолоджуватися

Леся нізащо в світі не піде в оперу, їй там 

занадто нудно.

Вам не здається, що Юрко підбиває клинці 

до Христини?

Юрко киянин, тому він знає Київ як свої

п’ять пальців.

Здається, Юрко закохався в Христину по

самі вуха.

Якщо ти вже вирішив (вирішила), чому 

тягнеш кота за хвоста?

1

2

3

4

5

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

Подарунки на день народження 
Birthday presents

Imperative mood (Part 1)

Lesson Notes № 111

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode111

Приві́т-привіт! Як спра́ви? Це А́нна, і ви 
слу́хаєте подка́ст «Уро́ки украї́нської». Уро́ки 
для всіх, хто вивча́є і лю́бить украї́нську мо́ву.

Сього́дні на подка́сті ви послу́хаєте насту́пну 
розмо́ву Христи́ни — америка́нки, яка́ живе́ і 
працю́є в Ки́єві. Сього́дні у Христи́нки день 
наро́дження! А яки́й день наро́дження без 
подару́нків? У діало́зі ви почу́єте, як поча́вся 
Христи́нин особли́вий день.

Да́лі, як за́вжди́, я розкажу́ вам щось про 
грама́тику. Сього́дні ми розпочнемо́ важли́ву 
те́му, про яку́ бу́демо говори́ти на насту́пних 
уро́ках та́ко́ж. Це наказо́вий спо́сіб дієслі́в. 

А пе́ред тим, як поча́ти, послу́хайте, будь ла́ска, 
ще мій вступ англі́йською.

Hello-hello! How are you? This is Anna, and you 
are listening to the Ukrainian Lessons Podcast 
— lessons for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

Today in the podcast, you will listen to the next 
conversation of Khrystyna, an American girl who 
lives and works in Kyiv. Today is Khrystyna’s 
birthday! What is a birthday without presents? In 
the dialogue, you will hear how Khrystyna began 
this special day.

Next, as usual, I will tell you something about 
grammar. Today we will start an important topic that 
will be talked about in the following lessons as well. 
This is the imperative mood of verbs.

Before we start, please listen to my introduction in 
English.
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Розмова №25
Мені так приємно!

Леся: Христи́но, до́брого ра́нку! 
      Прокида́йся! 
Христина: До́брого ра́нку! В ме́не ж 
      сього́дні вихідни́й, я не йду на робо́ту. 
Леся: Я зна́ю. Але́ ти ж не хо́чеш проспа́ти 
      свій день наро́дження?
Христина: Зві́сно, ні! Ой, дай мені́ хвили́нку.
Леся: Гара́зд, одяга́йся, вмива́йся і прихо́дь 
      мерщі́й на ку́хню.

Христина: Ой, що це тут?
Леся: Лю́ба сусі́дко! Віта́ю тебе́ з днем 
      наро́дження! Будь за́вжди́ тако́ю 
      со́нячною, життєра́дісною, енергі́йною! 
      Коха́й і будь коха́ною! Бага́то 
      усміха́йся! Насоло́джуйся життя́м! Хай 
      тобі́ бу́де всю́ди за́тишно, як у нас 
      вдо́ма. І неха́й на твоє́му шляху́ 
      трапля́ються ті́льки хоро́ші лю́ди. 
Христина: Дя́кую, Ле́сечко! Мені́ так 
      приє́мно! О-о-о, а що це — торт?
Леся: Звича́йно, яки́й сніда́нок імени́нниці 
      без то́рта?
Христина: Кла́сно, дя́кую!
Леся: Але́ це ще не все. У нас з О́рестом для 
      те́бе є подару́ночки.
Христина: Ой, спра́вді? Не тре́ба було́…
Леся: Я зна́ю, що в те́бе вже є бага́то 
      сувені́рів, а мі́сця у валі́зі нема́є… Тому́ 
      ми ви́рішили подарува́ти тобі́ вра́ження!
Христина: Вра́ження — це як?
Леся: Ну ось, диви́сь…

Lesia: Khrystyna, good morning! Wake up!

Khrystyna: Good morning! I have a day off today; 

      I’m not going to work.

Lesia: I know, but you don’t want to oversleep on your 

      birthday, right?

Khrystyna: Of course not. Oh, give me a minute.

Lesia: Okay. Get dressed, wash your face, and quickly 

      come up to the kitchen.

Khrystyna: Oh, what’s this?

Lesia: Dear roommate! Happy Birthday! Always be 

      sunny, cheerful, and energetic! Love and be       

      loved! Smile a lot! Enjoy life! May you be 

      comfortable everywhere as you are at home. 

      Let there be only good people on your way.

Khrystyna: Thank you, Lesia! I am so pleased! 

      Oh, what’s this? A cake?

Lesia: Of course. What’s the breakfast of a birthday 

      girl without a cake?

Khrystyna: Awesome, thank you!

Lesia: But that’s not all. Orest and I have gifts for you.

Khrystyna: Oh, really? It was not necessary...

Lesia:  I know that you already have a lot of souvenirs 

      and there is no space in the suitcase... So, we 

      decided to give you impressions as a present!

Khrystyna: Impressions? What do you mean?

Lesia: Well, look. 
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Христина: Ого́! Це що, сертифіка́ти на 
      ма́йстер-кла́си? Куліна́рний 
      ма́йстер-клас, ух ти!
Леся: Так, ви́бери собі́ те́му: там мо́же бу́ти 
францу́зька, мексика́нська, украї́нська або́ 
япо́нська ку́хня.

Христина: Ммм… За́вжди́ хоті́ла 
      навчи́тися готува́ти су́ші. Але́ для 
      цьо́го, ма́бу́ть, кра́ще пої́хати в Япо́нію. 
      А в Украї́ні тре́ба вчи́тися готува́ти 
      украї́нські стра́ви.
Леся: Ну як хо́чеш. Дру́гий сертифіка́т…
Христина: Ма́йстер-клас з вишива́ння! 
      Оце́ так! Я за́вжди́ мрія́ла вмі́ти хоч 
      тро́шки вишива́ти! Кла́сно!
Леся: І тре́тій сертифіка́т…
Христина: Не тре́ба було́ спра́вді так 
      витрача́тися, Ле́сю!
Леся: Та переста́нь! Нічо́го страшно́го, он 
      О́рест тепе́р працю́є на круті́й робо́ті, то 
      бага́то заробля́є. І взагалі́, як ча́сто я 
      тобі́ роби́ла подару́нки?
Христина: Часте́нько. До́бре… Ой, тре́тій 
      сертифіка́т… уро́к з пи-сан-ка́р-ства. 
      Писанка́рство… Це малюва́ти писанки́? 
Леся: Угу́.
Христина: Су́пер! 
Леся: Я впе́внена, у те́бе чудо́во ви́йде, 
      у те́бе ж тала́нт до малюва́ння! А тепе́р 
      сіда́й, бу́демо куштува́ти то́ртик. Тобі́ 
      зроби́ти ка́ву чи чай?
Христина: Зроби́, будь ла́ска, чай, чо́рний з 
      кали́ною і лимо́ном.
Леся: Угу́… Хвили́нку… Ось твій торт, 
      трима́й.

Khrystyna: Oh! These are certificates for workshops? 

      Culinary workshop? Wow!

Lesia: So, choose a theme: French, Mexican, 

      Ukrainian, or Japanese cuisine.

Khrystyna: Mmm... I always wanted to learn to make 

      sushi, but for that, perhaps it is better to go to 

      Japan. While in Ukraine, it is necessary to learn to 

      cook Ukrainian dishes.

Lesia: Well, as you wish. The second certificate.

Khrystyna: Embroidery workshop! Wow! I always 

      dreamed of being able to embroider at least 

      a little! Cool...

Lesia: And the third certificate...

Khrystyna: Really, it was not necessary to spend 

      so much money, Lesia!

Lesia: Come on, no worries! Orest has a cool job, 

      so he earns a lot. Besides, how often do I give 

      presents to you?

Khrystyna: Often. Well, the third certificate is... 

      a lesson of py-san-kar-stvo. Pysankarstvo... 

      Is it about coloring Easter eggs?

Lesia: Yeah.

Khrystyna: Super!

Lesia: I’m sure you will do great; you have a talent for 

      drawing! Now, sit down; we will taste the cake. 

      Should I make you coffee or tea?

Khrystyna: Please make tea; black with guelder rose 

      and lemon.

Lesia: Ok, one minute... Here is your cake; take it.
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Христина: Дя́кую!
Леся: Сма́чного! Хай твоє́ життя́ бу́де таки́м 
      соло́дким, як цей торт!
Христина: Мені́ так приє́мно! І привіта́ння, і 
      сті́льки подару́нків… Дя́кую, це про́сто 
      ідеа́льний поча́ток дня наро́дження!

Khrystyna: Thank you!

Lesia: Bon appetit! Let your life be as sweet as 

      this cake!

Khrystyna: I’m so pleased! Greetings and so many 

      presents... Thank you, this is just a perfect 

      start of a birthday!

писа́ти
сиді́ти
іти́
бра́ти
зроби́ти
диви́тися

бу́ти
ста́ти
сі́сти
сіда́ти
прокида́тися
прихо́дити
коха́ти
переста́ти

Інфінітив

я пишу́
я сиджу́
я іду́
я беру́
я зроблю́
я дивлю́ся

я бу́ду
я ста́ну
я ся́ду
я сіда́ю
я прокида́юсь
я прихо́джу
я коха́ю
я переста́ну

1-а особа однини

вони пи́шуть
вони сидя́ть
вони іду́ть
вони беру́ть
вони зро́блять
вони ди́вляться

3-я особа множини

Пиши́! — Write!
Сиди́! — Sit!
Іди́! — Go!
Бери́! — Take!
Зроби́! — Do!
Диви́сь! — Look!

Будь! — Be!
Стань! — Become! 
Сядь! — Sit down!
Сіда́й! — Sit down! 
Прокида́йся! — Wake up!
Прихо́дь! — Come!
Коха́й! — Love!
Переста́нь! — Stop!

Наказовий спосіб («Ти»)

Наказовий спосіб — Утворення
Imperative mood — Forming

If the stress falls at the end of the present tense 1st person singular form, use the ending -и.

In other cases, end the imperative form with the last consonant of the stem.
Add ь after д, т, з, с, ц, л, н.

вони бу́дуть
вони ста́нуть
вони ся́дуть
вони сіда́ють 
вони прокида́ються
вони прихо́дять
вони коха́ють
вони переста́нуть
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да́ти 
ї́сти

я дам 
я їм

вони даду́ть 
вони їдя́ть

Дай! — Give!
Їж! — Eat!

Exception:

дава́ти я даю́ Дава́й! — Give!

If the verb infinitive has a suffix -ва-, it is also used in the imperative:

вони даю́ть

Хай
Неха́й

+ речення 
в теперішньому чи 
майбутньому часі

Хай Окса́на зателефону́є мені́. 
Have Oksana call me.

Неха́й збува́ються всі твої́ мрі́ї!
Let all your dreams come true!

Хай тобі́ бу́де всю́ди за́тишно.
May you be comfortable everywhere.

Хай твоє́ життя́ бу́де таки́м соло́дким, як цей торт.
Let your life be as sweet as this cake!

Наказовий спосіб 3-ої особи
Imperative mood of the 3rd person
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Дієслово дня

Болі́ти — 1) to give as a present, to present, to make a present of, to grant; 

2) to forgive, to pardon (дару́йте = ви́бачте).

Perfective form: подарува́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

дару́ю

дару́єш

дару́є

дару́ємо

дару́єте

дару́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

дарува́в

дарува́ла

дарува́ло

дарува́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

подарува́в

подарува́ла

подарува́ло

подарува́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

подару́ю

подару́єш

подару́є

подару́ємо

подару́єте

подару́ють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду дарува́ти

бу́деш дарува́ти

бу́де дарува́ти

бу́демо дарува́ти

бу́дете дарува́ти

бу́дуть дарува́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Нерозли́йвода 
(literally “the water cannot break them”)

inseparable friends, inseparables, go together like salt and pepper
Христина і Леся тепер нерозлийвода.
Khrystyna and Lesia are best friends now.

У школі Максим і Тарас були нерозлийвода, але тепер вони живуть у різних країнах і рідко 
бачаться.

At school, Maksym and Taras were inseparable friends, but now they live in different countries 
and see each other rarely.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

брати

дати

дивитися

зробити

їсти

іти

пити

сідати

приходити

прокидатися

бери

Infinitive Imperative

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1
Доповніть таблицю формами наказового
способу дієслів:

2
Перекладіть речення українською:

1.

2.

Look! There is a bird on that tree.

Please make copies of this document.

3. Wake up, wash your face, and get dressed! 

We have little time.
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– Хто там?

– Це я, Катя. 1______________________________ ,

   будь ласка, двері.

– Який сюрприз! 2__________________________ , 

   рада тебе бачити! 3________________________

   пальто, 4__________________________________

   у вітальню, 5_______________________________ 

   на диван.

– Дякую.

– 6_______________________________ , як у тебе 

   справи?

– Все чудово!

– 7__________________________________ печиво, 

   8__________________________________ !

– Дякую, дуже смачно.

– Ти будеш каву чи чай.

– 9____________________________________ мені,

   будь ласка, каву.

– Добре. 10_________________________________ 

   хвилинку, я зараз повернусь.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«дарувати»:

Заповніть пропуски в діалозі словами:

4

3

дарує      подаруємо      дарую
подаруй      подарувала

знімай      відчиняй      заходь    
зачекай      бери      зроби      сідай

пригощайся      розповідай      проходь 

Що ми  

мамі на день народження? В тебе є якісь 

ідеї? Подумай і скажи мені!

Бабуся

мені вишиту сорочку. Вона така гарна! 

Подивись!

Не обов’язково дарувати дитині дорогі 

іграшки, краще 

їй свою увагу і любов.

Тобі подобається ця картина? Бери її! Я 

тобі її                                                              .

Мій чоловік часто

мені квіти. Він такий романтичний!

1.

2.

4.

3.

5.

4.

5.

Give me a minute, please!

Sit down, please. I want to talk with you.
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1) to be used up, to be spent, 
to be consumed; 
2) to spend (a lot of money) 
(imperfective, perfective)

embroidering, needlework

to wash, to wash oneself 
(imperfective, perfective) 

impression, sensation

1) to make a present of, to grant; 
2) to forgive, to pardon 
(imperfective, perfective)

energetic

joyous, cheerful

ideal, perfect

one whose birthday it is (male, female)

1) beloved; 2) darling

culinary

Quick! Come quick!

inseparables, inseparable friends

to dress oneself, to put on 
(imperfective, perfective) 

coloring Easter eggs

greeting, salute

to come, to arrive (imperfective, perfective)

certificate

sunny, solar

talent, gift

to happen, to chance, to occur 
(imperfective, perfective) 

to hold, to keep (imperfective, perfective)

Wow!

way, road, journey

витрача́тися, ви́тратися

вишива́ння

вмива́тися, вми́тися 

вра́ження

дарува́ти, подарува́ти 

енергі́йний

життєра́дісний

ідеа́льний

імени́нник, імени́нниця

коха́ний

куліна́рний

Мерщі́й!

нерозли́йвода

одяга́тися, одягну́тися 

писанка́рство

привіта́ння

прихо́дити, прийти́ 

сертифіка́т

со́нячний

тала́нт

трапля́тися, тра́питися 

трима́ти, потрима́ти 

Ух ти! = Ого́!

шлях

Key Vocabulary 3-111
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Відповіді на вправи

дай

дивися

зроби

їж

іди

пий

сідай 

приходь

прокидайся

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1

2

Відчиняй

Заходь

Знімай

проходь

сідай

Розповідай

Бери

пригощайся

Зроби

Зачекай

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

3

Дивися! На дереві пташка.

Зроби, будь ласка, копії цього документа.

Прокидайся, вмивайся і одягайся! У нас 

мало часу.

Дай мені хвилинку, будь ласка!

Сядь, будь ласка. Я хочу поговорити з 

тобою.

1.

2.

3.

4.

5.

подаруємо

подарувала

дарую

подаруй

дарує

1.

2.

3.

4.

5.

4
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Вступ

Майстер-клас з приготування 
вареників

How to cook varenyky
Imperative mood (Part 2)

Lesson Notes № 112

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode112

До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської. Ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — уро́ки для всіх, хто вивча́є і
лю́бить украї́нську мо́ву!

Сього́дні ми розпочина́ємо се́рію з трьох 
особли́вих епізо́дів — ма́йстер-кла́сів. Це, 
ма́бу́ть, бу́дуть найскладні́ші уро́ки тре́тього 
сезо́ну. Ви бу́дете слу́хати такі́ собі́ інстру́кції чи 
воркшо́пи про те, як готува́ти варе́ники, 
вишива́ти чи розмальо́вувати писанки́. 

Так, бу́де бага́то нови́х слів і грама́тики, але́ 
не хвилю́йтеся! Ви мо́жете переслу́хати епізо́д 
зно́ву і зно́ву, щоб зрозумі́ти все кра́ще.

О́тже, сього́дні ми почина́ємо з куліна́рного 
ма́йстер-кла́су, бу́демо вчи́тися готува́ти… 
варе́нички! Ммм… смакота́! Варе́ники — це 
універса́льна стра́ва. Мо́жуть бу́ти з м’я́сом 
чи си́ром, а мо́жуть бу́ти вегетаріа́нські або́ 
на́віть вега́нські. Тому́ сподіва́юся, що пі́сля 
сього́днішнього уро́ку ви приготу́єте варе́ники 
вдо́ма. Якщо́ так, то обов’язко́во надішлі́ть мені́ 
фотогра́фію! До́бре?

Ну а за́раз ще коро́ткий вступ англі́йською і 
бу́демо почина́ти.

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher. You 
are listening to my Ukrainian Lessons Podcast 
— lessons for everyone who learns and loves 
Ukrainian!

Today, we begin a series of three special episodes 
— workshops. These will probably be the most 
difficult lessons of the third season. You will be 
listening to the instructions of workshops about 
how to cook varenyky, embroider, and paint Easter 
eggs (pysanky).

Yes, there will be many new words and grammar, 
but don’t worry! You can listen to the episode again 
and again in order to understand everything better.

So, today we will start with the culinary workshop. 
We will be learning to cook… varenyky! Mmm… 
yummy! Varenyky is a universal dish, they can be 
made with meat or with cheese, or they can be 
vegetarian or even vegan. So, I hope that after 
today’s lesson, you will cook varenyky at home. If 
so, you should send me a picture. Okay?

And now, just a short introduction in English, and 
then we will start.
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Майстер-клас з приготування вареників

Добри́день! Мене́ зва́ти Оле́на Білоу́с. Я ра́да 
вас віта́ти на ма́йстер-кла́сі украї́нської ку́хні. 

Сього́дні ми бу́демо готува́ти варе́ники — 
традиці́йну украї́нську стра́ву, яку́ лю́блять всі 
без ви́нятку украї́нці.

На́чинка на варе́ники у нас вже гото́ва, їх у нас 
бу́де три: пе́рша — це карто́пля, яку́ ми 
попере́дньо звари́ли та потовкли́ зі сма́женою 
цибу́лькою, дру́га на́чинка — підсо́лений 
дома́шній сир, тре́тя — ви́шні з цу́кром.

Як і бі́льшість страв украї́нської ку́хні, 
приготува́ння ті́ста для варе́ників — це пе́вна 
імпровіза́ція, жо́дна господи́ня не змо́же вам 
сказа́ти то́чні пропо́рції інгредіє́нтів. А взагалі́, 
нам бу́дуть потрі́бні бо́рошно, вода́, сіль.

Для поча́тку візьмі́ть тро́хи бо́рошна, 
прибли́зно одну́ скля́нку, ось так висипа́йте в 
ми́ску та підсолі́ть. По́тім ли́йте во́ду та 
вимі́шуйте. Якщо́ ви відчува́єте, що ті́сто на́дто 
густе́, дода́йте ще тро́хи води́, а якщо́ на́дто 
рідке́ — дода́йте бо́рошна. 

Гото́ве ті́сто покладі́ть на стіл. Поси́пте стіл і
ті́сто бо́рошном і почина́йте до́бре міси́ти. Це 
мо́же бу́ти непро́сто, потрі́бно чима́ло зуси́ль. 
Місі́ть ті́сто до́ти, по́ки воно́ не ста́не 
гладе́ньким і пру́жним. 

О́тже, ті́сто гото́ве. Тепе́р відрі́жте невели́чкий 
шмато́к і розката́йте його́, зробі́ть з ньо́го ось 
таку́ ковба́ску. І нарі́жте невели́кими 
шмато́чками. Ці шмато́чки переверні́ть на бік і 
розката́йте варени́цю — кру́глий шмато́к ті́ста. 
Для цьо́го візьмі́ть кача́лку або́ звича́йну 
скляну́ пля́шку.

А тепе́р найцікаві́ше — бу́демо вчи́тися ліпи́ти 
варе́ники. Візьмі́ть варени́цю у лі́ву ру́ку, а 
ча́йною ло́жкою у пра́вій руці́ наклада́йте 
на́чинку. З’єдна́йте протиле́жні кінці́ варени́ці і 
зліпі́ть краї́, леге́нько притиска́ючи. Якщо́ у вас 

Good afternoon! My name is Olena Bilous. I am glad 
to welcome you to the Ukrainian cuisine workshop.

Today we will cook varenyky, a traditional Ukrainian 
dish that is loved by all Ukrainians without exception.

We have already finished filling varenyky; we 
have three of them. The first one is potato cooked 
with fried onion, the second is a filling of salted 
homemade cheese, and the third is cherries with 
sugar.

Like most Ukrainian dishes, preparing dough for 
varenyky takes a bit of improvising. No hostess can 
tell you the exact proportions of the ingredients. 
Generally, we will need flour, water, and salt.

To get started, take a little flour, about one glass, 
and pour it into a bowl with the salt. Then add water 
and mix. If you feel that the dough is too thick, add 
a little more water. If it’s too wet, add flour.

Place the prepared dough on the table. Sprinkle 
the table and the dough with flour, then mix well. It 
can be difficult as it takes a lot of effort. Knead the 
dough until it becomes smooth and elastic.

Now the dough is ready. Cut a small piece and roll it 
like a sausage. Then cut this into small pieces. Turn 
these pieces over to the side and roll a “varenytsia” 
— a round piece of dough. For this, take a rolling 
pin or a simple glass bottle.

And now the most interesting thing — we will learn 
to drill varenyky. Pick up the varenyky with your left 
hand, and with a teaspoon in your right hand, put 
the filling on the dough. Connect the opposite ends 
of the varenyky and seal the edges by pressing 
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ру́ки прилипа́ють до ті́ста, мо́жете торкну́тися 
до бо́рошна. Та́ко́ж мо́жна нада́ти кінця́м га́рної 
фо́рми: офо́рмити як хви́льки чи коси́чки. Але́ 
це потребу́є пра́ктики.

Варе́ники наліпи́ли. Тепе́р бу́демо почина́ти їх 
вари́ти. У кипля́чу підсо́лену во́ду опуска́йте 
варе́ники та помі́шуйте ле́гко. Коли́ вони́ зно́ву 
закипля́ть, варі́ть їх прибли́зно 5 хвили́н.

(Мину́ло п’ять хвили́н)

Ви́йміть варе́ники з води́ спеціа́льною діря́вою 
ло́жкою в ми́ску. Соло́ні варе́ники запра́вте 
ма́слом або́ сма́женою цибу́лькою з олі́єю. 

Споча́тку бу́демо куштува́ти варе́ники з
карто́плею та си́ром — не забу́дьте пода́ти 
смета́ну. А на десе́рт бу́дуть варе́ники з 
ви́шнями — зі смета́ною та цу́кром.

Усі́м смачно́го!

gently. If your hands stick to the dough, put 
some flour on them. You can also give the ends 
a beautiful shape, like waves or pigtails, but this 
requires practice.

Now that the varenyky have been made let’s start 
cooking them. In boiling salted water, drop varenyky 
in and stir gently. When they are boiling again, cook 
them for about 5 minutes.

(Five minutes later)

Remove varenyky from water with a special spill 
and put them in a bowl. You can mix the salty 
dumplings with butter or fried onions with oil.

First, we will taste the potato and cheese varenyky. 
Do not forget to add sour cream! For dessert, we 
will have the cherry varenyky with sour cream and 
sugar.

Bon appetit, everyone!
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Взя́ти
Підсоли́ти
Покла́сти
Вари́ти
Ви́йняти

Висипа́ти
Ли́ти
Вимі́шувати
Дода́ти
Відрі́зати
З’єдна́ти
Опуска́ти
Запра́вити

Інфінітив

Візьми́!
Підсоли́!
Поклади́!
Вари́!
Ви́йми!

Висипа́й!
Лий!
Вимі́шуй!
Дода́й!
Відрі́ж!
З’єдна́й!
Опуска́й!
Запра́в!

Форма «ти» Зміна

Візьмі́ть! — Take!
Підсолі́ть! — Add some more salt!
Покладі́ть! — Lay down!
Варі́ть! — Boil!
Ви́йміть! — Take out!

Висипа́йте! — Pour out!
Ли́йте! — Pour out! (water)
Вимі́шуйте! — Knead thoroughly!
Дода́йте! — Add!
Відрі́жте! — Cut down!
З’єдна́йте! — Connect!
Опуска́йте! — Move down!
Запра́вте! — Fill up! Mix in!

Форма «ви»

Наказовий спосіб — форма «ви»
Imperative mood — second person in plural

-и          -іть

+ -те
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Дієслово дня

Готува́ти — 1) to prepare, to make ready, to warm (someone) up; 

2) to train, to prepare (for an exam); 3) to cook, to make (a dish, lunch, etc.).

Perfective forms: підготува́ти (1, 2), приготува́ти, зготува́ти (3)

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

готу́ю

готу́єш

готу́є

готу́ємо

готу́єте

готу́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

готува́в

готува́ла

готува́ло

готува́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

приготува́в

приготува́ла

приготува́ло

приготува́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

приготу́ю

приготу́єш

приготу́є

приготу́ємо

приготу́єте

приготу́ють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду готува́ти

бу́деш готува́ти

бу́де готува́ти

бу́демо готува́ти

бу́дете готува́ти

бу́дуть готува́ти

Майбутній час
Недоконаний вид

https://www.ukrainianlessons.com/


318

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 112 — Майстер-клас з приготування вареників 
How to cook varenyky. Imperative mood (Part 2)

Поєднайте слова з протилежними 
значеннями:

висипати

посолити

розріза́ти

опускати

початок

з’єднувати

насипати

піднімати

кінець

посолодити

1

2

3

4

5

А

Б

В

Г

Ґ

2

Голо́дний як вовк
(literally “hungry as a wolf”)

extremely hungry, hungry as a hunter, hungry as a bear
Орест був голодний як вовк, тому купив в супермаркеті вареники і швиденько їх зварив.

Orest was as hungry as a hunter, so he bought varenyky from the supermarked and quickly 
cooked them.

Послухавши майстер-клас з приготування вареників, я тепер голодна як вовк.
After listening to the varenyky cooking workshop, I am now hungry as a bear.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

варити

взяти

додати

з’єднати

зробити

змішувати

приготувати

замісити

розкачати

ви́різати

варіть

Infinitive Imperative
(форма «ви»)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1
Доповніть таблицю формами наказового
способу дієслів:
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Вставте пропущені слова у рецепті:

необхідні продукти для тіста.

1.

 

усі сухі інгредієнти: борошно, цукор, 

ванільний цукор, сіль.

до отриманої суміші вершкове масло, 

порізане невеликими шматочками.

2.

3.

3

масло з борошном.

в тісто яйця.

Знову добре 

тісто.

4.

5.

6.

розкачайте       виріжте       приготуйте       з’єднайте       перемішайте
сформуйте       покладіть       розмішайте       додайте
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 тісто 

за допомогою качалки. За допомогою 

формочок 

різні фігурки.

8.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«готувати»:

Погода 

українцям неприємний сюрприз: сильні 

грози і штормовий вітер по всій території 

країни.

Будь ласка, 

ваші паспорти для паспортного контролю.

Спеціалісти вже 

проект будівництва нової автомобільної 

дороги.

Кутя — це традиційна українська страва, 

яку 

на Різдво.

Якщо ти прийдеш додому раніше,  

, будь ласка, вечерю.

Моя подруга — викладач англійської мови,

вона 

мене до IELTS.

1.

3.

5.

2.

4.

6.

4з тіста кулю 

і покладіть її в холодильник на 1 годину.

7.

готують      підготувала      приготуй 
приготуйте      готуватиме

підготували
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to boil, to cook, to steam 
(imperfective, perfective)

to take out, to pull out 
(imperfective, perfective)

to mix, to knead thoroughly 
(imperfective, perfective)

exception, exclusion

to pour out (imperfective, perfective)

to cut off, to carve (imperfective, perfective)

to feel, to sense (imperfective, perfective)

smooth, sleek (+ diminutive)

“hungry as a wolf”: 
extremely hungry, hungry as a bear

full of holes, holey

till that time, up to there

1) to join, to unite; 
2) to connect, to put through 
(imperfective, perfective)

1) to refuel, to fill up; 
2) to mix in (imperfective, perfective)

to stick together, to glue together 
(imperfective, perfective)

effort

1) rolling pin; 2) rocking chair

to boil, to simmer (imperfective, perfective)

boiling

end (noun)

sausage (+ diminutive)

braid (hair) (+ diminutive)

1) verge, end; 2) region

1) round, circular; 2) whole

to sculpture (imperfective, perfective)

1) bowl (dish); 2) wash basin

вари́ти, звари́ти 

вийма́ти, ви́йняти 

вимі́шувати, ви́місити

ви́няток

висипа́ти, ви́сипати 

відріза́ти, відрі́зати 

відчува́ти, відчу́ти

гладки́й, гладе́нький

голо́дний як вовк

діря́вий

до́ти

з’є́днувати, з’єдна́ти

заправля́ти, запра́вити 

злі́плювати, зліпи́ти 

зуси́лля

кача́лка

кипі́ти, закипі́ти

кипля́чий

кіне́ць

ковбаса́, ковба́ска

коса́, коси́чка

край

кру́глий

ліпи́ти, зліпи́ти 

ми́ска

Key Vocabulary 3-112
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to knead (imperfective, perfective)

too, too much

to put, to lay on (imperfective, perfective)

to stick (imperfective, perfective)

to cut, to carve (imperfective, perfective)

stuffing, filling

1) to put down, to lower; 
2) to omit, to leave out 
(imperfective, perfective) 

salted with a little salt

to add more salt (imperfective, perfective)

to stir (imperfective, perfective)

to sprinkle, to flour (imperfective, perfective)

preparation

to stick, to adhere (imperfective, perfective)

proportion

opposed, contrary

elastic, resilient

to roll out (imperfective, perfective)

salt

glass (adjective)

salted, salty

dough, paste

to pound, to pestle (imperfective, perfective)

to touch (imperfective, perfective)

exact, accurate

1) form, shape; 2) uniform

міси́ти, заміси́ти 

на́дто = зана́дто

наклада́ти, накла́сти 

налі́плювати, наліпи́ти 

наріза́ти, нарі́зати 

на́чинка

опуска́ти, опусти́ти 

підсо́лений

підсо́лювати, підсоли́ти 

помі́шувати, поміша́ти

посипа́ти, поси́пати 

приготува́ння

прилипа́ти, прили́пнути 

пропо́рція

протиле́жний

пру́жний

розка́чувати, розкача́ти = розката́ти

сіль

скляни́й

соло́ний

ті́сто

товкти́, потовкти́

торка́тися, торкну́тися 

то́чний

фо́рма
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Відповіді на вправи

візьміть

додайте

з’єднайте

зробіть

змішуйте

приготуйте

замісіть

розкачайте

виріжте

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1

2

Приготуйте

З’єднайте

Покладіть

Розмішайте

Додайте

перемішайте

Сформуйте

Розкачайте, виріжте

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

3

Б

Ґ

А

В

Г

1.

2.

3.

4.

5.

підготувала

готують

приготуйте

приготуй

підготували

готуватиме

1.

2.

3.

4.

5.

6.

4
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Вступ

Майстер-клас з вишивання
Ukrainian traditional embroidery masterclass

Imperative mood (Part 3)

Lesson Notes № 113

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode113

Приві́т! Це А́нна Ого́йко з подка́стом «Уро́ки 
украї́нської». Як спра́ви? Я су́пер.

Сього́дні ми продо́вжуємо на́шу се́рію уро́ків 
з ма́йстер-кла́сами. Мину́лого ра́зу ви могли́ 
навчи́тися готува́ти варе́ники, а сього́дні 
бу́дете вчи́тися вишива́ти. 

Ви вмі́єте вишива́ти? Я вмі́ю тро́шечки, у шко́лі 
навчи́лася. Але́ на жаль, за́раз я не вишива́ю, 
бо це займа́є до́сить бага́то ча́су…

На́ша герої́ня Христи́на бу́де вчи́тися вишива́ти 
на ма́йстер-кла́сі. Ви послу́хаєте короте́ньку 
істо́рію про вишива́ння в Украї́ні, а та́ко́ж 
інстру́кції від майстри́ні Оле́ни Білоу́с.

Ду́маю, бу́де непро́сто… На́віть бу́дуть де́які 
особли́ві те́рміни. Але́ не забува́йте, що ви 
мо́жете переслу́хати текст, а та́ко́ж прочита́ти 
його́ з пере́кладом у конспе́кті уро́ку.

Як за́вжди́, погово́римо сього́дні і про 
грама́тику, і про фразеологі́зм, і про культу́рний 
факт. Почні́мо?

Hi! This is Anna Ohoiko with the Ukrainian Lessons 
Podcast. How are you? I’m super.

Today we continue our series of lessons with 
workshops. Last time you could learn to cook 
varenyky, and today you will be learning to 
embroider.

Can you embroider? I can a little bit, I learned at 
school. But unfortunately, now I don’t embroider 
because it takes quite a lot of time…

Our heroine Khrystyna will be learning to embroider 
at the workshop. You will listen to a short story about 
embroidery in Ukraine and also the instructions 
from the master Olena Bilous.

I think it won’t be easy… There will even be some 
special terms. But don’t forget that you can relisten 
to the text and also read it with translation in the 
lesson notes.

As always, we will talk today also about grammar, 
an idiom, and a cultural fact. Let’s start?
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Майстер-клас з вишивання

Добри́день! 

Мене́ зва́ти Оле́на Білоу́с. Віта́ю вас на 
ма́йстер-кла́сі з вишива́ння для початкі́вців.

Вишива́ння — це оди́н із найбі́льш да́вніх 
ви́дів наро́дного декорати́вно-прикладно́го 
мисте́цтва, яки́й передава́вся від поколі́ння до 
поколі́ння.

Ви́шивкою прикраша́ли о́дяг, в основно́му 
жіно́чі та чолові́чі соро́чки, а та́ко́ж предме́ти 
дома́шнього по́буту: рушники́, скатерти́ни, 
серве́тки, на́волочки.

Уяві́ть собі́, є бі́льше 100 те́хнік вишива́ння! Цей 
ма́йстер-клас присвя́чений те́хніці вишива́ння 
хре́стиком. Це одна́ з найдавні́ших і 
найпрості́ших те́хнік у вишива́нні. Вишива́ти 
хре́стиком мо́же навчи́тися ко́жен, це до́сить 
про́сто.

Споча́тку підготу́йте необхі́дні матеріа́ли та 
інструме́нти. Їх мо́жна купи́ти у магази́нах, де 
продаю́ть това́ри для рукоді́лля.  

О́тже, нам потрі́бні: вишива́льна го́лка (з тупи́м 
кінце́м), но́жиці, канва́ (спеціа́льна ткани́на для 
вишива́ння), п’я́льці (спеціа́льна кру́гла ра́мка, 
на яку́ натя́гують ткани́ну), нитки́ для 
вишива́ння, схе́ми для вишива́ння.

Якщо́ ви бу́дете купува́ти набі́р для 
вишива́ння впе́рше, кра́ще зверні́ться за 
допомо́гою до продавця́-консульта́нта.

Пе́ред тим як почина́ти вишива́ти, 
перекона́йтесь в то́му, що ви підготува́ли 
схе́му і га́рний на́стрій. Вико́нуйте робо́ту 
оха́йно, крок за кро́ком, не поспіша́йте. 
Підбері́ть ко́лірну палі́тру. А да́лі дотри́муйтесь 
покро́кової інстру́кції, яку́ я вам роздала́.

Good afternoon!

My name is Olena Bilous.  I am pleased to welcome 
you to the beginners’ embroidery class.

Embroidery is one of the most ancient types of 
folk arts and crafts that has been passed from 
generation to generation.

Clothes were decorated with embroidery, mainly 
women’s and men’s shirts, as well as household 
items: towels, tablecloths, napkins, and pillowcases.

Imagine, there are over 100 techniques of
embroidery! This class is devoted to the technique 
of cross-stitch embroidery. This is one of the oldest 
and easiest techniques in embroidery. Every 
student can learn to cross-stitch; it’s easy enough.

First, prepare the necessary materials and tools. 
They can be bought in stores where they sell 
handicraft goods.

So, we need an embroidery needle (with a blunt 
end), scissors, a cross-stitch canvas (a special 
fabric for cross-stitch embroidery), a tambour (a 
special round frame on which a fabric is wrapped 
tight), threads, and schemes for embroidery.

If you are buying an embroidery set for the first 
time, it is best to ask a sales consultant for help.

Before embroidering, make sure you have prepared 
a scheme and are in a good mood. Work tidily, step 
by step, and do not rush. Select the color palette 
and then follow the step-by-step instructions that I 
gave you.
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Під час заня́ть рукоді́ллям дотри́муйтесь 
пра́вил і те́хніки безпе́ки:

1. Підготу́йте зручне́, до́бре осві́тлене мі́сце.

2. Пе́ред вишива́нням поми́йте і до́бре 
    ви́тріть ру́ки.

3. Слідку́йте за тим, де залиша́єте го́лку. Не 
    залиша́йте її́ на о́дязі чи в до́ступі для 
    діте́й.

4. Передава́йте но́жиці кі́льцями впере́д.

5. Вишива́ння — це вели́ке наванта́ження для 
   оче́й. Тому́ в проце́сі робі́ть пере́рви, щоб 
   о́чі відпочива́ли.

І найголовні́ше пра́вило особи́сто від ме́не: 
сіда́йте вишива́ти ті́льки з хоро́шим на́строєм!

А тепе́р почина́ємо практи́чну части́ну на́шого 
ма́йстер-кла́су… Візьмі́ть набо́ри, які́ я 
підготува́ла для ко́жного з вас, і сіда́йте на свої́ 
місця́... Якщо́ у ко́гось є запита́ння, будь ла́ска, 
запи́туйте!

During the needlework, follow the rules and safety 
precautions:

1. Prepare a comfortable, well-lit place.

2. Before embroidering, wash and wipe your 
    hands well.

3. Watch where you leave the needle. Do not 
    leave it on clothing or where children can 
    access it.

4. Pass the scissors with the rings forward.

5. Embroidery is a strain on your eyes. Therefore, 
    take breaks to give your eyes some rest.

And the most important personal rule: start 
embroidering only when you’re in a good mood!

Now, let’s start the practical part of our class. Take 
the kits that I have prepared for each of you and 
take your seats... If you have any questions, please 
ask!
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Уявля́ти — to imagine
Уяви́ти

Готува́ти — to prepare
Підготува́ти

Зверта́тися — to apply
Зверну́тися

Переко́нуватись — to ascertain
Перекона́тись

Вико́нувати — to do, to execute
Ви́конати

Підбира́ти — to pick up, to match
Підібра́ти

Дотри́муватись — to follow
Дотри́матись

Ми́ти — to wash
Поми́ти

Слідкува́ти — to watch, to follow
Прослідкува́ти

Залиша́ти — to leave
Зали́шити

Передава́ти — to pass
Переда́ти

Роби́ти — to do
Зроби́ти

Сіда́ти — to sit down
Сі́сти

Бра́ти — to take
Взя́ти

Запи́тувати — to ask
Запита́ти

Уявля́ють
Уя́влять

Готу́ють
Підготу́ють

Зверта́ються
Зверну́ться

Переко́нуються
Перекона́ються

Вико́нують
Ви́конають

Підбира́ють
Підберу́ть

Дотри́муються
Дотри́маються

Ми́ють
Поми́ють

Слідку́ють
Прослідку́ють

Залиша́ють
Зали́шать

Передаю́ть
Передаду́ть

Ро́блять
Зро́блять

Сіда́ють
Ся́дуть

Беру́ть
Візьму́ть

Запи́тують
Запита́ють

Уявля́й!
Уяви́!

Готу́й!
Підготу́й!

Зверта́йся!
Зверни́сь!

Переко́нуйся!
Перекона́йся!

Вико́нуй!
Ви́конай!

Підбира́й!
Підбери́!

Дотри́муйся!
Дотри́майся!

Мий!
Поми́й!

Слідку́й!
Прослідку́й!

Залиша́й!
Зали́ш!

Передава́й!
Переда́й!

Роби́!
Зроби́!

Сіда́й!
Сядь!

Бери́!
Візьми́!

Запи́туй!
Запита́й!

Уявля́йте!
Уяві́ть!

Готу́йте!
Підготу́йте!

Зверта́йтеся!
Зверні́ться!

Переко́нуйтеся!
Перекона́йтеся!

Вико́нуйте!
Ви́конайте!

Підбира́йте!
Підбері́ть!

Дотри́муйтеся!
Дотри́майтеся!

Ми́йте!
Поми́йте!

Слідку́йте!
Прослідку́йте!

Залиша́йте!
Зали́ште!

Передава́йте!
Переда́йте!

Робі́ть!
Зробі́ть!

Сіда́йте!
Ся́дьте!

Бері́ть!
Візьмі́ть!

Запи́туйте!
Запита́йте!

Інфінітив Вони + … Наказовий спосіб
«Ти» «Ви»

Наказовий спосіб — Недоконаний і доконаний вид
Imperative mood — Imperfective and perfective aspects
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Дієслово дня

Вишива́ти — to embroider, to stitch: 

вишива́ти хре́стиком — to cross-stitch; вишива́ти гла́ддю — to satin-stitch;

вишива́ти бі́сером — to bead.

Perfective form: ви́шити

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вишива́ю

вишива́єш

вишива́є

вишива́ємо

вишива́єте

вишива́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

вишива́в

вишива́ла

вишива́ло

вишива́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

ви́шив

ви́шила

ви́шило

ви́шили

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ви́шию

ви́шиєш

ви́шиє

ви́шиємо

ви́шиєте

ви́шиють

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду вишива́ти

бу́деш вишива́ти

бу́де вишива́ти

бу́демо вишива́ти

бу́дете вишива́ти

бу́дуть вишива́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Ма́йстер свого́ ді́ла
(literally “a master of one’s business”)

master of their craft, expert, go-to person
Олена Білоус професійно вишиває вже більше ніж 20 років. 

Вона справжній майстер свого діла.
Olena Bilous has been embroidering professionally for more than 20 years. 

She is a real master of her craft.

Лесі порадили професійного фотографа на весілля. 
Він — майстер свого діла, але він занадто дорогий…

A professional photographer was recommended to Lesia for her wedding. 
He is an expert, but he is too expensive…

Фразеологізм дня

1. 3.

2. 4.

Бонусні вправи

1
Що зображено на малюнках?
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Прочитайте цікаві факти про вишиванку 
(вишива́нка — це сорочка, яку прикрашають 
ви́шивкою). Заповніть пропуски формами 
дієслова «вишивати»:

вишиває      вишивають      вишивати
вишивала      вишити

5.

2

Жінку, яка                                                       ,

називають «вишивальниця».

За давніми традиціями дівчина 

 своєму 

майбутньому чоловікові сорочку, яку він 

одягав на весілля.

Дівчина мала 

не лише сорочку, але й весільні рушники.

Кожен регіон України має свої унікальні 

техніки та орнаменти вишиванок. Дуже 

оригінальною є «борщівська» вишиванка.

Оригінальність у тому, що її 

 чорними нитками.

Залежно від складності технік 

вишивальниця може 

одну сорочку від кількох тижнів до кількох 

місяців і навіть довше.

1.

2.

3.

4.

5.

3
Перекладіть речення українською, 
використовуючи форму наказового способу 
«ви»:

2.

3.

5.

4.

6.

1.

Watch where you leave the needle.

Wash your hands and come to the kitchen!

Wait for me here, please.

If you have any questions, please ask!

Write down your name and surname.

Please, prepare the necessary materials and 

tools.
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Заповніть пропуски у реченнях:

За додатковою інформацією 

за телефоном: (067) 9087435.

Не 

малих дітей самих вдома!

Шановні водії, будь ласка, 

 правил дорожнього руху,

слідкуйте за дорожніми знаками та не 

перевищуйте швидкості!

Щоб дізнаватися більше, 

за нами в соціальних мережах: Twitter, 

Facebook, Instagram.

Якщо у вас нема сил і натхнення 

працювати, 

відпустку!

1.

3.

2.

4.

5.

47.

8.

Bring me a cup of coffee, please.

Please, speak more slowly.

звертайтеся      візьміть   
дотримуйтеся      залишайте

слідкуйте
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in general, mainly

kind, sort, type

to wipe, to dry (imperfective, perfective)

embroidery

needle

ancient, old

decorative and applied arts, arts and crafts

female, feminine, women’s

1) comfortable; 2) convenient

instrument, tool

color (adjective)

little circle

consultant

step by step

“master of one’s business”: 
master of his craft, expert

1) material; 2) fabric

to wash (imperfective, perfective)

1) set; 2) recruitment

1) loading; 2) load, strain; 
3) amount of work to be done

pillowcase

mood

1) stretch, to tighten; 
2) to pull on (imperfective, perfective)

thread

scissors

Illuminated, well-lit

personally

neatly, tidily

palette

step-by-step instruction

в основно́му

вид = тип

витира́ти, ви́терти 

ви́шивка

го́лка

да́вній

декорати́вно-прикладне́ мисте́цтво

жіно́чий

зручни́й

інструме́нт

ко́лірний

кільце́

консульта́нт

крок за кро́ком

ма́йстер свого́ ді́ла = 
ма́йстер своє́ї спра́ви

матеріа́л

ми́ти, поми́ти 

набі́р

наванта́ження

на́волочка

на́стрій

натя́гувати, натягну́ти 

ни́тка

но́жиці

осві́тлений

особи́сто

оха́йно

палі́тра

покро́кова інстру́кція

Key Vocabulary 3-113
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to hurry (imperfective, perfective)

beginner

rule

practical

frame

needlework, handicraft

towel

napkin

tablecloth

1) chart, pattern; 2) scheme, sketch

safety precautions

textile, tissue

1) product; 2) goods

1) edgeless; 2) stupid

little cross (usually as jewelry)

masculine, male, men’s

поспіша́ти, поспіши́ти

початкі́вець

пра́вило

практи́чний

ра́мка

рукоді́лля

рушни́к

серве́тка

скатерти́на

схе́ма

те́хніка безпе́ки

ткани́на

това́р

тупи́й

хре́стик

чолові́чий
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Відповіді на вправи

голка

нитка

ножиці

тканина

(вишитий) рушник

вишиває

вишивала

вишити

вишивають

вишивати

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

1

2

Будь ласка, підготуйте необхідні матеріали 

та інструменти.

Слідкуйте за тим, де залишаєте голку.

Мийте руки і приходьте на кухню!

Якщо ви маєте будь-які запитання,

будь ласка, запитуйте!

Зачекайте на мене тут, будь ласка.

Напишіть своє ім’я та прізвище.

Принесіть мені чашечку кави, будь ласка.

Будь ласка, говоріть (розмовляйте) 

повільніше. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

3

звертайтеся

дотримуйтеся

залишайте

слідкуйте

візьміть

1.

2.

3.

4.

5.

4
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Вступ

Майстер-клас з писанкарства
How to make pysanky

Imperative mood (Part 4)

Lesson Notes № 114

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode114

Приві́т-приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської мо́ви. І я зно́ву віта́ю вас на 
подка́сті «Уро́ки украї́нської»!

Цей подка́ст для всіх, хто вивча́є і лю́бить 
украї́нську мо́ву, і за́раз ми вже ма́ємо епізо́д 
114, і це вже уро́ки до́сить висо́кого рі́вня.

На мину́лих двох уро́ках ви слу́хали 
ма́йстер-кла́си. Це був ма́йстер-клас з 
приготува́ння варе́ників і ма́йстер-клас з 
вишива́ння. 

Сього́дні ми заве́ршуємо се́рію ма́йстер-кла́сів 
ду́же актуа́льною те́мою. Це писанка́рство — 
то́бто як малюва́ти писанки́ — велико́дні я́йця.

Хо́чете дізна́тися, як це роби́ти? Тоді́ слу́хайте 
ро́зповідь Оле́ни Білоу́с. Це зно́ву ж таки́ бу́де 
до́сить складни́й текст, але́ я впе́внена, ви 
впо́раєтесь з ним, якщо́ послу́хаєте кі́лька 
разі́в.

Та́ко́ж не забува́йте, що текст і пере́клад ви 
мо́жете знайти́ в конспе́кті уро́ку. Гото́ві 
почина́ти?

Hey-hey! This is Anna, your Ukrainian teacher. I 
greet you again at the Ukrainian Lessons Podcast!

This is the podcast for everyone who learns and 
loves the Ukrainian language. We are already at 
episode 114, and these lessons are at quite a high 
level.

During the previous two lessons, you listened to the 
workshops. They were the varenyky workshop and 
the embroidery workshop.

Today, we are finishing the workshop series with a 
relevant topic. This is “pysankarstvo”, that is, how 
to paint “pysanky” — Easter eggs.

Do you want to find out how to do it? Then listen to 
the story of Olena Bilous. This will be, again, quite a 
complicated text, but I am sure you will get it if you 
listen to it a couple of times.

Also, don’t forget that you can find the text and 
translation in the lesson notes. Ready to start?
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Майстер-клас з писанкарства

Добри́день! Мене́ зва́ти Оле́на Білоу́с. Віта́ю
вас на ма́йстер-кла́сі з писанка́рства.

Я займа́юсь цим ви́дом мисте́цтва з дити́нства, 
вже бі́льше ніж 20 ро́ків, зна́ю бага́то про 
писанки́, ї́хню істо́рію, кольори́ та 
орна́менти, тради́ції ро́зпису в рі́зних регіо́нах 
Украї́ни. Я ра́да поділи́тися ци́ми знання́ми 
сього́дні з ва́ми.

Я підготува́ла для ко́жного з вас особи́сте 
робо́че мі́сце та все, що потрі́бно для робо́ти. 
Погля́ньмо, що лежи́ть у нас на стола́х: яйце́, 
віск, писачо́к, сві́чка, фа́рби та вже 
розмальо́вана пи́санка для зразка́ — у ко́жного 
із вас рі́зна. 

Ма́бу́ть, бі́льшість з вас сього́дні впе́рше 
спро́бує себе́ у цій спра́ві. Але́ не хвилю́йтесь і 
не бі́йтесь, що у вас нічо́го не ви́йде. 
Запам’ята́йте головне́ пра́вило від ме́не: 
нега́рних писано́к не бува́є!

О́тже, розпочні́мо з підгото́вки яйця́. Потрі́бно 
взя́ти ку́ряче яйце́, бі́лого ко́льору, сві́же, без
плям і подря́пин.
 
Да́лі візьмі́ть го́лку та зробі́ть два мале́нькі 
о́твори в яйці́ — зве́рху і зни́зу. А тепе́р 
обере́жно ви́дуйте вміст яйця́. Поми́йте яйце́ в 
чи́стій воді́ та до́бре його́ ви́сушіть.

Тепе́р перейді́мо до тво́рчого ета́пу. За 
допомо́гою просто́го олівця́ леге́нькими 
ру́хами нанесі́ть на яйце́ малю́нок. Сього́дні ви 
ма́єте пе́ред собо́ю зразки́ та малю́єте за ни́ми, 
бо ви ті́льки вчите́сь. А коли́ навчите́ся, 
змо́жете бі́льше фантазува́ти і ство́рювати 
вла́сні оригіна́льні малю́нки чи орна́менти.

А за́раз запалі́ть сві́чку, нагрі́йте писачо́к над 
вогне́м, зачерпні́ть гаря́чий віск у писачо́к і 
замалю́йте во́ском ті лі́нії, які́ на пи́санці бу́дуть 
бі́лого ко́льору. Та́ко́ж во́ском заліпі́ть о́твори у 
яйці́, які́ ми зроби́ли на поча́тку, щоб під час

Good afternoon! My name is Olena Bilous. I am 
pleased to welcome you to pysanka class.

I have been doing this kind of art since childhood, 
for over 20 years, so I know a lot about pysanky 
(Ukrainian Easter eggs), their history, colors, 
ornaments, and the traditions of painting in different 
regions of Ukraine. I am happy to share this 
knowledge with you today.

I have prepared a personal workplace for each of 
you with everything you need to work. Let’s see 
what lies on our tables: an egg, wax, a stylus, a 
candle, paints, and an already painted pysanka as 
a sample. The sample is different for each of you.

I assume that today most of you will be trying your 
hand at painting eggs for the first time… but do not 
worry and do not be afraid that you will not succeed. 
Remember these words from me: there are no ugly 
Easter eggs!

So, let’s start with the preparation of the egg. You 
need to take a chicken egg; white, fresh, and 
without stains or scratches. 

Then take a needle and make two small holes in 
the egg, one at the top and one at the bottom. Now 
carefully get the contents of the egg out by blowing 
it. Rinse the egg in clean water and dry it well.

Now, let’s move on to the creative process. Using 
a pencil, draw on the egg with gentle movements. 
Today, you have samples in front of you and will 
use them as a reference because you are learning. 
Once you have learned, you will be able to fantasize 
more and create your own original drawings and 
ornaments.

Now, light the candle and heat the stylus over the 
fire. Next, scoop up the hot wax with the stylus 
and paint wax over the lines that are going to be 
white on the pysanka. Fill the holes we made at the 
beginning with wax so that water does not fall into
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фарбува́ння вода́ не потрапля́ла усере́дину 
яйця́.

У кип’яче́ній воді́ розчині́ть фа́рби. Візьмі́мо 
традиці́йні для пи́санки кольори́: жо́втий, 
черво́ний, чо́рний. 

Для фарбува́ння яє́ць вода́ ма́є бу́ти не 
гаря́чою, а те́плою.

Споча́тку опусті́ть яйце́ на 1 хвили́ну у ро́зчин з
жо́втою фа́рбою.

Діста́ньте яйце́ з води́, леге́нько ви́тріть 
серве́ткою.

Тепе́р замалю́йте во́ском ті лі́нії та фігу́ри, які́ на
пи́санці бу́дуть жо́втого ко́льору.

Пофарбу́йте яйце́ у черво́ний ко́лір. Замалю́йте 
во́ском ті лі́нії та фігу́ри, які́ на пи́санці бу́дуть 
черво́ного ко́льору.

І оста́ннє фарбува́ння — у чо́рний ко́лір.
А тепе́р найцікаві́ший ета́п — зніма́ємо віск.

Споча́тку обере́жно знімі́ть віск з о́творів, які ми 
заліпи́ли пе́ред фарбува́нням. Так яйце́ не 
трі́сне від нагріва́ння.

Кі́лька секу́нд нагрі́йте яйце́ бі́ля вогню́ сві́чки, 
не над сві́чкою, а збо́ку. Бу́дьте обере́жні, щоб 
не обпекти́ собі́ па́льці.  Шви́дко знімі́ть 
розпла́влений віск на яйці́ сухо́ю серве́ткою. 
Знімі́ть віск з усі́х бокі́в яйця́.

Це все! Писанки́ гото́ві! А тепе́р зробі́мо ра́зом 
спі́льне фо́то!

the middle of the egg while painting.

Dissolve the paint in boiling water. Let’s take the 
traditional colors for pysanka: yellow, red, and 
black. 

To paint the eggs, the water should not be hot but 
warm.

First, lower the egg for 1 minute in the solution with 
yellow paint.

Then remove the egg from the water and wipe it 
lightly with a napkin.

Now, wax the lines and shapes that will be yellow 
on the pysanka.

Paint the egg in red, then wax the lines and figures 
that will be red on the pysanka.

And the last coloring is in black.
Now for the most interesting stage — we remove 
wax.

First, carefully remove the wax from the holes that 
we made before coloring so the egg does not crack 
from the heat.

Heat the egg with the candlelight for several 
seconds but not from above the candle, from the 
side. Be careful not to burn your fingers. Quickly 
remove molten wax from the egg with a dry napkin. 
Remove wax from all sides of the egg.

This is it! The pysanky are ready! Let’s take a 
picture together!
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Розпоча́ти
Перейти́
Взя́ти
Зроби́ти

Погля́нути
Бу́ти
Дода́ти
Танцюва́ти
Пам’ята́ти
Усміха́тися

Інфінітив

Розпочни́!
Перейди́!
Візьми́!
Зроби́!

Погля́нь!
Будь!
Дода́й!
Танцю́й!
Пам’ята́й!
Усміха́йся!

Форма «ти» Зміна

Розпочні́мо! — Let’s start!
Перейді́мо! — Let’s cross!
Візьмі́мо! — Let’s take!
Зробі́мо! — Let’s do!

Погля́ньмо! — Let’s look!
Бу́дьмо! — Let’s be! (Cheers!)
Дода́ймо! — Let’s add!
Танцю́ймо! — Let’s dance!
Пам’ята́ймо! — Let’s remember!
Усміха́ймося! — Let’s smile!

Форма «ми»

Наказовий спосіб — форма «ми»
Imperative mood — 1st person plural

-и          -імо

+ -мо
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Дієслово дня

Діли́тися — 1) to divide into / by (in math); 2) to share (things); 3) to confide, to entrust.

Де́в’ять ді́литься на три. — Nine can be divided by three.
Поділи́сь цуке́рками з сестро́ю. — Share the sweets with your sister.

Я хо́чу поділи́тися з тобо́ю секре́том. — I want to share a secret with you.

Perfective form: поділи́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

ділю́ся

ді́лишся

ді́литься

ді́лимося

ді́литеся

ді́ляться

Теперішній час
Друга дієвідміна

він

вона

воно

вони

діли́вся

діли́лася

діли́лося

діли́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

поділи́вся

поділи́лася

поділи́лося

поділи́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

поділю́ся

поді́лишся

поді́литься

поді́лимося

поді́литеся

поді́ляться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду діли́тися

бу́деш діли́тися

бу́де діли́тися

бу́демо діли́тися

бу́дете діли́тися

бу́дуть діли́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Би́ти ба́йдики = байдикува́ти

to be lazy
Цими днями Христина не б’є байдиків: вишиває, готує, малює писанки… 

Khrystyna is not being lazy these days, she embroiders, cooks, paints Easter eggs...

Перед Великоднем немає коли бити байдики, треба прибирати вдома і готувати 
святкові страви. 

Before Easter, there is not time to be lazy, you have to tidy at home and cook festive dishes.

Фразеологізм дня

1

Бонусні вправи

Утворіть форми наказового способу («ми»):

-и → -імо

зробити → (ти) зроби! → (ми) зробімо!

ходити → ходи! →

говорити → говори! →

записати → запиши! →

купити → купи! →

+ мо

запам’ятати → (ти) запам’ятай! →  
(ми) запам’ятаймо!

приготувати → приготуй! →

поглянути → поглянь! →

відпочити → відпочинь! →

бути → будь! →

сідати → сідай! →
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2
1. Перекладіть на англійську мову: 2. Перекладіть на українську мову:

1.

3.

2.

4.

5.

Let’s cook varenyky!

Let’s read this text!

Let’s look at the picture!

Let’s buy this toy!

Let’s listen to the episode!

1.

3.

2.

4.

5.

Зробімо перерву!

Вивчаймо українську мову!

Відпочиньмо 5 хвилин!

Будьмо чесними!

Ходімо в парк!
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Від форм інфінітивів утворіть форми наказового способу на «ви»:

           Запаліть            (Запалити) свічку. 

 (Нагріти) 

писачок над свічкою.

(Зачерпнути) 

гарячий віск і  

(намалювати) ним основний малюнок. 

Усе, що ви напишете на білому — 

лишиться потім білим.

 (Покласти) 

яйце на ложку і обережно 

(опустити) у баночку з жовтою фарбою. 

(Дістати) яйце 

з води, легенько 

(витерти) серветкою.

1.

2.

3.

3

Тепер потрібно «вмити» нашу писанку. 

Обережно 

(нагріти) яйце біля вогню. 

(Витерти) розплавлений віск серветкою.

Вкінці 

(пофарбувати) писанку у чорний колір.

Усі елементи малюнка, які мають бути 

жовтими, 

(замалювати) воском. Опустіть яйце в 

червону фарбу. 

(Фарбувати) від найсвітлішого кольору до 

найтемнішого. Тоді замалюйте елементи, 

які мають бути червоними.

6.

5.

4.
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«ділитися»:

поділіться      поділилася      поділися 
поділився      поділяться

Бабуся 

зі мною рецептом смачного печива.

Ти маєш такий гарний вигляд!  

своїм секретом!

Політик 

своїми враженнями від зустрічі з 

журналістами.

Найближчим часом європейські 

спеціалісти 

досвідом проведення реформ у сфері 

освіти.

Про це мають дізнатися всі! 

цією інформацією на своїх сторінках у 

соціальних мережах!

1.

4.

2.

3.

5.

4
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to be lazy (idiom)

to blow out (imperfective, perfective)

to dry out (imperfective, perfective)

wax

contents

1) to take out; 2) to get 
(imperfective, perfective)

stage, phase

using, “with a help”

to paint over (imperfective, perfective)

to set on fire, to light 
(imperfective, perfective)

to scoop, to dip, to spoon 
(imperfective, perfective)

1) at the side; 2) from the side

1) on the top; 2) from above

1) below; 2) from below

model, pattern, sample

chicken (adjective), chicken’s

to warm, to heat (imperfective, perfective)

careful, cautious

carefully

to burn, to scorch (imperfective, perfective)

pencil

ornament

personal, individual

hole, opening

stylus (for painting eggs)

preparation, training

1) stain; 2) spot

scratch, abrasion

to try oneself in (imperfective, perfective)

би́ти ба́йдики

видува́ти, ви́дути 

вису́шувати, ви́сушити 

віск

вміст

дістава́ти, діста́ти 

ета́п

за допомо́гою

замальо́вувати, замалюва́ти 

запа́лювати, запали́ти 

заче́рпувати, зачерпну́ти 

збо́ку

зве́рху

зни́зу

зразо́к

ку́рячий

нагріва́ти, нагрі́ти 

обере́жний

обере́жно

обпіка́ти, обпекти́ 

оліве́ць

орна́мент

особи́стий

о́твір

писачо́к

підгото́вка

пля́ма

подря́пина

про́бувати себе́, спро́бувати себе́ 

Key Vocabulary 3-114

https://www.ukrainianlessons.com/


345

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

work (adjective), working

colored, painted

painting, fresco, mural

molten, melted

to dissolve (imperfective, perfective)

candle

creative

to crack, to split (imperfective, perfective)

to fantasize (imperfective, perfective)

paint, dye

1) figure; 2) body shape

1) clean, tidy; 2) pure

робо́чий

розмальо́ваний

ро́зпис

розпла́влений

розчиня́ти, розчини́ти 

сві́чка

тво́рчий

трі́скати, трі́снути

фантазува́ти, пофантазува́ти

фа́рба

фігу́ра

чи́стий
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Відповіді на вправи

1

2

3

4

ходімо

говорімо

запишімо

купімо

приготуймо

погляньмо

відпочиньмо

будьмо

сідаймо

Let’s take a break!

Let’s take a 5-minute rest!

Let’s learn Ukrainian!

Let’s be honest!

Let’s go to the park!

Приготуймо вареники!

Погляньмо на малюнок!

Прочитаймо цей текст!

Купімо цю іграшку!

Послухаймо епізод!

Запаліть, Нагрійте

Зачерпніть, намалюйте

Покладіть, опустіть. Дістаньте, витріть

замалюйте. Фарбуйте

пофарбуйте

нагрійте. Витріть

поділилася

поділився

поділяться

Поділися

Поділіться

1

2

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1.

2.

3.

4.

5.

-и → -імо + мо
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Вступ

Мої нові захоплення
(Голосове повідомлення №7)

My new hobbies (Voice message №7)

Lesson Notes № 115

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode115

Приві́т-приві́т! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте подка́ст «Уро́ки 
украї́нської»!

Це епізо́д сто п’ятна́дцять, а о́тже, сього́дні ви 
бу́дете слу́хати традиці́йне голосове́ повідо́м-
лення Христи́ни ма́мі в Аме́рику. 

Христи́на — це америка́нка, яка́ живе́ в Ки́єві і 
чудо́во розмовля́є украї́нською. На день 
наро́дження вона́ отри́мала чудо́ві 
подару́нки від свої́х дру́зів — три́ сертифіка́ти 
на ма́йстер-кла́си: з приготува́ння варе́ників,
вишива́ння і писанка́рства.

У мину́лих трьох епізо́дах ви могли́ почу́ти ці 
ма́йстер-кла́си від Оле́ни Білоу́с. Вони́ були́ 
до́сить складні́… Але́ сподіва́юсь, вони́ вам 
сподо́бались! Можли́во, ви ви́рішили теж 
поча́ти вишива́ти чи малюва́ти писанки́? 
Напиші́ть мені́, якщо́ це так.

Обіця́ю, сього́днішній уро́к бу́де прості́ший за 
попере́дні. Ви послу́хаєте голосове́ 
повідо́млення Христи́ни, а її́ мо́ва набага́то 
прості́ша. Тож розпочні́мо!

Hey-hey! This is Anna, your Ukrainian teacher, and 
you are listening to the Ukrainian Lessons Podcast!

This is episode #115, so today, you will be listening 
to a traditional voice message from Khrystyna to 
her mom in America.

Khrystyna is an American who lives in Kyiv and 
speaks Ukrainian very well. For her birthday, she 
received some great presents — three certificates 
for workshops about making varenyky, embroidery, 
and painting Easter eggs.

In the last three episodes, you listened to those 
workshops from Olena Bilous. They were quite 
challenging, but I hope you liked them! Maybe you 
have also decided to start embroidering or painting 
“pysanky”? Write to me if so.

I promise you, today’s lesson will be easier than the 
previous ones. You will listen to Khrystyna’s voice 
message, and her language is much easier. So, 
let’s start!
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Голосове повідомлення №7

Приві́т, мату́сю!

Сього́дні у ме́не вихідни́й, але́ я не б’ю ба́йдики, 
займа́юсь дома́шніми спра́вами. Ось, 
приготува́ла варе́ники з карто́плею і си́ром. 
Така́ смакота́! Приготу́й собі́, я мо́жу поділи́тися 
реце́птом. 

Взагалі́, в Украї́ні я навчи́лася бага́то готува́ти.
Чека́й, а я розповіда́ла тобі́ про куліна́рний 

Hello mommy!

I have the day off today, but I do not want to twiddle 
my thumbs, so I’m doing household chores. I’ve 
cooked varenyky with potatoes and cheese. So 
delicious! Cook them for yourself, I can share the 
recipe. 

In general, I’ve learned to cook a lot here in Ukraine.
Wait, have I told you about the culinary workshop? 

Запитання

Чим займається Христина сьогодні?

Чим хоче поділитися Христина з мамою?

Яку начинку для вареників порадила 
Христині Леся?

Що для Христини — це найкращий 
подарунок?

Що Христині треба купити в магазині 
біля дому?

Який секрет гарної роботи для 
вишивання?

Що Христині здавалось раніше 
монотонним і нудним?

Чого Христина хоче навчити свою маму?

Христина каже мамі: … сьогодні ввечері.

Що Христина просить всім передати?

1.

2.

3.

7.

8.

4.

5.

6.

9.

10.

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

підготовкою уроків
домашніми справами
байдиками

вишивати серветки
розмальовувати писанки
готувати сметану

Поговоримо
Поговоріть
Поговорімо

рецепт вареників
вишиванки
вітання

рецептом вареників
сертифікатом на майстер-клас
розмальованими писанками

картопля і гриби
картопля і сир
картопля і вишні

враження
уроки з кулінарії
інструменти для рукоділля

фарби
нитки
сметану

якісні інструменти
зручне місце
гарний настрій

готування їжі
вишивання
писанкарство
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ма́йстер-клас?.. Хм, здає́ться, взагалі́ не 
розповіда́ла тобі́ про ма́йстер-кла́си… Ле́ся й 
О́рест подарува́ли мені́ на день наро́дження 
сертифіка́ти на ма́йстер-кла́си. 

Усі́ їх прово́дила па́ні Оле́на Білоу́с, ду́же ціка́ва 
і вмі́ла жі́ночка. 

Пе́ршим був ма́йстер-клас з украї́нської ку́хні. 
Ми готува́ли варе́ники з трьома́ рі́зними 
на́чинками: карто́плею, соло́ним си́ром, і 
соло́дкі — з ви́шнями. А сього́дні я ви́рішила 
зміша́ти карто́плю і сир, так Ле́ся мені́ ра́дила. 
Ви́йшло ду́же сма́чно. Спро́буй так, тобі́ теж 
сподо́бається.

Дру́гим був ма́йстер-клас з вишива́ння. Я 
тро́хи хвилюва́лась, що у ме́не не бу́де 
вихо́дити… Але́ майстри́ня так досту́пно про 
все розповіла́ і показа́ла! А ще поділи́лась 
секре́том га́рної робо́ти. Секре́т у на́строї. Так і 
сказа́ла: «Сіда́йте вишива́ти ті́льки з хоро́шим 
на́строєм, вишива́йте з задово́ленням».

Рані́ше мені́ здава́лось, що рукоді́лля, в то́му 
числі́ і вишива́ння, це моното́нно і ну́дно, але́ 
ви́явилось зо́всім не так. Тепе́р вишива́ння — 
ще оди́н пункт у спи́ску мої́х захо́плень.

А оста́нній ма́йстер-клас — моя́ любо́в! 
Наре́шті я навчи́лась розмальо́вувати писанки́. 
Писанка́рство — це ці́ле мисте́цтво, а па́ні 
Оле́на — спра́вжній ма́йстер сво́го ді́ла! 

Мені́ сподо́балась її́ пора́да на поча́тку 
ма́йстер-кла́су: «Не хвилю́йтесь. Нега́рних 
писано́к не бува́є!». Спра́вді, ко́жна пи́санка 
уніка́льна і неповто́рна. Май на ува́зі, коли́ при-
ї́ду додо́му, бу́ду тебе́ вчи́ти. 

Всі ма́йстер-кла́си були́ суперо́ві. Завдяки́ Ле́сі 
з О́рестом я отри́мала таки́й ці́нний до́свід і 
емо́ції! А це, ма́бу́ть, і є найкра́щий подару́нок. 
Я така́ ра́да, що знайшла́ таки́х га́рних дру́зів, з 
Ле́сею ми взагалі́ нерозли́йвода.

О, до ре́чі, це Ле́ся якра́з ма́є прийти́ з пар. 
Напе́вно, голо́дна як вовк. Подзвоню́ їй, неха́й 
купи́ть смета́ну в магази́ні бі́ля буди́нку. Бу́демо 

Hm... it seems I have not told you about them at all... 
Lesia and Orest gave me certificates for workshops 
for my birthday.

All of them were taught by Mrs. Olena Bilous, a 
very interesting and skilled woman.

The first was a workshop about Ukrainian cuisine. 
We cooked varenyky with three different fillings: 
with potatoes, with salted cheese, and sweet ones 
with cherries. But today, I decided to mix potatoes 
and cheese; Lesia advised me to do so. It is very 
tasty. Try it, you will like it too.

The second was the embroidery workshop. I was 
a little worried that I would not succeed...but the 
master told us everything and showed it in such an 
accessible way! She also shared the secret of good 
work. The secret is in the mood. She said: “Start 
embroidering only when in a good mood,
embroider with pleasure”.

Earlier, it seemed to me that needlework, including 
embroidery, is monotonous and boring, but it 
turned out that it’s absolutely not. Now, embroidery 
is another thing on the list of my hobbies.

And the last workshop was my favorite! I finally 
learned to paint pysanka. Pysankarstvo is an art 
and Mrs. Olena is a true master of her craft!

I liked her advice at the beginning of the workshop: 
«Do not worry. There are no ugly Easter eggs!» In 
fact, each Easter egg is unique and unrepeatable. I 
will teach you when I come home.

All the workshops were super. Thanks to Lesia 
and Orest, I gained such valuable experience and 
emotions! Perhaps that is the best gift. I am so glad 
that I have made such good friends; Lesia and I are 
thick as thieves.

Oh, by the way, Lesia is just about to come back 
from her lectures. She is probably hungry as a 
hunter. I’ll call her and ask to buy sour cream at 
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ра́зом обі́дати.

Ду́же ску́чила за тобо́ю. Хо́чу поба́чити і почу́ти 
тебе́, хоча́ б у Ска́йпі. Поговорі́мо сього́дні 
вве́чері!

Дай зна́ти, о котрі́й ти змо́жеш ви́йти на зв’язо́к.

Цілу́й і передава́й всім віта́ння від ме́не!

Па-па!

a store near the house. We’ll have lunch together.

I’ve missed you very much. I want to see and hear 
you, at least on Skype. Let’s talk tonight!

Let me know when you can get in touch.

Kisses and give my regards to everyone!

Bye-bye!

Відповіді

Чим займається Христина сьогодні?

Чим хоче поділитися Христина з мамою?

Яку начинку для вареників порадила 
Христині Леся?

Що для Христини — це найкращий 
подарунок?

Що Христині треба купити в магазині 
біля дому?

Який секрет гарної роботи для 
вишивання?

Що Христині здавалось раніше 
монотонним і нудним?

Чого Христина хоче навчити свою маму?

Христина каже мамі: … сьогодні ввечері.

Що Христина просить всім передати?

1.

2.

3.

7.

8.

4.

5.

6.

9.

10.

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

А 
Б 
В

підготовкою уроків
домашніми справами
байдиками

вишивати серветки
розмальовувати писанки
готувати сметану

Поговоримо
Поговоріть
Поговорімо

рецепт вареників
вишиванки
вітання

рецептом вареників
сертифікатом на майстер-клас
розмальованими писанками

картопля і гриби
картопля і сир
картопля і вишні

враження
уроки з кулінарії
інструменти для рукоділля

фарби
нитки
сметану

якісні інструменти
зручне місце
гарний настрій

готування їжі
вишивання
писанкарство
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Дієслово дня

Передава́ти — 1) to give, to pass, to deliver; 2) to hand over, to transfer (the power, 

the ownership); 3) to transmit, to broadcast (on the radio or TV); 

4) to convey (a meaning, a sound); 5) to give too much.

Perfective form: переда́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

передаю́

передає́ш

передає́

передає́мо

передає́те

передаю́ть

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

передава́в

передава́ла

передава́ло

передава́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

переда́в

передала́

передало́

передали́

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

переда́м

передаси́

переда́сть

передамо́

передасте́

передаду́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду передава́ти

бу́деш передава́ти

бу́де передава́ти

бу́демо передава́ти

бу́дете передава́ти

бу́дуть передава́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Вихо́дити на зв’язо́к
(literally “to go out to the connection”)

to get in touch, to contact, to connect with, to establish communication
Христина каже мамі: «Дай знати, о котрій ти зможеш вийти на зв’язок».

Khrystyna says to her mom: “Let me know when you can get in touch”.

Марсохід NASA перестав виходити на зв’язок.
The NASA Mars rover stopped communicating.

Фразеологізм дня
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подарувати 

поглянути

пам’ятати

привітати

сідати

бути

говорити

робити

любити

ходити

допомогти

брати

подаруй! 

 

привітай!

говори!

ходи!

погляньте!

сідайте!

робіть!

допоможіть!

пам’ятаймо!

будьмо!

любімо!

берімо!

Бонусні вправи

Доповніть таблицю, утворіть форми наказового способу для різних осіб.

1

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

Інфінітив Наказовий спосіб
«ти»

Наказовий спосіб
«ви»

Наказовий спосіб
«ми»
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Заговори, щоб я тебе побачив. (Сократ)

Є тільки один спосіб уникнути критики: 

нічого не робіть, нічого не говоріть і будьте

ніким. (Аристотель)

Будь собою, інші ролі зайняті. 

(Оскар Уайльд)

Роби те, що можеш, з тим, що маєш, там, 

де ти є. (Теодор Рузвельт)

Скажи мені, хто твій друг, і я скажу, хто ти.

Сім разів відміряй, один раз відріж.

Вік живи — вік учись.

Любіть Україну, як сонце, любіть, як вітер, і 

трави, і води… (Володимир Сосюра, поет)

Кохай! Бо час тебе не жде. Він забирає 

твої дні і ночі… 

(Ліна Костенко, письменниця)

Прочитайте вислови, приказки та уривки з 
поезій. Підкресліть форми наказового 
способу. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

2

Поєднайте фразеологізми та їх значення:

Нерозлийвода́

Голо́дний як вовк

Ма́йстер сво́го 
ді́ла

Би́ти ба́йдики

Вихо́дити на 
зв’язо́к

to contact

inseparable 
friends

to be lazy

hungry as a bear

a master of their 
craft, an expert 

1

2

3

4

5

А

Б 

В 

Г

Ґ

3

1.

2.

4.

3.

5.

Перекладіть українською, використовуючи
фразеологізми з попередньої вправи.

4

Olenka and Irynka are inseparable friends.
They play together all the time.

I am as hungry as a hunter. Let’s go get
something to eat.

I won’t be lazy. I’ll clean and cook dinner for 
you.

My father works as a doctor. He is a real
expert.

I’ve been trying to contact you, but your phone 
was off the whole time.

https://www.ukrainianlessons.com/


355

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

Заповніть пропуски формами дієслова 
«передавати»:

передай      передавати      передайте
передали      передавайте

Якщо побачите Оксану, 

їй, щоб вона мені подзвонила. Ніяк не 

можу вийти на зв’язок з нею.

Ніколи і нікому не 

свій пароль та інші особисті дані.

Мамо,

мені сіль, будь ласка.

Музика може 

почуття та настрій людини: радість і сум, 

хвилювання і спокій…

Вчора волонтери 

фінансову допомогу на лікування людям, 

які отримали серйозні травми внаслідок 

вибуху.

3.

4.

4.

1.

2.

5
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“to go out to the connection”: 
to get in touch, to contact 
(imperfective, perfective)

skilful, skilled

to let sb know (imperfective, perfective)

emotion

1) satisfaction; 2) pleasure

expert, master (imperfective, perfective)

to keep in mind, to bear in mind 
(imperfective)

monotonously

unrepeatable, unique

to give regards 
(imperfective, perfective)

advice, tip

1) point; 2) item

secret (noun)

list

super (adjective)

вихо́дити на зв’язо́к, 
ви́йти на зв’язо́к

вмі́лий = умі́лий

дава́ти зна́ти, да́ти зна́ти

емо́ція

задово́лення

ма́йстер, майстри́ня

ма́ти на ува́зі

моното́нно

неповто́рний

передава́ти віта́ння, 
переда́ти віта́ння 

пора́да

пункт

секре́т = таємни́ця

спи́сок

суперо́вий

Key Vocabulary 3-115
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Відповіді на вправи

подаруйте, подаруймо

поглянь, погляньмо

пам’ятай, пам’ятайте

привітайте, привітаймо

сідай, сідаймо

будь, будьте

говоріть, говорімо

роби, робімо

люби, любіть

ходіть, ходімо

допоможи, допоможімо

бери, беріть

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

1

2

3

Оленка та Іринка нерозлийвода. Вони весь 

час граються разом.

Я голодний (голодна) як вовк. Ходімо 

візьмемо щось поїсти.

Мій тато працює лікарем. Він справжній

майстер свого діла. 

Я не буду бити байдики. Я прибиратиму і

готуватиму обід для тебе.

5. Я намагався (намагалася) вийти на 

зв’язок з тобою, але у тебе весь час був 

вимкнений телефон.

1.

2.

3.

4.

5.

4

не робіть, не говоріть, будьте

Будь

Роби

Скажи

відміряй, відріж

живи, учись

Любіть

Кохай

Б

Г

Ґ

В

А

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

1.

2.

3.

4.

5.

передайте

передавайте

передай

передавати

передали

1.

2.

3.

4.

5.

5
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Вступ

Великдень в Україні
Easter in Ukraine

Complex sentences with adverbial clauses

Lesson Notes № 116

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode116

Христо́с Воскре́с!
Це А́нна, я вчи́телька украї́нської мо́ви, і ви 
слу́хаєте подка́ст «Уро́ки украї́нської».

Цього́ ти́жня Украї́на святку́є Вели́кдень. Цього́ 
ро́ку Вели́кдень 28 кві́тня, а сього́дні — пе́рше 
тра́вня.

До ре́чі, сього́дні ще одне́ свя́то, пе́рше 
тра́вня — це День пра́ці — це держа́вний 
вихідни́й. Тому́ за́раз украї́нці бага́то 
відпочива́ють. А ви теж відпочива́єте? 
Сподіва́юсь, що так.

Христи́на працю́є в шко́лі, а її́ сусі́дка Ле́ся — 
вчи́ться в університе́ті. Але́ сього́дні — 
держа́вний вихідни́й, і вони́ відпочива́ють 
вдо́ма. Да́лі в епізо́ді послу́хаєте ї́хню розмо́ву 
про тради́ції святкува́ння Вели́кодня.

Та́ко́ж ми розпочне́мо зо́всім нову́ грамати́чну 
те́му. Бу́демо говори́ти про ре́чення, про 
складні́, то́бто вели́кі, ре́чення.

То як, гото́ві почина́ти?

Christ has Risen! (Ukrainian Easter greeting)
This is Anna, I am a Ukrainian teacher, and you are 
listening to the Ukrainian Lessons Podcast.

This week, Ukraine is celebrating Easter. This year, 
Easter was on April 28, and today is May 1.

By the way, today there is also a holiday, the first of 
May — Day of Labor — is a state holiday. So now, 
Ukrainians are having a lot of rest. Are you also 
resting? I hope so.

Khrystyna works at a school, and her roommate, 
Lesia, studies at the university, but today it’s a state 
holiday, so they are resting at home. Later in the 
episode, you will hear their conversation about 
traditional Easter celebrations.

Also, we will start a completely new grammar topic. 
We will talk about complex sentences, that is, long 
sentences.

So, are you ready to start?
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Розмова №26
Христос Воскрес!

Леся: Христи́но, а що це ти ро́биш? 
Христина:  Малю́ю пи́санку. Мені́ так 
      сподо́бався ма́йстер-клас, я до́сі під 
      вра́женнями. Сіда́й зі мно́ю!
Леся: Із задово́ленням! Коли́ я була́ мало́ю, 
      це було́ моє́ улю́блене заня́ття — 
      малюва́ти писанки́ на Вели́кдень.
Христина: О, до ре́чі, Ле́сю, а чому́ де́хто 
      назива́є свя́то «Вели́кдень», а де́хто 
      «Па́сха»? 
Леся: «Па́сха» ма́є давньоєвре́йське 
      похо́дження. Поді́бна на́зва є в 
      італі́йській, іспа́нській та і́нших 
      європе́йських мо́вах. Схо́жу на́зву ма́є 
      наш традиці́йний пасха́льний хліб — 
      «па́ска». А на́зва «Вели́кдень» ма́є ду́же 
      да́внє похо́дження. Вели́кдень, то́бто 
      «вели́кий день» — це було́ ще 
      дохристия́нське свя́то весня́ного 
      рівноде́ння, коли́ день става́в до́вшим 
      за ніч, сві́тло перемага́ло те́мряву. До 
      ре́чі, релігі́йна на́зва свя́та — 
      Воскресі́ння Христо́ве. 
Христина: Ду́же ціка́во! Зві́дки ти це все 
      зна́єш?
Леся: Я ж культуро́лог.
Христина: Ааа, ну то́чно. Це так ціка́во.
Леся: Якщо́ хо́чеш, я розпові́м тобі́ бі́льше 
      про велико́дні тради́ції.
Христина: Звича́йно, хо́чу!
Леся: Взагалі́, тради́ції ко́жного регіо́ну, як і 
      ко́жної окре́мої сім’ї́, відрізня́ються. 

Lesia: Khrystyna, what are you doing?

Khrystyna: I am painting an Easter egg. I liked the 

      workshop so much, I’m still impressed. Sit with me!

Lesia: With pleasure! When I was a little kid, painting 

      Easter eggs was my favorite pastime.

Khrystyna: Oh, by the way, Lesia, why do some 

      people call the holiday “Velykden” and some call 

      it “Paskha”?

Lesia: “Paskha” has a Hebrew origin. A similar 

      name is used in Italian, Spanish, and other 

      European languages. Our traditional Easter bread, 

      “paska”, has a similar name as well. And the 

      name “Velykden” has a very ancient origin. 

      Velykden, that is, “big day”, was a pre-Christian 

      holiday of the vernal equinox, when the day 

      became longer than night, and the light overcame 

      the darkness. The religious name of the holiday is 

      the Resurrection of Christ, by the way.

Khrystyna: Very interesting! How do you know all this?

Lesia: I’m a cultural studies student...

Khrystyna: Aha, okay. It’s so interesting.

Lesia: If you want, I will tell you more about Easter 

      traditions.

Khrystyna: Of course I want!

Lesia: In general, the traditions of each region, as well 

      as each individual family, are different. 
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Я розкажу́ тобі́ на при́кладі моє́ї сім’ї́.

На Вели́кдень ми за́вжди́ ї́здимо до 
ма́миних батькі́в, адже́ це роди́нне свя́то. 
Приготува́ння до свя́та почина́ються в 
Чи́стий Четве́р. «Чи́стий», тому́ що в цей 
день лю́ди прибира́ють в свої́х домі́вках. 

Коли́ в до́мі при́брано, ма́ма почина́є 
міси́ти па́ску. Рані́ше па́ску готува́ла 
бабу́ся, коли́ була́ моло́дша і ма́ла бі́льше 
си́ли. Хоча́ бабу́ся вже не готу́є сама́, та 
до́бре контролю́є весь проце́с. Щоб па́ска 
була́ смачні́шою, ми додаємо́ в ті́сто 
цука́ти, родзи́нки, курагу́. 

П’я́тниця пе́ред Вели́коднем назива́ється 
Стра́сна́ або Вели́ка П’я́тниця. В цей день 
був розіп’я́тий Ісу́с Христо́с. На́віть коли́ ми 
з сестро́ю були́ мале́нькі, бабу́ся ніко́ли не 
дозволя́ла нам в цей день диви́тися 
телеві́зор, слу́хати му́зику чи співа́ти. 

Взагалі́ бабу́ся за́вжди́ дотри́мується 
Вели́кого по́сту пе́ред Вели́коднем, то́бто 
не їсть проду́ктів твари́нного похо́дження: 
м’я́са, молока́, яє́ць. У ве́чір п’я́тниці бага́то 
люде́й іду́ть до це́ркви.

В субо́ту ми закі́нчуємо приготува́ння. 
Ма́ма і та́то печу́ть дома́шню ковбасу́ і 
ши́нку, діду́сь ро́бить хрін. А ми з бабу́сею 
відповіда́льні за крашанки́ і писанки́. 
Крашанки́ — це я́йця, пофарбо́вані в рі́зні 
кольори́. 

Незважа́ючи на те, що мо́жна купи́ти 
шту́чні фарбники́, в при́нципі, бу́дь-де і 
будь-яки́х кольорі́в, ми за́вжди́ фарбу́ємо 
я́йця приро́дними фарбника́ми. Щоб 
отри́мати черво́ний ко́лір, беремо́ 
цибули́ння і з ним ва́римо я́йця. 

I will tell you about the traditions of my family.

On Easter, we always go to my mother’s parents 
because it is a family holiday. Preparations for the 
holiday begin on “Clean” Thursday. “Clean” because 
people clean their homes these days. 

When the house is cleaned, the mom starts to knead 
paska (sweet Easter bread). Previously, when my 
grandmother was younger and had more strength, 
she would cook the paska. Although Grandma no 
longer cooks for herself, she controls the entire 
process well. To make the paska taste more delicious, 
we add candied fruits, raisins, and dried apricots to 
the dough.

The Friday before Easter is called Good Friday. On 
this day, Jesus Christ was crucified. Even when my 
sister and I were kids, my grandmother never allowed 
us to watch TV, listen to music, or sing on that day. 

Generally, grandmother always adheres to the Great 
Fast before Easter; that is, she does not eat animal 
products, such as meat, milk, and eggs. On Friday 
evening, many people go to church.

On Saturday, we finish the cooking. Mom and Dad 
cook homemade sausage and ham; grandfather 
makes horseradish. My grandmother and I are 
responsible for the Easter eggs. Krashanky are eggs 
painted in different colors. 

Despite the fact that it is possible to buy artificial 
paints anywhere and in any color, we always paint 
eggs with natural paints. To get the red color, we take 
an onion peel and cook it with eggs. 

https://www.ukrainianlessons.com/


361

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 116 — Великдень в Україні
Easter in Ukraine. Complex sentences with Adverbial Clauses

Щоб отри́мати блаки́тний ко́лір, тре́ба 
взя́ти си́ню капу́сту. Щоб ви́йшов, 
напри́клад, жо́втий, додаємо́ у во́ду 
куркуму́.  

Коли́ все гото́ве, склада́ємо велико́дній 
ко́шик. Де́хто свя́тить па́ску в субо́ту 
вве́чері, а ми свя́тимо в ніч з субо́ти на 
неді́лю. 

Десь опі́вночі почина́ється святко́ва 
велико́дня літургі́я, і ма́йже під ра́нок 
свяще́нник освя́чує велико́дні ко́шики. 
З цього́ моме́нту лю́ди віта́ють оди́н
о́дного слова́ми: «Христо́с воскре́с!»
і гово́рять у ві́дповідь: «Воі́стину 
воскре́с!».

Христина: Ого́! Це все так ціка́во. У ва́шій 
      сім’ї́ чудо́ві тради́ції. А по́ки ти 
      розповіда́ла мені́ про Вели́кдень, я 
      домалюва́ла свою́ пи́санку. Погля́нь!
Леся: О, ду́же га́рно! У те́бе так кла́сно 
      вихо́дить, що ти сама́ тепе́р мо́жеш 
      прово́дити ма́йстер-кла́си!
Христина: Дя́кую, Ле́сю! І за компліме́нт, і
      за таку́ ціка́ву ро́зповідь про велико́дні 
      тради́ції.

To get a blue color, you must use cabbage. To get, for 
example, yellow, mix turmeric and water.

When everything is ready, we put it all together in 
the Easter basket. Some people bless paska on a 
Saturday evening, but we bless it on Saturday night. 

At midnight on Easter day, the liturgy begins, and just 
before dawn, the priest sanctifies the Easter baskets. 
From this moment, people greet each other with the 
words: “Christ is risen!” And they say in reply: “Verily, 
it is risen!”

Khrystyna: Oh! It’s all so interesting. Your family has 

      wonderful traditions. But while you were telling me 

      about Easter, I made my pysanka. Look!

Lesia: Oh, very good! You do it so well that you can 

      conduct your own workshops right now!

Khrystyna: Thank you, Lesia! For the compliment and 

      for such an interesting story about Easter traditions.
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Підрядне 
обставинне 
часу

Adverbial 
Сlause of 
Time    

Підрядне 
обставинне 
місця

Adverbial 
Сlause of 
Place 

Підрядне 
обставинне 
умови

Adverbial 
Сlause of 
Condition 

Коли? 
When?
Як довго?  
How long?
З яких пір? 
Since when?
Відколи?
Since when?
Доки?
Till when?

Де? 
Where?
Куди?  
Where to?
Звідки? 
Where from?

За якої умови? 
On what 
condition?

коли́
when
по́ки, до́ки
while, until, till
відко́ли 
since

відто́ді як
since 
з тих пір як 
since 

де 
where
куди́
where to
зві́дки 
where from

якщо́ 
if

якби́ 
if, if only

Коли́ я була́ мало́ю, це було́ моє́ 
улю́блене заня́ття — малюва́ти 
писанки́ на Вели́кдень.
When I was a little kid, painting 
Easter eggs was my favorite 
pastime.

Відто́ді як Юрко́ познайо́мився 
з Христи́ною, він пості́йно ду́має 
про не́ї.
Ever since Yurko got acquainted 
with Khrystyna, he constantly 
thinks about her.

На Вели́кдень сім’я́ Ле́сі ї́де 
туди́, де живу́ть її́ бабу́ся та 
діду́сь.
On Easter, Lesia’s family goes to 
the place where her grandparents 
live.

Буди́нок буду́ють там, де коли́сь 
був парк.
The house is being built at the 
place where the park was before.

Якщо́ хо́чеш, я розпові́м тобі́ 
бі́льше про велико́дні 
тради́ції.
If you want, I will tell you more 
about Easter traditions.

Якби́ я мав мільйо́н, я б купи́в 
буди́нок своє́ї мрі́ї.
If I had a million, I would buy the 
house of my dream.

Тип
Type Meaning Questions

Linking words and 
conjunctions

Examples

Запитання ПрикладиСполучні слова і 
сполучники

Складнопідрядні речення з підрядними обставинними
Complex Sentences with Adverbial Clauses

Indicates the 
time of the action 
of the Principle 
clause.

Denotes the place 
or the direction of 
the action of the 
Principal clause.

Shows the 
condition 
necessary for 
the fulfillment of 
the action of the 
Principal clause.

Значення
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Підрядне 
обставинне 
мети

Adverbial 
Сlause of 
Purpose 

Підрядне 
обставинне 
порівняльне

Adverbial 
Сlause of 
Comparison 

Підрядне 
обставинне 
допустове

Adverbial 
Сlause of 
Concession 

Підрядне 
обставинне 
причини

Adverbial 
Сlause of 
Cause 

З якою метою? 
For what 
purpose?
Навіщо?  
Why?
Для чого? 
What for?

Як? 
For what 
purpose?
Подібно до 
чого?  
Like what?

Незважаючи 
на що? 
Despite what?

Чому? 
Why?
З якої 
причини? 
What is the 
reason?

щоб 
in order to
аби́
in order to 
для то́го щоб 
in order to

як 
as, like
мов, немо́в
like, as if
на́че, нена́че 
like, as if

хоч, хоча́
although
дарма́ що
notwithstanding
незважа́ючи на = 
по́при 
in spite of, despite

адже́ 
because, since
бо
because, as
тому́ що
because 
оскі́льки 
so far as

Ми додаємо́ в ті́сто цука́ти, ро-
дзи́нки, курагу́, щоб па́ска була́ 
смачні́шою.
We add candied fruits, raisins, 
and dried apricots to the dough 
to make the paska taste more 
delicious.

Щоб отри́мати блаки́тний ко́лір, 
тре́ба взя́ти си́ню капу́сту.
To get a blue color, you must use 
cabbage.

Мі́сяць із хма́ри вигляда́в, 
нена́че чо́вен в си́нім мо́рі то 
вирина́в, то потопа́в.
The Moon was peeping from the 
cloud as if a boat in the blue sea 
was rising and sinking.

Христи́на тепе́р так до́бре 
малю́є писанки́, на́че малюва́ла 
їх все життя́.
Khrystyna paints pysanky so well 
now, as if she has been painting 
them for her whole life.

Хоча́ бабу́ся вже не готу́є сама́, 
вона́ до́бре контролю́є весь 
проце́с.
Although Grandma no longer 
cooks for herself, she controls the 
entire process well.

Незважа́ючи на те, що па́дав 
дощ, конце́рт був кла́сний!
Despite the fact that it was raining, 
the concert was cool!

На Вели́кдень ми за́вжди́ ї́здимо 
до ма́миних батькі́в, адже́ це 
роди́нне свя́то.
On Easter, we always go to my 
mother’s parents because it is a 
family holiday.

Четве́р назива́ється «чи́стий», 
тому́ що в цей день лю́ди 
прибира́ють в свої́х домі́вках.
Thursday is called “Clean”, 
because people clean their homes 
this day.

Expresses the 
purpose of the 
action taking 
place in the 
Principal clause.

Explains the 
Principal clause 
using
a comparison. 
Such sentences 
are commonly 
used in poetry.

Indicates a fact 
in spite of which 
the action in the 
Principal clause 
is happening.

Expresses the 
cause of the 
action taking 
place in the 
Principal clause.
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Підрядне 
обставинне 
наслідку

Adverbial 
Сlause of 
Consequence 

Підрядне 
обставинне 
міри і 
ступеня

Adverbial 
Сlause of 
Degree 

І що ж? 
І який 
наслідок?  
What is the 
consequence?

Як? 
How much?
Якою мірою?
Наскільки? 
To what extent?

так що
so that

що 
that
що аж
that

Со́нце захо́дить пізні́ше, так що 
день стає́ тро́хи до́вшим.
The sun sets later so that the day 
becomes a bit longer.

О́рест знайшо́в хоро́шу робо́ту, 
так що тепе́р він заробля́тиме 
бі́льше гро́шей.
Orest has found a good job, so 
now he will earn more money.

У те́бе так кла́сно вихо́дить, що 
ти сама́ тепе́р мо́жеш прово́дити 
ма́йстер-кла́си!
You do it so well that you can 
conduct your own workshops right 
now!

Я така́ вто́млена, що аж па́даю 
з ніг.
I am so tired that I’m ready to 
drop.

Indicates the 
consequence
of the action of 
the Principle 
clause.

Expresses the 
degree (intensity) 
of the action 
taking place in the
Principal clause.
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Дієслово дня

Прибира́ти — 1) to take away, to gather; 2) to tidy, to clean up:

прибира́ти і́грашки — to put the toys away;

прибира́ти в кімна́ті — to clean the room.

Perfective form: прибра́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

прибира́ю

прибира́єш

прибира́є

прибира́ємо

прибира́єте

прибира́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

прибира́в

прибира́ла

прибира́ло

прибира́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

прибра́в

прибра́ла

прибра́ло

прибра́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

приберу́

прибере́ш

прибере́

приберемо́

приберете́

приберу́ть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду прибира́ти

бу́деш прибира́ти

бу́де прибира́ти

бу́демо прибира́ти

бу́дете прибира́ти

бу́дуть прибира́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Вклада́ти ду́шу
(literally “to put your soul into something”)

to try your best in doing something, to put one’s heart into something
Христина вкладає душу у писанки, тому вони у неї такі гарні. 

Khrystyna is doing her best at making pysanky, that’s why they turn out to be so pretty.

Я вкладала душу у цей подкаст і я рада, якщо він вам подобається.
 I put my heart into this podcast, so I am happy if you like it.

Фразеологізм дня

1

Бонусні вправи

Що зображено на малюнках?

-и → -імо

3.

4.

1.

2.
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Створіть власні речення (про своє життя) як приклади для кожного типу складних 
обставинних речень:

Підрядне обставинне часу:

Я буду краще розмовляти українською 

мовою, коли дослухаю третій сезон 

подкасту до кінця.

Підрядне обставинне мети:

Щоб покращити іспанську мову, я кожного 

дня пишу 5 речень про свій день іспан-

ською.

Підрядне обставинне міри і ступеня:

Я так люблю солодощі, що не можу 

прожити ні дня без цукерок, печива і 

шоколаду.

Підрядне обставинне наслідку:

Я вивчала англійську мову в школі та 

університеті, так що можу вільно нею 

розмовляти.

Підрядне обставинне місця:

Я мрію поїхати туди, де народилися мої 

батьки.

Підрядне обставинне допусту:

Хоча я люблю співати, я ніколи не співаю 

на людях.

Підрядне обставинне умови:

Я поїду в Україну, якщо у мене буде 

відпустка.

Підрядне обставинне причини:

Я не їм смаженої картоплі, тому що це не 

дуже корисно.

1. 5.

7.

8.

2. 6.

3.

4.

2
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Заповніть пропуски формами дієслова «прибира́ти»:

прибрали       прибери       прибирають       прибирали       приберу
прибираєш       будуть прибирати (прибиратимуть)

Синку, 

іграшки, будь ласка. Склади їх в оту 

коробку.

Вчора мешканці

сміття в одному з парків в міста.

Діти, ви вже 

у своїх кімнатах?

В четвер перед Великоднем люди 

свої домівки.

За останню добу випало дуже багато 

снігу. Дороги міста від снігу 

всю ніч.

1.

4.

2.

3.

5.

– Як часто ти 

   в себе вдома? 

– Кожного дня я  намагаюсь класти речі на  

   свої місця, а щосуботи ми робимо велике 

   прибирання в будинку і на подвір’ї. 

6.

Мамо, дякую за сніданок. Я 

зі столу і помию посуд.

7.

3
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paschal, Easter (adjective)

responsible

to differ, to be different 
(imperfective, perfective)

“to put your soul into sth”: 
to try your best in doing sth, 
to put one’s heart into sth 
(imperfective, perfective)

1) resurrection, rising from the dead; 
2) revival

to finish to paint (imperfective, perfective)

home (noun)

pre-Christian

Jewish, Hebrew

Spanish

Italian

basket

painted egg

dried apricots

turmeric

liturgy, mass

to sanctify, to consecrate, to bless 
(imperfective, perfective)

fast

to clean up, to tidy, to put away
(imperfective, perfective)

preparation

natural

animal products

family (adjective)

crucified

light, daylight

to sanctify, to consecrate, to bless
(imperfective, perfective)

велико́дній = пасха́льний

відповіда́льний

відрізня́тися, відрізни́тися 

вклада́ти ду́шу, вкла́сти ду́шу 

воскресі́ння

домальо́вувати, домалюва́ти 

домі́вка = дім

дохристия́нський

євре́йський

іспа́нський

італі́йський

ко́шик

кра́шанка

курага́

куркума́

літургі́я

освя́чувати, освяти́ти 

піст

прибира́ти, прибра́ти 

приготува́ння

приро́дний

проду́кти твари́нного похо́дження

роди́нний = cіме́йний

розіп’я́тий

сві́тло

святи́ти, посвяти́ти 

Key Vocabulary 3-116

https://www.ukrainianlessons.com/


370

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

red cabbage

similar, like

darkness

onion peel

candied peel, candied fruit

ham

artificial, man-made

си́ня капу́ста

схо́жий = поді́бний

те́мрява

цибули́ння

цука́т

ши́нка

шту́чний
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Відповіді на вправи

писанка

паска

кошик

шинка

прибираєш

приберу

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1
прибери

прибирають

прибрали

прибирали

будуть прибирати (прибиратимуть)

1.

2.

3.

4.

5.

3
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Вступ

Травневий пікнік
May picnic in Ukraine

Complex sentences with attributive clauses

Lesson Notes № 117

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode117

До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — подка́ст для всіх, хто вивча́є і 
лю́бить украї́нську мо́ву.

За́раз в Украї́ні весна́, тра́вень. На поча́тку 
тра́вня ми ма́ємо бага́то свят. На попере́дньому 
уро́ці ми говори́ли про Вели́кдень і День 
пра́ці. А за́втра, дев’я́того тра́вня, бу́де День 
перемо́ги.

Тому́ що навесні́ бага́то свят, украї́нці ма́ють 
бага́то вихідни́х і відпочива́ють. Як са́ме вони́ 
відпочива́ють у тра́вні? Про це ми і погово́римо 
сього́дні!

Ви послу́хаєте розмо́ву між Христи́ною і її́ 
украї́нським хло́пцем Юрко́м. Вони́ бу́дуть 
організо́вувати пікні́к.

Та́ко́ж ви дізна́єтесь бі́льше про ти́пи складни́х 
ре́чень в украї́нській мо́ві і, звича́йно, дієсло́во 
і фразеологі́зм дня.

До робо́ти!

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, and you 
are listening to my podcast “Ukrainian Lessons” — 
a podcast for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

Now it is spring in Ukraine; it is May. In early May, 
we have many holidays. In the previous lesson, we 
talked about Easter and Labor Day. Tomorrow, on 
May 9, will be Victory Day.

Because there are so many holidays in spring, 
Ukrainians have many days off and a lot of rest. 
How exactly are they relaxing in May? We will talk 
about this today!

You will listen to the conversation between 
Khrystyna and her Ukrainian boyfriend, Yurko. 
They will be organizing a picnic.

You will also learn more about the types of complex 
sentences in the Ukrainian language and, of course, 
the verb and idiom of the day.

Let’s get to work!
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Розмова №27
…

Христина: Зна́єш, мені́ подо́бається 
      працюва́ти в Украї́ні. У вас так бага́то 
      вихідни́х!
Юрко: Ну так, всього́ десь 10 держа́вних 
      вихідни́х на рік. Але́ коли́ держа́вне свя́то 
      збіга́ється зі звича́йним вихідни́м, ну 
      то́бто з субо́тою чи неді́лею, держа́вний 
      вихідни́й перено́сять на понеді́лок.
Христина: Ага́, тепе́р зрозумі́ло, чому́ 
      понеді́лок пі́сля Вели́кодня вихідни́й.
Юрко: Про́сто цього́ ро́ку велико́дні і 
      першотравне́ві свята́ йдуть одні́ за 
      о́дними. Тому́ тобі́ здало́сь, що вихідни́х 
      так бага́то.
Христина: Мо́же бу́ти. Але́, з і́ншого бо́ку, 
      це до́бре. Студе́нти, які́ вча́ться дале́ко 
      від до́му, мо́жуть пої́хати на кі́лька 
      днів додо́му. Лю́ди, які́ весь час за́йняті 
      на робо́ті, мо́жуть наре́шті провести́ час 
      зі свої́ми рі́дними, організува́ти по́дорож 
      чи про́сто ви́їхати на пікні́к за мі́сто.
Юрко: О так, шашлики́ на травне́ві свята́ — 
      це святе́ для украї́нців.
Христина: Шашлики́? Що це?
Юрко: Це м’я́со, перева́жно свини́на, яке́       
      сма́жать на відкри́тому вогні́, а 
      попере́дньо марину́ють його́ з рі́зними 
      спе́ціями, цибу́лею... Ти ніко́ли не ї́ла 
      шашлики́?
Христина: Ще ні. Але́ це звучи́ть, як 
      барбекю́.
Юрко: І так, і ні. У шашликі́в своя́… есте́тика.

Khrystyna: You know, I like working in Ukraine. You 

      have so many days off!

Yurko: Well, about 10 public holidays a year. But when 

      the public holiday coincides with the usual 

      weekend, that is, on a Saturday or Sunday, the 

      public holiday is postponed to Monday.

Khrystyna: Yeah, now it’s clear why the Monday after 

      Easter is a day off.

Yurko: This year, the Easter holidays and May Day 

      holidays go one after another. So you thought 

      that there were so many holidays.

Khrystyna: Maybe. But on the other hand, it’s good. 

      Students studying far from home can go home for 

      a few days. People who are busy at work can 

      finally spend time with their relatives, arrange a 

      trip, or just go for a picnic outside the city.

Yurko: Oh yes, shashlik on May holidays — 

      it’s a sacred thing for Ukrainians :)

Khrystyna: Shashlik... What is it?

Yurko: It is meat, mainly pork, which is fried on an 

      open fire and pre-marinated with various spices, 

      onion... Have you ever eaten shashlik?

Khrystyna: Not yet, but it sounds like a barbecue.

Yurko: Yes and no. Shashlik has its own... aesthetics.
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Христина: Ціка́во…
Юрко: Хм, у ме́не є іде́я! Організу́ймо пікні́к! 
      Запро́симо дру́зів… Зберемо́ всіх ра́зом.

Христина: Мені́ подо́бається! Я запрошу́ 
      Ле́сю і О́реста.
Юрко: Я запрошу́ Макси́ма, яко́го ти ба́чила 
      на конце́рті, і Євге́на, що працю́є зі 
      мно́ю в о́фісі. 
Христина: О, тоді́ я напишу́ дівча́там, з 
      яки́ми працю́ю в шко́лі — Роксола́ні і 
      Софі́ї.
Юрко: Я візьму́ гіта́ру, погра́ємо, 
      поспіва́ємо бі́ля вогню́.
Христина: О, су́пер! А що з проду́ктів нам 
      тре́ба купи́ти?
Юрко: М’я́со я куплю́ в м’ясно́му магази́ні, 
      що бі́ля до́му. І замарину́ю. На ри́нку 
      ку́пимо о́вочі: огірки́, помідо́ри, сала́т, 
      рі́зну зе́лень… Що ще..

Христина: Хліб, ма́сло, ковбасу́, тверди́й 
      сир… О, я зроблю́ бутербро́ди, щоб
      мо́жна було́ перекуси́ти, по́ки 
      готува́тимуться шашлики́.
Юрко: А я приготу́ю кла́сний со́ус до м’я́са. 
Христина: Ще тре́ба взя́ти во́ду, мо́жна сік... 
      і які́сь со́лодощі. Мо́же, пе́чиво і фру́кти?

Юрко: Угу́, мо́жна. З проду́ктів все. Тепе́р 
      тре́ба обра́ти мі́сце. Розпа́лювати 
      вого́нь про́сто так в Ки́єві заборо́нено, 
      але́ є спеціа́льно облашто́вані місця́, де 
      мо́жна посма́жити шашлики́. Я ду́маю, 
      мо́жемо піти́ в Голосі́ївський парк. Або́ 
      ви́їхати за мі́сто… в Бу́чу чи Во́рзель.

Khrystyna: Interesting...

Yurko: Hmm, I have an idea! Let’s organize a picnic! 

     We will invite friends... We will get everyone 

     together.

Khrystyna: I like it! I’ll invite Lesia and Orest.

Yurko: I will invite Maksym, who you saw at the 

      concert, and Yevhen, who works with me in the 

      office.

Khrystyna: Oh, then I will write to the girls that I work 

      with at school — Roksolana and Sofiia.

Yurko: I’ll take the guitar; we will play and sing along 

      near the fire.

Khrystyna: Oh, super! And what products do we need 

      to buy?

Yurko: I’ll buy meat at the meat shop near the house. 

      I will marinate it. We will buy vegetables in the 

      market: cucumbers, tomatoes, lettuce, different 

      greens... What else...

Khrystyna: Bread, butter, sausage, cheese... Oh, I’ll 

      make sandwiches so you can take a bite while the 

      shashliks are cooking.

Yurko: And I’ll cook a cool sauce for the meat.

Khrystyna: We also need to bring water, maybe 

      juice... and some sweets. Maybe cookies and 

      fruits?

Yurko: Yes, we should. That’s it with the food. Now 

      you have to choose a place. It is forbidden to make 

      a fire just in Kyiv, but there are specially equipped 

      places where you can fry shashlik. I think we can 

      go to Holosiivskyi Park. Or go out of town... 

      to Bucha or Vorzel.
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Христина: Ну, це тобі́ вирі́шувати, я про такі́ 
      місця́ не чу́ла. 
Юрко: Ти не чу́ла про Голосі́ївський парк??
Христина: У-у (ні).
Юрко: Тоді́ тре́ба обов’язко́во туди́, ду́же 
      люблю́ це мі́сце. Це величе́зний парк і 
      ліс, зо́всім бли́зько до це́нтру мі́ста. 
      Пої́демо на метро́, до то́го ж, на си́ній
      лі́нії.
Христина: Су́пер! Тоді́ я створю́ бе́сіду у 
      Фейсбу́ці.
Юрко: Клас, бу́де ве́село!

Khrystyna: Well, it’s up to you to decide. I have not       

      heard about such places.

Yurko: Have you not heard of Holosiivskyi Park??

Khrystyna: No.

Yurko: Then you have to go there, I really love that 

      place. It is a huge park and forest, very close to 

      the city center. We’ll go on the subway, moreover, 

      on the blue line.

Khrystyna: Super! Then I will create a conversation 

      on Facebook.

Yurko: Great, it will be fun!
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Підрядне 
означальне

Attributive
Сlause 
   

Який? 
Яка? 
Яке? Які?

What? 
Which?

що
what, which, that 
(with animate and 
inanimate nouns)

яки́й 
which; who; that 
(with animate and 
inanimate nouns)

The conjunctive word 
який agrees with the 
noun it qualifies in 
gender and number: 
яка́ (f, sg); 
яке́ (n, sg); 
які́ (pl).

The conjunctive 
words який (m), яка́ 
(f), яке́ (n), які́ (pl) in 
a Subordinate clause
may also take 
different cases.

Я куплю́ м’я́со в м’ясно́му 
магази́ні, що бі́ля до́му.
I’ll buy meat at the meat shop near 
the house.

Я зна́ю цю ді́вчину, що йде нам 
назу́стріч.
I know this girl coming towards us.

Дай мені́, будь ла́ска, кни́жку, що 
лежи́ть на столі́.
Give me, please, the book lying on 
the table.

Я куплю́ м’я́со в м’ясно́му 
магази́ні, яки́й бі́ля до́му.
I’ll buy meat at the meat shop near 
the house.

Я зна́ю цю ді́вчину, яка́ йде нам 
назу́стріч.
I know this girl coming to us.

Шашлики́ — це м’я́со, яке́
сма́жать на відкри́тому вогні́.
Shashlyky is meat which is fried 
on an open fire.

Лю́ди, які́ весь час за́йняті на 
робо́ті, мо́жуть провести́ час зі 
свої́ми рі́дними.
People, who are always busy at 
work, can spend time with their 
relatives.

Я напишу́ дівча́там, з яки́ми 
працю́ю в шко́лі.
I will write to the girls that I work 
with at school.

Я запрошу́ Макси́ма, яко́го ти 
ба́чила на конце́рті.
I will invite Maksym who you saw 
at the concert.

Тип
Type Meaning Questions Сonjunctions Examples

Запитання ПрикладиСполучні слова

Складнопідрядні речення з підрядним означальним
Complex Sentences with Attributive Clause

The attributive 
clause performs 
the function of 
an attribute and 
stands after 
the noun that it 
modifies.

Значення
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Дієслово дня

Відпочива́ти — 1)  to rest, to relax; 2) to vacation, to go on holiday, to be on vacation:

відпочивати вдома — to rest at home;

відпочивати на морі — to be on vacation at the seaside.

Perfective form: відпочи́ти

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

відпочива́ю

відпочива́єш

відпочива́є

відпочива́ємо

відпочива́єте

відпочива́ють

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

відпочива́в

відпочива́ла

відпочива́ло

відпочива́ли

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

відпочи́в

відпочи́ла

відпочи́ло

відпочи́ли

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

відпочи́ну

відпочи́неш

відпочи́не

відпочи́немо

відпочи́нете

відпочи́нуть

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду відпочива́ти

бу́деш відпочива́ти

бу́де відпочива́ти

бу́демо відпочива́ти

бу́дете відпочива́ти

бу́дуть відпочива́ти

Майбутній час
Недоконаний вид
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Схо́жі, як дві кра́плі води́
(literally “similar like two drops of water”)

about two people that are alike, very similar, as two peas
Юрко і Христина схожі характерами як дві краплі води. 

Yurko and Khrystyna have very similar personalities.

Ми з татом схожі, як дві краплі води.
My Dad and I look alike.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Поставте слово «який» у правильні форми. 
Де потрібно, використайте прийменники: з, про, в.

Це мій друг, 

ми разом навчалися в університеті.

Розкажіть нам про готель, 

 ви зупинилися.

Ми купимо продукти, 

можна легко і швидко щось приготувати.

Я прочитала книгу, 

ти мені порадила. 

Я люблю відвідувати країни, 

ніколи ще не бував.

2.

4.

5.

1.

3.

Українська мова — це мова,

я дуже люблю і багато років вивчаю.

6.

Моя сестра — це моя найкраща подруга, 

людина,                             я можу розказати 

будь-який секрет і довіряю як собі.

Завтра відбудеться зустріч, 

                              ми зможемо обговорити 

всі питання.

Мені подобаються пісні, 

піднімають настрій.

Спортзал,  

я зазвичай тренуюсь, закрили на ремонт 

на один місяць.

7.

9.

10.

8.

1
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З двох простих речень утворіть одне 
складне речення.

Це мій друг. Він живе в Бразилії. → 

Це мій друг, який живе в Бразилії.

Я люблю це місто. В ньому я народився і 

виріс.

Я працюю в ресторані. Ресторан 

знаходиться в центрі міста.

Мені потрібні документи. Я залишив їх на 

столі.

Ввечері ми йдемо на вечірку. Нас 

запросили наші нові друзі.

Всі охочі можуть прийти на концерт. 

Концерт відбудеться 1 червня о 16 годині 

на головній площі міста.

1.

3.

2.

4.

5.

2
Заповніть пропуски формами дієслова 
«відпочивати»:

відпочину      відпочиваю      відпочиньте
відпочиваємо      відпочивали
відпочиваючи      відпочивши

Нарешті я 

досхочу! Попереду великодні і 

першотравневі свята!

Минулого року ми з сім’єю 

на круїзному лайнері. Це було незабутньо!

– Ти маєш втомлений вигляд. Ти погано 

   спав? 

– Так, останнім часом я багато працюю і 

   мало                                                            .

Ви, мабуть, втомилися після дороги? 

Прийміть душ і                                               !

Кожного року на початку осені ми 

 кілька днів 

в Карпатах: збираємо гриби, смакуємо 

місцевими стравами, піднімаємося в гори.

Трохи 

від ритму великого міста, ми знову 

повертаємось до роботи!

на природі, в парку чи в лісі, не залишайте 

після себе сміття!

1.

4.

2.

3.

5.

6.

7.

3

https://www.ukrainianlessons.com/


380

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Ukrainian Lessons Podcast: Season 3

barbecue

conversation, talk

fire, flame

state (adjective)

aesthetics

forbidden (adverb)

1) to run together; 
2) to coincide (imperfective, perfective)

to marinate, to pickle 
(imperfective, perfective)

butter

1) to elect; 2) to choose 
(imperfective, perfective)

equipped

one after another

office

1) to bite through; 2) to have a snack 
(imperfective, perfective)

1) to carry, to shift; 
2) to leave over, to postpone 
(imperfective, perfective)

May Day holidays

picnic

to make a fire (imperfective, perfective)

pork

1) sacred; 2) holy, saint

juice

sweet treats, sweets

sauce

spices

hard cheese

barbecue (meat), kebab

барбекю́

бе́сіда = розмо́ва

вого́нь

держа́вний

есте́тика

заборо́нено

збіга́тися, збі́гтися 

маринува́ти, замаринува́ти 

ма́сло

обира́ти, обра́ти 

облашто́ваний

оди́н за о́дним

о́фіс

переку́шувати, перекуси́ти 

перено́сити, перенести́ 

першотравне́ві свята́

пікні́к

розпа́лювати вого́нь, 
розпали́ти вого́нь 

свини́на

святи́й

сік

со́лодощі

со́ус

спе́ції

тверди́й сир

шашли́к

Key Vocabulary 3-117
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Відповіді на вправи

яку

з яким

в яких

в якому

з яких

яку

якій

в якому

на якій

які

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

1

2

відпочину

відпочиньте

відпочиваю

відпочивали

відпочиваємо

відпочивши

Відпочиваючи

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

3

Я люблю місто, в якому я народився і виріс.

Мені потрібні документи, які я залишив на 

столі.

Я працюю в ресторані, що (який) 

знаходиться в центрі міста.

Ввечері ми йдемо на вечірку, на яку нас 

запросили наші нові друзі.

Всі охочі можуть прийти на концерт, що 

(який) відбудеться 1 червня о 16 годині на 

головній площі міста.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

Весілля в Україні
Wedding in Ukraine

Using «щоб» with the past tense in Ukrainian

Lesson Notes № 118

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode118

До́брий день! Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — подка́ст для всіх, хто вивча́є і 
лю́бить украї́нську мо́ву.

За́раз трива́є тре́тій сезо́н подка́сту — це уро́ки 
для висо́кого рі́вня. У попере́дніх епізо́дах ви 
слу́хали рі́зні розмо́ви Христи́ни — америка́нки 
украї́нського похо́дження, яка́ за́раз вже 9 
мі́сяців живе́ в Ки́єві.

Христи́на чудо́во розмовля́є украї́нською! 
Звича́йно, вона́ мо́же бага́то практикува́тися на 
робо́ті в шко́лі, зі свої́м хло́пцем Юрко́м і, 
найбі́льше, зі своє́ю співме́шканкою і 
найкра́щою по́другою — Ле́сею. Дівча́та 
лю́блять потереве́нити, поговори́ти!

Сього́дні ви послу́хаєте ще одну́ ї́хню розмо́ву 
— про весі́лля. Адже́ Ле́ся зару́чена з О́рестом, 
вони́ ско́ро одру́жаться!

Та́ко́ж ми погово́римо на те́му грама́тики і, як 
за́вжди́, ви дізна́єтесь дієсло́во і фразеологі́зм 
дня.

Почні́мо!

Hello! This is Anna, your Ukrainian teacher, and you 
are listening to my podcast “Ukrainian Lessons” — 
a podcast for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

Now the third podcast season is in progress — 
these are high-level lessons. In previous episodes, 
you listened to various conversations of Khrystyna, 
an American of Ukrainian descent, who has been 
living in Kyiv for 9 months.

Khrystyna speaks fluent Ukrainian! Of course, 
she can practice a lot at work, at school, with her 
boyfriend Yurko, and, most of all, with her roommate 
and best friend — Lesia. Girls love to chat, to talk!

Today, you will listen to one more conversation – 
about a wedding. After all, Lesia got engaged to 
Orest, they will soon get married!

We will also talk about grammar and, as always, 
you will learn the verb and idiom of the day.

Let’s start!
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Розмова №28
Я буду дружкою!

Леся: Христи́но, я хо́чу з тобо́ю про де́що 
      поговори́ти.
Христина:  Щось тра́пилось?
Леся: Ні-ні-ні, все гара́зд. Це стосу́ється 
      весі́лля...
Христина: О, то ви вже ви́значилися з 
      да́тою?
Леся: Угу́, весі́лля бу́де на поча́тку о́сені — 
      8 ве́ресня. Я зна́ю, що незаба́ром ти 
      поверта́єшся до Аме́рики... але́ я ду́же 
      хо́чу, щоб ти була́ дру́жкою на на́шому 
      весі́ллі!
Христина: Ого́… Дру́жка — це по́друга 
      нарече́ної?
Леся: Так. То що ти ду́маєш?
Христина: Ну що ж, це до́сить неочі́кувано…
      Але́ що тут ду́мати?! Я ж не мо́жу 
      проґа́вити можли́вість побува́ти на 
      украї́нському весі́ллі, та ще й в ро́лі 
      дру́жки!
Леся: Дя́кую! Ти спра́вжня по́друга.
Христина: А де відбува́тиметься весі́лля?
Леся: Ро́зписка, ну то́бто реєстра́ція шлю́бу, 
      бу́де в Ки́єві. Ма́бу́ть, у кінці́ се́рпня. 
      Це про́сто форма́льність — поста́вимо 
      пі́дписи і отри́маємо свідо́цтво про 
      шлюб.
Христина: Ага́, то́бто в цей день ви ста́нете 
      зако́нними чолові́ком і дружи́ною?
Леся: Ну так. А вінча́ння і саме́ весі́лля 
      бу́дуть у ме́не вдо́ма — в Лу́цьку. 

Lesia: Khrystyna, I want to talk with you about 

      something.

Khrystyna: Has something happened?

Lesia: No, everything is all right. This is something 

      about the wedding ...

Khrystyna: Have you already decided on the date?

Lesia: Yes, the wedding will be at the beginning of 

      autumn — September 8. I know that you will soon 

      go back to America... but I really want you to be a 

      bridesmaid at our wedding!

Khrystyna: Wow. Is “druzhka”  a bridesmaid?

Lesia: Yes. What do you think?

Khrystyna: Well, it’s quite unexpected.... What’s there 

      to think about?! I can’t miss an opportunity to go 

      to a Ukrainian wedding, especially as a bridesmaid!

Lesia: Thank you! You’re a real friend.

Khrystyna: Where will the wedding take place?

Lesia: The acknowledgement, well, that is registration 

      of the marriage, will be in Kyiv. Apparently at the 

      end of August. It’s just a formality — we will sign 

      up and get a Marriage Certificate.

Khrystyna: That is, on this day, you will become a 

      lawful husband and wife?

Lesia: Yeah. And the marriage ceremony and wedding 

      itself will be in my hometown — in Lutsk. 
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Ми поду́мали, що так бу́де зручні́ше для 
на́ших ро́дичів. Мої́ на мі́сці, а ро́дичам 
О́реста всього́ лиш з сусі́дньої о́бласті 
приї́хати. 

Христина: Все пра́вильно. А що ма́є роби́ти 
дру́жка на весі́ллі? Я нічо́го не зна́ю про 
тради́ції украї́нського весі́лля. Тре́ба, 
щоб ти все мені́ розповіла́.

Леся: Не хвилю́йся. Все розпові́м.
У ко́жному регіо́ні є свої́ тради́ції. Є щось 
спі́льне, але́ бага́то й відмі́нного. У нас 
на Воли́ні весі́лля розпочина́ється з
то́го, що нарече́ний (або́ ще ка́жуть 
молоди́й) і його́ го́сті приїжджа́ють в дім 
до нарече́ної (або́ молодо́ї). Нарече́ний 
не мо́же про́сто так забра́ти нарече́ну, 
йому́ тре́ба її́ «ви́купити» — то́бто да́ти 
за не́ї гро́ші. Обря́д так і назива́ється 
«ви́куп». Це, звича́йно, така́ собі́ гра. 
Нарече́ного ні́би перевіря́ють, наскі́льки 
він ціну́є сво́ю нарече́ну.

Пі́сля ви́купу нарече́ні підхо́дять до 
батькі́в і про́сять ї́хнього 
благослове́ння. Батьки́ благословля́ють 
свої́х діте́й і передаю́ть зі свої́х рук в їхні́ 
ру́ки іко́ни.

З ци́ми іко́нами па́ра ї́де на вінча́ння до 
це́ркви.

А пі́сля вінча́ння всі йдуть в рестора́н.

Дру́жка має «позна́чити» госте́й. 
Ко́жному го́стеві до о́дягу чіпля́є 
мале́ньку бутоньє́рку.  

We thought that it would be more convenient for 

our relatives. My relatives are there, and Orest’s 

relatives have to come from the neighboring 

region.

Khrystyna: Everything is right. What should a 

bridesmaid do at a wedding? I do not know 

anything about Ukrainian wedding traditions. You 

need to tell me everything.

Lesia: Do not worry. I’ll tell you everything.

Each region has its own traditions. There are some 

things in common, but a lot of things are different. 

In the Volyn region, a wedding starts with the 

groom and his guests coming to the house of the 

bride. The groom can’t just take away the bride, he 

needs to «redeem» her – that is, give money. The 

rite is called «redeeming». This is certainly a kind 

of game. The bridegroom is tested how much he 

values   the bride.

After «redeeming», a bride and a bridegroom go to 

their parents and ask for their blessings. Parents 

bless their children and hand over their icons.

With these icons, a couple goes to church for a 

wedding.

And after the wedding, everyone goes to a 

restaurant.

The bridesmaid has to «mark» the guests. Every 

guest wears a small boutonniere on their clothes. 

https://www.ukrainianlessons.com/


385

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 118 — Весілля в Україні
Wedding in Ukraine. Using «щоб» with the past tense in Ukrainian

Замі́жнім і одру́женим — на пра́вий бік, 
незамі́жнім і неодру́женим — на лі́вий. 

Так мо́жна шви́дко зорієнтува́тися, кого́ 
запро́шувати на та́нець, а кого́ не ва́рто. 

Під кіне́ць весі́лля теж відбува́ються 
ціка́ві обря́ди.

Нарече́на по че́рзі танцю́є зі всіма́ 
незамі́жніми дівча́тами на весі́ллі: 
дру́жками, по́другами і на́віть 
мале́сенькими дівча́тками. При цьо́му 
вона́ накида́є їм на го́лову шмато́чок 
своє́ї фати́, ні́би даючи́ її́ примі́ряти. Цей 
обря́д назива́ється «обтанцьо́вування», 
він символізу́є проща́ння нарече́ної зі 
свої́ми по́другами. Це вигляда́є ду́же 
звору́шливо. Всі замі́жні жінки́ в цей 
моме́нт не мо́жуть втри́мати сліз.

Пі́сля то́го як нарече́на перетанцюва́ла 
зі всіма́ дівча́тами, вона́ сіда́є на стіле́ць 
на колі́на нарече́ному і дру́жки зніма́ють 
її́ фату́. Свекру́ха (ма́ма нарече́ного) 
одяга́є нарече́ній на го́лову за́мість фати́ 
хусти́ну. Це символізу́є змі́ну ста́тусу, 
тепе́р вона́ не нарече́на, а жі́нка, 
господи́ня.

В само́му кі́нці весі́лля розріза́ють 
корова́й — традиці́йний весі́льний хліб і 
роздаю́ть його́ гостя́м.

Десь так все відбува́ється, якщо́ 
ко́ротко.

Христина: О, ду́же ціка́во. Хо́четься 
поба́чити це все на вла́сні о́чі!

Married women and men wear it on the right side, 

unmarried women and men — on the left. 

So you can quickly find out who to invite to dance, 

and who is not worth it. 

At the end of the wedding, there are interesting 

ceremonies.

The bride, in turn, dances with all unmarried girls 

at the wedding: bridesmaids, friends, and even 

little girls. At that time, she puts her veil on their 

heads, as if giving it to try on. This ritual is called 

“dancing”, it symbolizes farewell of the bride from 

her friends. It’s very touching. All married women 

at this moment cannot hold back their tears.

After the bride has danced with all the girls, she 

sits on the knee of the bridegroom and the 

bridesmaids take off her veil. The mother-in-law 

(the groom’s mother) puts a shawl on the bride’s 

head instead of the veil. It symbolizes the change 

of status, now she is not a bride but a wife, a 

mistress.

At the very end of the wedding, we cut a “korovay”, 

traditional wedding bread, and distribute it to the 

guests.

Somehow all this happens, in short.

Khrystyna: Very interesting. I want to see it all with my 

own eyes!
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Щоб is followed by the verb in the past tense when the subjects of the main and subordinate clauses are 
different.

Щоб means “to, in order to, so that” and often translated into English using the “assumed subject” (such as: I 
want you to come and visit us).

It is used primarily to express wish, desire, request, command (or to express the opposite: unwillingness, 
undesirability). It is used with such verbs as хоті́ти (to want); бажа́ти (to wish); проси́ти (to ask); вимага́ти 
(to demand), etc.

Щоб + Минулий час
Щоб + Past tense

Я

Ти

Ле́ся

Ми

О́рест

Ми

Ма́ма

Я створи́ла цей подка́ст, щоб інозе́мці могли́ вивча́ти украї́нську мо́ву.

прийшо́в до нас в го́сті.

була́ дру́жкою?

була́ її дру́жкою.

розмовля́ли украї́нською.

ви́йшла за ньо́го за́між.

були́ здоро́ві.

прийшли́ рані́ше.

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

щоб

ти           

я 

Христи́на

ви

Ле́ся

ви

ми

I want you to come and visit us.

Do you want me to be your 
bridesmaid?

Lesia wants Khrystyna to be her 
bridesmaid.

We want you to speak Ukrainian.

Orest wants Lesia to marry him.

We wish you to be healthy.

Mother asked us to come earlier.

I created this podcast so that 
foreigners could learn Ukrainian.

Subject 1 Subject 2щоб Verb in Past Tense Translation

хо́чу, 

хо́чеш,

хо́че,

хо́чемо,

хо́че,

бажа́ємо,

попроси́ла,

Verb
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Дієслово дня

Одру́жуватися — 1) to marry (a woman); 2) to get married.

Чолові́к одру́жується з ки́мось.
Жі́нка вихо́дить за́між за ко́гось.

Жі́нка і чолові́к одру́жуються.

Perfective form: одружи́тися

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

одру́жуюся

одру́жуєшся

одру́жується

одру́жуємося

одру́жуєтеся

одру́жуються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

одру́жувався

одру́жувалася

одру́жувалося

одру́жувалися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

одружи́вся

одружи́лася

одружи́лося

одружи́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

одружу́ся

одру́жишся

одру́житься

одру́жимося

одру́житеся

одру́жаться

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду одру́жуватися

бу́деш одру́жуватися

бу́де одру́жуватися

бу́демо одру́жуватися

бу́дете одру́жуватися

бу́дуть одру́жуватися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Поба́чити на вла́сні о́чі

to see something yourself, to see something with your own eyes
Христина дуже хоче побачити українське весілля на власні очі. 

Khrystyna would love to see a Ukrainian wedding herself.

Я не повірю, що Максим пофарбував волосся, поки не побачу його на власні очі.
I won’t believe that Maksym has dyed his hair until I see him with my own eyes.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Правди чи неправда? Чому?

Святкування весілля Ореста й Лесі буде 
відбуватися в Києві.

Розписка запланована на кінець літа, а 
саме весілля відбудеться вже восени.

1.

3.

1

Незважаючи на те, що Христина 
збирається повертатися до Америки, вона 
погодилася бути дружкою на весіллі.

2.

Паска — це традиційний весільний хліб, 
який розрізають наприкінці весілля і 
роздають гостям.

5.

Після вінчання в церкві пара отримує 
Свідоцтво про шлюб, яке підтверджує, що 
вони стали законними чоловіком і 
дружиною. 

4.
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Заповніть пропуски формами дієслова 
«одружуватися»:

Які весільні обряди зображено на фото?

Чоловік                                                           ,

а жінка виходить заміж. Після весілля 

чоловік одружений, а жінка заміжня.

Колись мій брат говорив, що ніколи не

.

Але коли зустрів свою майбутню дружину, 

раптом передумав.

Минулого року мій син 

і переїхав з дружиною до Києва.

Минулого року мій син 

і переїхав з дружиною до Києва.

– Коли ви збираєтеся 

? 

– Ми ніяк не можемо визначитися з датою. 

1.

2.

4.

3.

5.

32

1.

2.

3.

одружуватися      одружується 
одружуються      одружився

одружиться
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Перекладіть речення українською, 
використовуючи «щоб».

Доповніть речення.

4 5

I want you to watch this film.
Я хочу, щоб  ми 

Ви хочете, щоб я 

Я мрію, щоб люди на Землі 

.

.

.

?

.

Мої друзі хочуть, щоб я 

Я бажаю тобі, щоб  

She asked me to help her.

I want you to marry me.

He wants me to speak Ukrainian.

I want you to be happy.

Do you want me to answer this question?

1.
1.

3.

2.

4.

5.

3.

5.

2.

4.

6.
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blessing, benediction

1) to bless, to consecrate; 
2) to give one’s blessing, to permit 
(imperfective, perfective)

buttonhole

it is worth

wedding (adjective), bridal

1) to become clear, to clarify itself; 
2) to decide (imperfective, perfective)

1) redemption; 
2) redemption fee 

to redeem, to buy back 
(imperfective, perfective)

1) different, distinct; 2) excellent

marriage ceremony at the church

to suppress, to keep down 
(imperfective, perfective)

1) play; 2) game; 3) act

1) house, building; 2) home

bridesmaid

legal, lawful

married woman

touchingly, movingly

change

1) to orient oneself; 2) to be guided 
(imperfective, perfective)

icon

1) knee; 2) lap; 3) generation

Ukrainian wedding bread

1) possibility; 2) opportunity

1) to throw; 2) to sketch, to outline; 
3) to throw on (imperfective, perfective)

soon

благослове́ння

благословля́ти, благослови́ти 

бутоньє́рка

ва́рто

весі́льний

визнача́тися, ви́значитися

ви́куп

викупля́ти, ви́купити 

відмі́нний

вінча́ння

втри́мувати, втри́мати 

гра

дім

дру́жка

зако́нний

замі́жня

звору́шливо

змі́на

орієнтува́тися, зорієнтува́тися

іко́на

колі́но

корова́й

можли́вість

накида́ти, наки́нути 

незаба́ром = ско́ро

Key Vocabulary 3-118
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signature

in turn

to see sth yourself, to see sth with your own 
eyes (perfective)

to designate, to mark 
(imperfective, perfective)

to miss, to let slip (perfective)

farewell, saying goodbye

registration, enrolment

receipt, acknowledgement

mother-in-law

certificate

to symbolize (imperfective)

tear (noun)

status

to pertain, to concern (imperfective)

neighboring

dance (noun)

bridal veil

shawl, kerchief

to appreciate, to value (imperfective)

to hang, to hitch up (imperfective, perfective)

marriage

пі́дпис

по че́рзі

поба́чити на вла́сні о́чі

познача́ти, позна́чити 

проґа́вити

проща́ння

реєстра́ція

розпи́ска

свекру́ха

свідо́цтво

символізува́ти

сльоза́

ста́тус

стосува́тися

сусі́дній

та́нець

фата́

хусти́на = ху́стка

цінува́ти

чіпля́ти, вчепи́ти 

шлюб
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Відповіді на вправи

Неправда. 

У Києві буде відбуватися реєстрація 

шлюбу, а саме весілля буде в рідному місті 

Лесі — в Луцьку.

Правда.

Правда.

Неправда.

Свідоцтво про шлюб пара отримує після 

розписки (реєстрації шлюбу). 

Неправда.

Традиційний весільний хліб — коровай.

1.

2.

3.

4.

5.

1

2

4

одружується

одружився

одружиться

Одружуються

одружуватися 

1.

2.

3.

4.

5.

3

Батьки тримають в руках ікони і ними

благословляють наречених.

Наречена обтанцьовує (танцює зі всіма

незаміжніми дівчатами).

Свекруха знімає фату і одягає хустку на 

свою невістку. Це символізує зміну статусу 

— тепер вона жінка, господиня.

Я хочу, щоб ти подивився (подивилася) цей 

фільм.

Він хоче, щоб я розмовляв (розмовляла) 

українською.

Вона попросила, щоб я допоміг 

(допомогла) їй.

Я хочу, щоб ти був щасливий (була 

щаслива).

Я хочу, щоб ти вийшла за мене заміж.

Ти хочеш, щоб я відповів (відповіла) на це

питання?

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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Вступ

Остання розмова
The last conversation

Conditional mood in Ukrainian

Lesson Notes № 119

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode119

Приві́т! Це А́нна Ого́йко з подка́стом «Уро́ки 
украї́нської».

Як у вас спра́ви? У ме́не все до́бре, але́ 
тро́шки су́мно… Зна́єте чому́? Тому́ що 
сього́дні на подка́сті ми послу́хаємо оста́нню 
розмо́ву Христи́ни в Украї́ні. Так-так… Христи́на 
прожила́ в Украї́ні ма́йже 10 мі́сяців і тепе́р вона́ 
ма́є поверта́тися наза́д у Сполу́чені Шта́ти.

У сього́днішньому епізо́ді ви послу́хаєте її́
оста́нню розмо́ву з Юрко́м, її́ коха́ним хло́пцем, 
з яки́м вона́ познайо́милася на конце́рті кі́лька 
мі́сяців то́му.

Що вони́ ска́жуть одне́ о́дному? Чи 
домо́вляться вони́ зустрі́тися зно́ву? Чи бу́дуть 
вони́ да́лі зустріча́тися? Мо́же, на ві́дстані? 
Можли́во, ми дізна́ємося про це з ї́хньої 
розмо́ви.

Та́ко́ж на уро́ці сього́дні я розпові́м вам про 
ціка́ву грамати́чну те́му — умо́вний спо́сіб.

Тож розпочні́мо цей тро́хи сумни́й уро́к!

Hello! This is Anna Ohoiko with the Ukrainian 
Lessons Podcast.

How are you doing? I am fine, but a bit sad… You 
know why? Because today on the podcast, we 
will listen to the last conversation of Khrystyna in 
Ukraine. Yes… Khrystyna has lived in Ukraine for 
almost 10 months, and now she has to go back to 
the United States.

In today’s episode, you will listen to her last 
conversation with Yurko, her beloved boyfriend, 
whom she met at a concert a few months ago.

What will they say to each other? Will they meet 
again? Will they continue to date? Maybe long 
distance? Perhaps we will learn about this from 
their conversation.

Also, in the lesson today, I will tell you about an 
interesting grammar topic — the conditional mood.

So let’s start this a bit sad lesson!
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Розмова №29
Я сумуватиму…

Юрко: Коха́на, нагада́й, будь ла́ска, коли́ у 
      те́бе за́втра літа́к?
Христина: О дев’я́тій ра́нку. 
Юрко: Так, о́тже, я замо́влю нам таксі́ 
      заздалегі́дь, на шо́сту. 
Христина: Я б замо́вила ще рані́ше, я 
      за́вжди́ бою́ся запізни́тися на літа́к.
Юрко: На п’я́ту три́дцять тоді́.
Христина: Ти пої́деш зі мно́ю? Це ду́же ра́но, 
      і в те́бе робо́та…
Юрко: Ну що ти таке́ гово́риш!? Звича́йно, я 
      пої́ду з тобо́ю! Посаджу́ тебе́ на літа́к, 
      обійму́ на проща́ння, а по́тім… почну́ 
      сумува́ти.
Христина: А що по́тім?
Юрко: На́віть не зна́ю…
Христина: Ю́ро, а чому́ б тобі́ не пода́тися 
      на америка́нську ві́зу? Я написа́ла б тобі́ 
      запро́шення. Ти ж міг би взя́ти влі́тку
      відпу́стку десь так на мі́сяць, пра́вда? 
Юрко: Христи́нко… Якби́ у ме́не була́ ві́за, 
      я б полеті́в з тобо́ю хоч за́втра, хоч на 
      край сві́ту! Я тобі́ не говори́в, але́… 
      Кі́лька ро́ків то́му я вже подава́вся на 
      америка́нську ві́зу два рази́ і мені́ дві́чі 
      відмо́вили…
Христина: О ні… А я б так хоті́ла, щоб ти 
      приї́хав. Я би тобі́ показа́ла, де я живу́, 
      ми ї́здили б у націона́льні па́рки, ходи́ли 
      б в похо́ди…
Юрко: Так, так… Христи́нко, це все га́рні 
      мрі́ї.

Yurko: My love, could you remind me, when will you 

      get on the airplane tomorrow?

Khrystyna: At nine o’clock in the morning.

Yurko: So, I will order a taxi in advance, at six.

Khrystyna: I would order even earlier, I’m always 

      afraid to be late for the plane.

Yurko: At five thirty then.

Khrystyna: Will you go with me? It’s so early, and you 

      have a job...

Yurko: What are you talking about?! Of course I will 

      go with you. I’ll put you on the plane, I’ll give you 

      a goodbye hug and then ... I’ll start to miss you.

Khrystyna: And then what?

Yurko: I do not even know ...

Khrystyna: Yura, why won’t you apply for an American 

      visa? I would write an invitation for you. You could 

      take a vacation in summer for about a month, 

      right?

Yurko: Khrystyna... If I had a visa, I would fly with 

      you even tomorrow, even to the edge of the world! 

      I did not tell you, but... A few years ago, I had 

      already applied for an American visa twice and 

      they refused me twice...

Khrystyna: Oh no... But I would like you to come. 

      I would show you where I live, we would go to 

      national parks, go hiking... 

Yurko: Yes, yes... Khrystyna, these are nice dreams. 
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А чому́ б тобі́ не поверну́тися в Украї́ну? 
У шко́лі тебе́ всі лю́блять, тобі́ дали́ б 
робо́ту без пробле́м. Ми могли́ б зніма́ти 
ра́зом кварти́ру. 

Христина: Ні, Ю́ро, ти не зо́всім розумі́єш 
мою́ ситуа́цію. Я б залюбки́ зали́шилася 
працюва́ти в Украї́ні, якби́ мені́ не тре́ба 
було́ випла́чувати креди́т за навча́ння. В 
Аме́риці бага́то студе́нтів вча́ться в 
креди́т, а по́тім його́ тре́ба випла́чувати з 
зарпла́ти. На жаль, украї́нської зарпла́ти 
мені́ аж нія́к не ви́стачить…

Юрко: Блін… От якби́ у ме́не був мільйо́н, 
я б тобі́ його́ відда́в! Але́ на жаль, не ма́ю 
мільйо́на…

Христина: Мільйо́н до́ларів чи гри́вень? 
Бо гри́вень мо́же не ви́стачити…

Юрко: Нічо́го собі́… Але́ я хо́чу, щоб ти 
зна́ла, де б ти не була́, я за́вжди́ бу́ду 
ду́мати про те́бе.

Христина: Я теж, лю́бий…

But it almost can’t happen at all. Why don’t you 

come back to Ukraine? Everyone at school loves 

you, you would get a job without a problem. We 

could rent an apartment together. 

Khrystyna: No, Yura, you do not quite understand my 

situation. I would love to work in Ukraine if I did not 

have to pay back my student loans. In America, 

many students study on a loan, and then it must 

be paid from their salary. Unfortunately, Ukrainian 

salary is not enough for me...

Yurko: Shoot… If I had a million, I would give it to you! 

But unfortunately, I do not have a million...

Khrystyna: A million dollars or hryvnias? 

Because hryvnias may not be enough...

Yurko: So much... But I want you to know, wherever 

you are, I will always think about you.

Khrystyna: Me too, dear...
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! The particle б (би) usually follows the verb, 
but it can also be used before the verb: 

він би пішов, вона б написала, я б тобі подарував

Творення
Forming

… past tense + б (би) …
би — after consonant, б – after vowel:

Ми могли́ б зніма́ти ра́зом кварти́ру.
We could rent an apartment together.

Це було́ б чудо́во.
That would be great.

Я б написа́ла тобі́ запро́шення.
I would write an invitation for you.

Значення
Meaning

Приклади
Examples

Умовний спосіб дієслів
Conditional mood of verbs

Дієслова в умовному способі виражають бажану, можливу за певних умов дію.
Verbs in the conditional mood express a desired action, possible in certain conditions.

Він пішо́в би.
He would go.

Вона́ пішла́ б.
She would go.

Ми пішли́ б.
We would go.
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1. A wish in a more polite form:

Я хоті́ла б скля́нку води́.
I would like a glass of water.

2. An informal suggestion:

Чому́ ви сидите́ вдо́ма? Пішли́ б погуля́ли...
Why are you sitting at home? Why don’t you go for a walk?

Ти так ва́жко працю́єш. Відпочи́в би тро́хи. 
You work so hard. Why don’t you rest for a while?

3. Хто б не, що б не, де б не, … + past tense:

Хто б не прийшо́в, мене́ нема́ вдо́ма.
Whoever may come, I am not at home.

Що б ви не ви́рішили, я підтри́маю вас.
Whatever you decide, I’ll support you.

Де б ти не була́, я за́вжди́ бу́ду ду́мати про те́бе. 
Wherever you are, I will always think about you.

Інші значення
Other meanings

Traditionally, the form past tense + б (би) is associated with the conditional mood. Yet this form has 
a variety of meanings, including many where no «condition» is present. It may express:
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З реальною 
умовою

Real 
conditional  

З 
нереальною 

умовою

Unreal 
conditional 

Якщо́
+

майбутній час,
…

майбутній час

Якби́
+ минулий

час,
…

умовний
спосіб

Якщо́ за́втра бу́де га́рна 
пого́да, ми бу́демо купа́тися. 
If the weather is fine tomorrow, we 
will swim.

Якщо́ ви слу́хатимете цей 
подка́ст щодня́, ви ви́вчите 
украї́нську мо́ву за рік.
If you listen to this podcast every 
day, you will learn Ukrainian in a 
year.

Якби́ ми були́ ра́зом, ми були́ б 
ду́же щасли́ві.
If we were together, we would be 
very happy.

Якби́ у ме́не була́ ві́за, я 
полеті́в би з тобо́ю.
If I had a visa, I would fly with you.

Якби́ я не була́ за́йнята, я б 
пішла́ на вечі́рку.
If I were not busy, I would go to the 
party.

Якби́ у ме́не був мільйо́н, я б 
тобі́ його́ відда́в! 
If I had a million, I would give it to 
you!

Тип ПрикладиСполучник

Складні умовні речення
Complex conditional sentences

The real condition presents 
the action that has a chance of 
occurring. 

Real conditionals in Ukrainian 
differ from those in English. 
When the verb in the if-clause 
refers to a future action, 
Ukrainian grammar requires 
the verb to be in the future 
tense too, whereas English 
uses the present tense.

Unreal condition is used to 
describe the situation as 
doubtful or impossible and is 
expressed in the conditional 
mood. 

The action in the principle 
clause cannot take place 
because the condition in the 
subordinate clause cannot be 
realized.

The subordinate clause begins 
with the conjunction якби, 
followed by the verb in the 
past tense.

The principle clause has a 
verb in the past tense and the 
particle б (би).

The sentence can begin with 
either clause.

Особливості
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Дієслово дня

Проща́тися (з ки́мось) — to say goodbye (to someone), to bid farewell.

Perfective form: попроща́тися
Do not confuse with: проща́ти — to forgive

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

проща́юся

проща́єшся

проща́ється

проща́ємося

проща́єтеся

проща́ються

Теперішній час
Перша дієвідміна

він

вона

воно

вони

проща́вся

проща́лася

проща́лося

проща́лися

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

попроща́вся

попроща́лася

попроща́лося

попроща́лися

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

попроща́юся

попроща́єшся

попроща́ється

попроща́ємося

попроща́єтеся

попроща́ються

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду проща́тися

бу́деш проща́тися

бу́де проща́тися

бу́демо проща́тися

бу́дете проща́тися

бу́дуть проща́тися

Майбутній час
Недоконаний вид
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Хоч на край сві́ту
(literally “even to the edge of the world”)

to be ready to go anywhere with someone or for someone, to the ends of the Earth
Якби у мене була віза, я б полетів з тобою хоч завтра, хоч на край світу! 

 If I had a visa, I would fly with you even tomorrow, even to the ends of the Earth!

Куди поїдемо у відпустку? – Хоч на край світу, аби тільки разом.
Where will we go on vacation? Anywhere in the world, just the two of us.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Доповніть речення (за змістом розмови Юрка та Христини).

1

Якби у Юрка була віза, він  Якби Христині не треба було виплачувати 

кредит за навчання, вона 

Якби у Юрка був мільйон, він 

.

.

.

1. 3.

4.
Якби Юрко приїхав до Христини в 

Америку, вони 

.

2.
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Поєднайте дієслова та іменники:

виплачувати

знімати

замовити

запізнитися

податися

таксі

на візу

кредит

квартиру

на літак

1

2

3

4

5

А

Б 

В 

Г

Ґ

2

Перекладіть речення українською.

3

I would go to the party if they invited me. 

If I knew, I would tell you. →
Якби я знав, я б тобі сказав.

If we had more time, we would have met with 
them.

If I had a mandarin, I would have shared it 
with you.

If you liked football, we would watch the 
match together.

I would help you if you asked me. 

I would go to the gym if I wasn’t sick.

1.

3.

4.

5.

2.

6.

Заповніть пропуски формами дієслова 
«прощатися»:

Ми не                                                              ,

бо ще обов’язково зустрінемося!

Хлопець 

зі своєю дівчиною і зайшов у вагон.

Дуже шкода, але нам треба вже 

.

Я поїду з тобою в аеропорт, проведу і 

. 

Завтра Христина та Юрко 

.

Але, надіємось, не назавжди.

1.

3.

2.

4.

5.

4

попрощаються      попрощався
прощаємося      прощатися

      попрощаюся
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not at all

Shoot! Damn! (informal)

to pay, to settle debts 
(imperfective, perfective)

to suffice, to be sufficient 
(imperfective, perfective)

to give back, to return 
(imperfective, perfective)

1) to refuse, to deny; 
2) to persuade one not to do sth 
(imperfective, perfective)

to be late, to come late, to be overdue 
(imperfective, perfective)

salary

credit, loan

1) sweetheart, love, honey, dearest; 
2) beloved, darling (male, female)

million

dream, wish (nouns)

1) to remind; 2) to resemble, to look like 
(imperfective, perfective)

1) to make one sit down; 2) to plant 
(imperfective, perfective)

hundred percent (adverb), absolutely

1) to be sad; 2) to miss sb 
(imperfective, perfective)

“even to the edge of the world”: 
to be ready to go anywhere with someone 
or for someone, to the ends of the Earth

аж нія́к

Блін!

випла́чувати, ви́платити 

вистача́ти, ви́стачити 

віддава́ти, відда́ти 

відмовля́ти, відмо́вити

запі́знюватися, запізни́тися 

зарпла́та = заробі́тна пла́та

креди́т

лю́бий, лю́ба 

мільйо́н

мрі́я

нага́дувати, нагада́ти 

сади́ти, посади́ти 

стовідсотко́во

сумува́ти, засумува́ти

хоч на край сві́ту

Key Vocabulary 3-119
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Відповіді на вправи

4

3

прощаємося

прощатися

попрощався

попрощаюся

попрощаються

1.

2.

3.

4.

5.

Я б пішов (пішла) на вечірку, якби мене 

запросили. 

Я б допоміг (допомогла) тобі, якби ти 

попросив (попросила) мене.

Якби ми мали більше часу, ми б 

зустрілися з ними. 

Якби у мене була мандаринка, я б 

поділився (поділилася) з тобою.

Якби тобі подобався футбол, ми б 

дивилися матч разом.

Я б пішов (пішла) в спортзал, якби не був 

хворий (не була хвора).

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1

2
В

Г

А

Ґ

Б

би полетів з Христиною хоч завтра

їздили б у національні парки, ходили б в 

походи

б залюбки залишилася працювати в Україні

віддав би його Христині

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.
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Вступ

Голосове повідомлення Юрку  
Voice message to Yurko

Lesson Notes № 120

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode120

Приві́т-приві́т Це А́нна, ва́ша вчи́телька 
украї́нської, і ви слу́хаєте мій подка́ст «Уро́ки 
украї́нської» — подка́ст для всіх, хто вивча́є і 
лю́бить украї́нську мо́ву.

І це… оста́нній епізо́д тре́тього сезо́ну і, 
можли́во, оста́нній епізо́д подка́сту? Можли́во, 
тому́ що я по́ки що не зна́ю, що бу́де да́лі.

Чи бу́де сезо́н №4 подка́сту? Чи бу́де щось 
і́нше? Чи бу́де нови́й подка́ст? Че́сно 
ка́жучи, за́раз я ще не зна́ю… І тому́ мені́ 
потрі́бна ва́ша допомо́га! Мені́ важли́во зна́ти 
ва́шу ду́мку! Будь ла́ска, розкажі́ть мені́, що вам 
подо́бається, а що не подо́бається в подка́сті, 
що ви хо́чете зберегти́, а що дода́ти. Чи хо́чете 
ви четве́ртий сезо́н? Чи, можли́во, щось і́нше 
від «Уро́ків украї́нської», які́сь і́нші матеріа́ли?

Будь ла́ска, да́йте мені́ зна́ти, бо я не впе́внена, 
що да́лі роби́ти… Пройді́ть, будь ла́ска, 
опи́тування про подка́ст. Ви мо́жете знайти́ його́ 
на ukrainianlessons.com/episode120

Ще раз — зайді́ть на 
ukrainianlessons.com/episode120, щоб пройти́ 
опи́тування про подка́ст. Бу́ду вам ду́же-ду́же 
вдя́чна!

Hey-hey! This is Anna, your Ukrainian teacher, and 
you are listening to my podcast “Ukrainian Lessons” 
— a podcast for everyone who learns and loves the 
Ukrainian language.

This is… the last episode of the third season and 
maybe the last episode of the podcast. Maybe it’s 
just because I still don’t know what will happen next.

Is there going it be season #4? Is it going to be 
something else? Is it going to be a new podcast? 
Honestly, now I don’t even know… That’s why 
I need your help! It is important for me to know 
your opinion! Please tell me what you like and 
what you don’t like about the podcast, what you 
want to keep, and what to add. Would you like the 
fourth season? Or, perhaps something else from 
Ukrainian Lessons, some other type of materials? 

Please let me know because I am not sure what 
to do next… Please take the survey about the 
podcast. You can find it at 
ukrainianlessons.com/episode120

Once again — go to 
ukrainianlessons.com/episode120 to take the 
survey about the podcast. I will be very grateful!

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode120
http://ukrainianlessons.com/episode120
http://ukrainianlessons.com/episode120
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Мама Христини дуже хотіла б

Юрка на власні очі.

Що обіцяла Христина Юрію?

Що було б, якби Христина не поїхала в Україну?

Яку роботу хоче знайти Христина?

Що буде, якщо Христина не приїде в Україну?

Що хотіла б відкрити Христина в Києві?

Про що мріє Христина?

Що хотіла б мама Христини?

Христина обіцяла Юрію, що не буде

.

Якби Христина не поїхала в Україну, вона багато                                                             : вона не  

                                                            Юрка, не                                                           

зі стількома чудовими людьми.

Христина хоче знайти дистанційну роботу — роботу, яку вона може виконувати будь-де,

                                                     з собою комп’ютер і                                                  до Інтернету.

Якщо Христина не приїде в Україну, вона 

про це все своє життя.

Коли Христина переїде в Київ, вона 

відкрити школу англійської мови.

Христина мріє, щоб вони з Юрком 

разом якнайшвидше.

Заповніть пропуски правильними формами дієслів:

1.

3.

5.

4.

6.

7.

2.

Запитання
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Голосове повідомлення №8 
«Голосове повідомлення Юрку»

Приві́т, Ю́рчику!

Обіця́ла тобі́, що не бу́ду сумува́ти, але́ у ме́не 
не ду́же вихо́дить. Я вже всти́гла ску́чити за 
тобо́ю.

Одна́ ті́льки ду́мка грі́є мені́ ду́шу — ско́ро 
весі́лля Ле́сі й О́реста, на яко́му ми з тобо́ю 
поба́чимось! Я прилечу́ в Украї́ну не сама́, а з 
ма́мою. Ви́явилось, що в нас є ро́дичі в Лу́цьку, 
які́ чека́ють нас до се́бе в го́сті.

Кла́сно, що я змо́жу познайо́мити тебе́ з ма́мою. 
Вона́ ду́же б хоті́ла поба́чити тебе́ на вла́сні о́чі. 
Ми з ма́мою ду́же поді́бні. Якщо́ взя́ти на́ші 
дитя́чі фотогра́фії, то взагалі́ не відрізни́ш — як 
дві кра́плі води́! І хара́ктерами теж схо́жі. Тому́ 
ду́маю, моя́ ма́ма тобі́ сподо́бається. 

До ре́чі, рік то́му це була́ її́ іде́я відпра́вити мене́ 
на робо́ту в Украї́ні. І це було́ чудо́во! Якби́ я не 
пої́хала в Украї́ну, то бага́то б втра́тила, не 
зустрі́ла б тебе́, не познайо́милась би зі 
стількома́ чудо́вими людьми́.

Я до́вго ду́мала про нас, про стосу́нки на 
ві́дстані… І, зна́єш, дійшла́ ви́сновку, що за́раз 
моє́ ща́стя в мої́х рука́х. На́віть не моє́, а на́ше... 
І я розумі́ю, що ти не мо́жеш приї́хати в Аме́рику, 
а я мо́жу приї́хати в Украї́ну і му́шу спро́бувати. 

Якщо́ я цьо́го не зроблю́, то, бою́ся, по́тім 
шкодува́тиму про це все своє́ життя́. Коли́ 
люди́на хо́че бу́ти щасли́вою, вона́ гото́ва піти́ 
хоч на край сві́ту. Тим па́че, що Украї́на центр 
Євро́пи, а не край сві́ту.

Послу́хай, що я приду́мала. Я плану́ю знайти́ 
дистанці́йну робо́ту тут, в Аме́риці, щоб ма́ти 
стабі́льний заробі́ток. Робо́ту, яку́ я змо́жу 
вико́нувати бу́дь-де, взя́вши з собо́ю комп’ю́тер 
і підключи́вшись до інтерне́ту. Я вже акти́вно 
шука́ю.

Hello Yurchyk!

I promised you that I would not be sad, but I can’t 
do it. I already managed to miss you.

Only one thought warms my soul; the wedding of 
Lesia and Orest. We will meet there! I will arrive in 
Ukraine not alone but with my mother. It turns out 
that we have relatives in Lutsk who are waiting for 
us to visit them.

It’s cool that I can introduce you to my mother. She 
would like very much to see you in person.
My mom and I are very similar. If we take our baby 
photos, it is impossible to distinguish us at all — we 
are like two peas in a pod! And the personalities are 
also alike. Therefore, I think my mom will like you. 

By the way, a year ago, it was her idea to send me 
to work in Ukraine, and that was great! If I did not 
go to Ukraine, I would have missed out on a lot. I 
would not have met you and would not have gotten 
acquainted with so many wonderful people.

I have been thinking about us a lot, about 
long-distance relationships... And, you know, I
came to the conclusion that now my happiness is 
in my hands. Not mine, but ours... I understand 
that you can’t come to America, but I can come to 
Ukraine so I have to try. 

If I do not do this, then I’m afraid I’ll regret it all 
my life. When a person wants to be happy, she is 
ready to go even to the edge of the world. Besides, 
Ukraine is the center of Europe, not the edge of the 
world.

Listen to what I came up with. I plan to find a remote 
job here in America to have a stable income. Work 
that I can do anywhere by taking a computer and 
connecting to the Internet. I’m already actively 
looking.

https://www.ukrainianlessons.com/


408

Inspiring resources for learning Ukrainian — UkrainianLessons.com
Back to Contents

Episode 120 — Голосове повідомлення Юрку
Voice message to Yurko

А коли́ переї́ду в Ки́їв, я б хоті́ла відкри́ти шко́лу 
англі́йської мо́ви. Мені́ здає́ться, що по́пит на 
ви́вчення англі́йської, особли́во з носіє́м мо́ви, 
у Ки́єві до́сить вели́кий. Ду́маю, якщо́ 
поє́днувати дистанці́йну робо́ту та виклада́ння, 
мо́жна непога́но заробля́ти. 

Звича́йно, є бага́то нюа́нсів: оре́нда 
примі́щення, ста́ртовий капіта́л, юриди́чні 
пита́ння, але́ все це бу́де вирі́шуватися 
поступо́во. Я б хоті́ла, щоб ти мене́ 
проконсультува́в в де́яких пита́ннях, коли́ 
ма́тимеш час поговори́ти.

Я хо́чу займа́тись улю́бленою робо́тою, 
вклада́ти ду́шу в свою́ спра́ву. І мрі́ю, щоб ми 
були́ ра́зом якнайшви́дше. Бу́демо гуля́ти 
Ки́євом, подорожува́ти, ходи́ти на конце́рти і 
вті́лювати в життя́ свої́ мрі́ї...

Ну, як тобі́ мої́ вели́кі пла́ни? Зна́ючи тебе́, я не 
сумніва́юся, що ти мене́ у всьо́му підтри́маєш.

Цілу́ю тебе́, Ю́рчику, і ду́же-ду́же люблю́.

And when I move to Kyiv, I would like to open an 
English language school. It seems to me that the 
demand for studying English in Kyiv, especially 
with the native speaker, is quite large. I think if you 
combine remote work and teaching, you can earn 
good money. 

Of course, there are many other things to take into 
account: renting a room, starting capital, and legal 
issues. But all this will be solved gradually. I would 
like you to advise me on some issues when you 
have time to talk.

I want to do my favorite work, invest my soul in my 
business, and I dream that we will be together as 
soon as possible. We will walk in Kyiv, travel, go to 
concerts, and make our dreams come true...

So, how do you like my big plans? Knowing you, 
I have no doubt that you will support me with 
everything.

I kiss you, Yurchyk, and I love you very much.

Христина обіцяла Юрію, що не буде сумувати.

Мама Христини дуже хотіла б побачити Юрка на власні очі.

Якби Христина не поїхала в Україну, вона багато втратила б (б втратила). Вона не зустріла б 

Юрка, не познайомилася б зі стількома чудовими людьми.

Якщо Христина не приїде в Україну, вона шкодуватиме (буде шкодувати) про це все своє життя.

Христина хоче знайти дистанційну роботу — роботу, яку вона може виконувати будь-де, 

взявши з собою комп’ютер і підключившись до Інтернету.

Коли Христина переїде в Київ, вона хотіла б (б хотіла) відкрити школу англійської мови.

Христина мріє, щоб вони з Юрком були разом якнайшвидше.

Відповіді

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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він

вона

воно

вони

вті́лював

вті́лювала

вті́лювало

вті́лювали

Минулий час
Недоконаний вид

він

вона

воно

вони

вті́лив

вті́лила

вті́лило

вті́лили

Минулий час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вті́лю

вті́лиш

вті́лить

вті́лимо

вті́лите

вті́лять

Майбутній час
Доконаний вид

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

бу́ду вті́лювати

бу́деш вті́лювати

бу́де вті́лювати

бу́демо вті́лювати

бу́дете вті́лювати

бу́дуть вті́лювати

Майбутній час
Недоконаний вид

Дієслово дня

Вті́лювати = уті́лювати — 1) to embody, to impersonate; 
2) to realize, to implement:

вті́лювати у життя́ — to take over the world;

вті́лювати в собі́ — to summit.

я 

ти

він, вона, воно

ми 

ви

вони

вті́люю

вті́люєш

вті́лює

вті́люємо

вті́люєте

вті́люють

Теперішній час
Перша дієвідміна
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Грі́ти ду́шу
(literally “to warm up the soul”)

to make happy, to bring joy, to cheer up

Одна тільки думка гріє Христині душу — скоро весілля Лесі й Ореста, на якому ми з тобою 
побачимось.

Only one thought warms Khrystyna’s soul; the wedding between Lesia and Orest.

Листи від слухачів подкасту завжди гріють мені душу.
 Emails from podcast listeners always bring me joy.

Фразеологізм дня

Бонусні вправи

Заповніть пропуски формами дієслова «втілювати»:

Художник 

свої задуми та ідеї за допомогою фарб.

Коханий, вітаю тебе з днем народження! 

Бажаю, щоб ти

усі свої мрії в життя!

Архітектори працювали 2 роки і нарешті 

проєкт «Місто майбутнього».

1.

2.

3.

Раніше я працювала в салоні краси, 

бажання жінок бути красивими.

Наша компанія працює для того, щоб 

бажання  клієнтів у реальність.

Ми робимо дітей щасливими, 

їхні дитячі мрії, даруючи їм незабутні 

емоції.

4.

5.

6.

1

втілювати       втілюючи       втілює       втілили       втілив       втілювала
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2
Поєднайте фразеологізми та їх значення:

Вкладати душу

Схожі, як дві 
краплі води

Побачити на 
власні очі 

Хоч на край світу

Гріти душу

to see something 
with your own 
eyes

to put one’s heart 
into something

to be ready to go 
anywhere with 
someone or for 
someone; to the 
ends of the Earth

to make happy, to 
bring joy, to cheer 
up

about two people 
that are alike, very 
similar; as two 
peas

1

2

3

4

5

А

Б

В

Г

Ґ

Her songs make me happy when I feel sad.

I decided to go back to Kyiv and see what 

was happening with my own eyes.

I will follow you to the ends of the Earth; to 

show you how much I love you.

5.

3.

4.

Перекладіть українською, використовуючи 
фразеологізми з попередньої вправи.

I have put my heart into this project. 

My mom and I look alike.

1.

2.

3
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actively

somewhere, anywhere, wherever

conclusion, resolution

to send off, to forward 
(imperfective, perfective)

to distinguish (imperfective, perfective)

distance

“to put your soul into sth”: 
to try your best in doing sth, 
to put one’s heart into sth (imperfective)

1) to embody, to impersonate; 
2) to realize, to implement 
(imperfective, perfective)

to lose, to forfeit (imperfective, perfective)

“to warm up the soul”: 
to make happy, to bring joy, 
to cheer up (imperfective)

distant, remote (adjective)

child’s, infantile, for children

earnings, income

capital

native speaker

nuance

to connect, to be linked up 
(imperfective, perfective) 

demand

to devise, to invent (imperfective, perfective)

premises, building

to advise, to consult 
(imperfective, perfective)

starting (adjective)

relationship (between people)

to doubt, to have doubts (imperfective)

personality, character, temper

акти́вно

бу́дь-де

ви́сновок

відправля́ти, відпра́вити 

відрізня́ти, відрізни́ти

ві́дстань

вклада́ти ду́шу

вті́лювати, вті́лити 

втрача́ти, втра́тити 

грі́ти ду́шу

дистанці́йний

дитя́чий

заробі́ток

капіта́л

носі́й мо́ви

нюа́нс

підключа́тися, підключи́тися 

по́пит

приду́мувати, приду́мати 

примі́щення

консультува́ти, проконсультува́ти 

ста́ртовий

стосу́нки

сумніва́тися

хара́ктер

Key Vocabulary 3-120
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to regret, to feel sorry 
(imperfective, perfective)

juridical, legal, of law

“like two drops of water”: 
about two people that are alike, 
as two peas in a pod

as soon as possible, immediately

шкодува́ти, пошкодува́ти

юриди́чний

як дві кра́плі води́

якнайшви́дше
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3
Я вклала (вклав) душу в цей проєкт.

Моя мама і я схожі, як дві краплі води.

Я вирішив (вирішила) повернутися до 

Києва і побачити на власні очі, що 

відбувається.

Я піду за тобою хоч на край світу, щоб 

показати, як сильно я тебе кохаю.

Її пісні гріють душу, коли мені сумно.

1.

2.

3.

4.

5.

1

2
Б

Ґ

A

В

Г

втілює

втілив

втілили

втілювала

втілювати

втілюючи

1.

2.

3.

4.

5.

6.

1.

2.

3.

4.

5.

Відповіді на вправи
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